
SOCIALISTIČNE REPUBLIKE SLOVENIJE

Številka S Ljubljana, petek 14. februarja 1386 Cena 350 dinarjev Leto XLIII

265.

Na podlag 3. točke 379. člena ustave Socialistič­
ne republike Slovenije izdaja Predsedstvo Socialistič­
ne republike Slovenije

UKAZ

e razglasitvi zakona o spremembah in dopolnitvah 
zakona o delovnih razmerjih

Razglaša se zakon o spremembah in dopolnitvah 
zakona o delovnih razmerjih, ki ga je sprejela Skup­
ščina Socialistične republike Slovenije na seji Zbora 
združenega dela dne 12. februarja 1986, v skladu s sta­
lišči Družbenopolitičnega zbora, ki jih je sprejel na 
seji dne 12. februarja 1986.

Št. 0100-160/86

Ljubljana, doe H. februarja 1386.

Predsednik
France Popit L r.

ZAKON

e spremembah in dopolnitvah zakona e delovnih 
razmerjih

1. člen

V zakonu o delovnih razmerjih (Uradni list SRS, 
št. 24/83) se 130. člen spremeni tako, da se glasi:

"■Med nosečnostjo in po porodu ima delavka pra­
vico do porodniškega dopusta in dopusta za nego in 
varstvo otroka v skupnem .trajanju 365 dni.

Delavka izrablja pravico do porodniškega dopu­
sta v obliki odsotnosti z dela 105 dni, po preteku po­
rodniškega dopusta pa pravico do dopusta za nego in 
varstvo otroka v obliki odsotnosti z dela 260 dni ali 
tako, da dela 21 ur na teden oziroma praviloma 4 ure 
na dan do sedemnajstega meseca otrokove starosti.

Podrobnejše izvajanje dopusta za nego in var­
stvo otroka se določi s samoupravnim splošnim aktom 
skupnosti otroškega varstva.«

2. člen

Prvi odstavek 131. člena se spremeni tako, da se 
glasi:

"Skupnosti otroškega varstva s samoupravnim 
splošnim aktom določijo, da ima delavka, ki rodi
dvojčka ali hkrati več živorojenih otrok, težje telesno 
ali duševno prizadetega otroka ali nedonošenčka, dalj­
ši dopust za nego in varstvo otroka, kot je določen 
v drugem odstavku prejšnjega člena.«

Drugi odstavek se črta.

3. člen

Prvi odstavek 133. člena se spremeni tako, da se 
glasi:

»Delavka, ki izrabi porodniški dopust in dopust 
za nego in varstvo otroka po 130. in 131. členu tega 
zakona, ima pravico do nadomestila osebnega dohod­
ka v skladu s predpisi o družbenem varstvu otrok 
in samoupravnimi splošnimi akti skupnosti otroškega 
varstva.«

Drugi in tretji odstavek se črtata.

4. člen

134. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Delavka ima pravico delati 21 ur na teden ozi­

roma praviloma 4 ure na dan tudi dokler ni otrok 
star tri leta, če mu je glede na njegovo splošno zdrav­
stveno stanje potrebna skrbnejša materina nega.

Delavka iz prejšnjega odstavka ima pravico do
udeležbe pri delitvi sredstev za osebne dohodke po 
dejanskem delu.«

5. člen

V prvem odstavku 136. člena se besedilo »drugega 
odstavka 130. člena« nadomesti z besedilom -pravico 
do dopusta za nego in varstvo otroka iz 130., ter 
pravicp iz«.

V drugem odstavku se črta beseda »nepretrga­
nega«.

6. člen

Prvi odstavek 162. člena se črta.
V drugem odstavku se črta beseda »tudi«.

7. člen

V prvem odstavku 223. člena se številka »5.000« 
nadomesti s številko »25.000«, številka »50.000« pa s 
številko »500.000«.

29. točka se črta, ostale točke se ustreeno preSte-
vflčijo.

V drugem odstavku se številka »500« nadomesti 
s številko »2.500«, številka »5.000« pa s številke 
»50.000«.

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Ce je s prekrškom iz prvega odstavka tega člena 

ogroženo zdravje ali življenje ali če je povzročena 
večja materialna škoda, se temeljna organizacija, kaz­
nuje Z denarno kaznijo od 50-000 do 750000, odgovorna 
oseba temeljne organizacije pa z denarno kaznijo od 
5.000 do 75.000 dinarjev.«

«. a*
V prvem odstavku 224. člena se številka -5,00»«

nadomesti s številko »25.000«, številka »50.000« pa s 
številko »500.000«.

V drugem odstavku se številka »10.000« nadome­
sti s številko »50.000«, številka »100.000« pa s številko 
»750.000«.
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9. tien

Določbe 1. in 2. člena tega zakona veljajo tudi 
za delavke, ki ob uveljavitvi tega zakona uresniču-* 
jejo pravico do porodniškega dopusta po dosedanjih 
predpisih.

10. člen

Ne glede na določbo 63. člena zakona lahko de­
lavci v temeljni organizaciji v samoupravnem sploš­
nem aktu izjemoma določijo tudi krajši delovni čas 
od 42 ur na teden, če se v temeljni organizaciji preiz­
kusno skrajšuje delovni čas.

Delovni čas lahko preizkusno skrajšujejo delav­
ci v temeljnih organizacijah združenega dela v skladu 
s programom za ugotovitev pogojev in meril za skraj­
ševanje delovnega in podaljševanje obratovalnega ča­
sa, ki ga na predlog Gospodarske zbornice Slovenije 
sprejme Skupščina SR Slovenije.

Program iz prejšnjega odstavka mora vsebovati 
zlasti: cilje skrajševanja delovnega časa, merila za 
izbiro temeljne organizacije, pogoje, ki jih mora 
izpolnjevati temeljna organizacija, v kateri se skraj­
šuje delovni čas, naloge in obveznosti temeljne or­
ganizacije, čas trajanja preizkusa in način njegovega 
spremljanja.

Krajši delovni čas v smislu prvega odstavka tega 
člena se lahko določi v temeljni organizaciji v so­
glasju s pristojnim republiškim upravnim organom 
za delo po predhodnem mnenju Zveze sindikatov Slo­
venije in Gospodarske zbornice Slovenije.

V času preizkusa se delovni čas, krajši od 42 ur 
na teden, šteje kot polni delovni čas.«

11. člen

• Ta zakon začne veljati z dnem objave v Uradnem 
listu SRS.

St. 11-10/86

Ljubljana, dne 12. februarja 1986.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Predsednik
Vinko Hafner 1. r.

266.

Na podlagi 3. točke 370. člena ustave Socialistič­
ne republike Slovenije izdaja Predsedstvo Sociali­
stične republike Slovenije

UKAZ

o razglasitvi zakona o združevanju dela sredstev druž­
bene reprodukcije *a gospodarsko infrastrukture v 

letu 1986

Razglaša se zakon o združevanju dela sredstev 
družbene reprodukcije za gospodarsko infrastrukturo 
v letu 1986, Id ga je sprejela Skupščina Socialistične

republike Slovenije na seji Zbora združenega dela 
dne 12. februarja 1986.

St. 0100-161/86

Ljubljana, dne 12. februarja 1986.

Predsednik 
France Popit 1. r.

ZAKON

o združevanju dela sredstev družbene reprodukcije 
za gospodarsko infrastrukturo v letu 1986

1. člen

Za zagotovitev nemotenega uresničevanja temelj­
nih ciljev družbenega plana SR Slovenije 1986—1990 
na področju nujne oskrbe z energijo in nadaljnje iz­
gradnje ključnih infrastrukturnih objektov na področ­
ju prometa in zvez, katerih izvršitev je nujna za 
družbeno reprodukcijo in za zadovoljevanje osnovnih 
potreb in interesov delovnih ljudi in občanov ter 
samoupravnih organizacij in skupnosti, se s tem zako­
nom v letu 1936 zagotavlja del sredstev za razvoj v 
naftno-plinskem gospodarstvu, premogovništvu, želez­
niškem in lušken| prometu, cestnem gospodarstvu, 
letališki infrastrukturi ter PTT prometu.

2. člen

Zavezanci za združevanje sredstev po tem za­
konu so temeljne organizacije združenega dela s pod­
ročja gospodarstva

3. člen

Zavezanci združujejo sredstva za namene iz 1. 
člena tega zakona po osnovah in merilih, določenih s 
tem zakonom.

4. člen

Osnova za združevanje sredstev za nujne potrebe 
družbene reprodukcije naftno-plinskega gospodarstva, 
železniškega in luškega prometa, cestnega gospodar­
stva in letališke infrastrukture je doseženi čisti do­
hodek zavezanca, ugotovljen v zaključnem računu 
za leto 1985, zmanjšan za del čistega dohodka za 
osebne dohodke, obračunane v zaključnem računu. 
Osnova za združevanje sredstev za nujne potrebe 
družbene reprodukcije v PTT prometu je vrednost 
opravljenih telefonskih impulzov; osnova za združe­
vanje sredstev za premogovništvo pa je vrednost ko­
ličine nabavljenega komercialnega premoga.

Zavezanci poravnavajo obveznosti po tem zakonu 
iz svojih poslovnih sredsiev.

Če delavci v temeljni organizaciji sprejmejo sklep 
o odpovedi pravic do vračila zd m žen ih sredstev, se 
hkrati z vplačilom združenih sredstev prenese ra 
samoupravne interesne skupnosti tudi ustrezen vir
sredstev.

. 5. člen

Zavezanci združujejo sredstva za namene iz 1. 
člena tega zakona po naslednjih stopnjah:
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%

za naftno-plinsko gospodarstvo 1,82

za železniški promet 2,88

za i ušle o infrastrukturo 0,49

za cestno gospodarstvo 3,72

za letališko infrastrukturo 0,15

Zavezanci združujejo sredstva za nujne potrebe 
družbene reprodukcije v PTT prometu — v višini 
28*A od cene telefonskega impulza.

Zavezanci združujejo sredstva za nujne potrebe 
družbene reprodukcije v premogovništvu — v višini
20 °/e od fakturirane cene nabavljenega komercialne­
ga premoga.

6. člen

Zavezanci poravnavajo obveznost iz prvega od­
stavka prejšnjega člena do 15. dne v mesecu za 
te&oči mesec v višini ene desetine obračunane ob­
veznosti, začenši s 1. marcem 1986. Sredstva iz dru­
gega odstavka prejšnjega člena vplačujejo v rokih 
m na način, kot plačujejo stroške za telefon; sredstva 
iz tretjega odstavka prejšnjega člena pa vplačujejo 
v rokih in na način kot plačujejo nabavljeni komer- 
citim premog.

7. člen

Zavezanci združujejo sredstva po tem zakonu naj-
dtje *> $1. 12. 1908.

Ne glede na prejšnji odstavek združujejo zave­
zanci, ki sklenejo samoupravni sporazum o temeljih 
plana samoupravne interesne skupnosti za območje 
republike za obdobje 1986—1990, sredstva po tem 
samoupravnem sporazumu od dne, ko skupščina us­
trezne samoupravne interesne skupnosti za območje 
republike ugotovi, da je ta samoupravni sporazum 
uveljavljen ..in o tem obvesti Skupščino SR Slovenije.

8. člen

O pravicah in obveznostih v zvezi z združenimi 
sredstvi, zlasti glede pogojev, načina in rokov za 
povrnitev vrednosti združenih sredstev in za nadome­
stilo za gospodarjenje s temi sredstvi, se uporabniki 
in izvajalci dogovorijo v ustreznih samoupravnih in­
teresnih skupnostih za območje republike.

9. Ben

Samoupravna interesna skupnost, pri kateri se 
zbirajo združena sredstva po tem zakonu, tekoče ob­
vešča Izvršni svet Skupščine SR Slovenije o uporabi 
sredstev.

Sredstva, ki se združujejo po tem zakonu se lahko 
uporabljajo izključno za izvedbo investicijskih pro­
gramov na področju nujne oskrbe z energijo in za 
nadaljnjo izgradnjo ključnih infrastrukturnih ob­
jektov na področju prometa in zvez, v skladu s plan­
skimi akti SR Slovenije.

Nadzorstvo nad zakonitostjo namenske uporat>e 
in razpolaganja z družbenimi sredstvi, združenimi po 
tem zakonu, opravlja pristojna služba družbenega 
knjigovodstva.

10. člen

Investitorji, Iti uporabljajo po tem zakonu zdru­
žena sredstva za izvedbo investicijskih programov, so

odgovorni za dosego rezultatov gospodarjenja z zdru­
ženimi sredstvi.

11. člen

Izvršni svet Skupščine SR Slovenije izda podrob­
nejši predpis o načinu obračunavanja in plačevanja 
obveznosti po tem zakonu.

12. člen

Ta. zakon začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 401-152/86

Ljubljana, dne 12. februarja 1986.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Predsednik
Vinko Hafner L r.

267.

Na podlagi 3. točke 379. člena ustave Socialistič­
ne republike Slovenije izdaja Predsedstvo Socialistič­
ne republike Slovenije

UKAZ

o razglasitvi zakona o določitvi stopnje za združeva­
nje sredstev rezerv v sklad skupnih rezerv gospodar­
stva Slovenije v letu 1936 za zavezance, ki niso spre- 

, jeli samoupravnega sporazuma

Razglaša se zakon o določitvi stopnje za združe­
vanje sredstev rezerv v sklad skupnih rezerv gospo­
darstva Slovenije v letu 1986 za zavezance, ki niso 
sprejeli samoupravnega sporazuma, ki ga je sprejela 
Skupščina Socialistične republike Slovenije na seji 
Zbora združenega dela dne 12. februarja 1986 in na 
seji Zbora občin dne 12. februarja 1988.

St. 0100-162/86

Ljubljana, dne 12. februarja 1986.

Predsednik 
France Popit 1. r.

ZAKON

o določitvi stopnje za združevanje sredstev reaerv r 
sklad skupnih rezerv gospodarstva Slovenije v letu 198« 
za zavezance, ki niso sprejeli' samoupravnega spora­

zuma

1. člen

Temeljne organizacije adružeeega deta s poSročSe 
gospodarstva — zavezanci za združevanje sredstev re­
zerv v sklade skupnih rezerv po 1. členu zakona o 
skladih skupnih rezerv (Uradni Ust SRS, št- H/78, 
23/81, 6/84 in 18/85), ki do dneva uveljavitve tega. za­
kona niso sprejeli samoupravnega sporamtma e zdru­
ževanju sredstev rezerv v sklad skupnih rezerv go­
spodarstva Slovenije, vplačajo v letu 1996 v ta *3ad 
sredstva, obračunana po zaSljnšetern trimom, aa. lete
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1985 po stopnji 3 °/o od osnove, določene z zakonom o 
skladih skupnih rezerv.

2. čien

Ta zakon začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 420-4&488

Ljubljana, dne 12. decembra 1986.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Predsednik 
Vinko Halner 1. r.

868.

Na podlagi tretjega odstavka 271. člena zakona o
sistemu državne uprave in o Izvršnem svetu Skup­
ščine SR Slovenije ter o republiških upravnih organih 
(Uradni list SRS, št. 24/79, 12/82 in 39/85) in drugega 
odstavka 29. člena zakona o zdravstvenem varstvu 
živali (Uradni list SRS, št. 37/85) izdaja Izvršni svet 
Skupščine SR Slovenije

ODLOK

o dopolnitvi odloka o pristojbinah za zdravstvena spri­
čevala in potrdila ter o kriterijih in merilih za dolo­
čitev pristojbin za veterinarsko-sanitarne preglede in 

dovoljenja

I

V deveti alinei prvega odstavka II. točke odloka 
o pristojbinah za zdravstvena spričevala in potrdila 
ter o kriterijih in merilih za določitev pristojbin za 
veterinarsko-sanitarne preglede iri dovoljenja (Uradni 
list SRS, št 43/85) se za besedo »zajce« dodata besedi 
»za reprodukcijo«.

Za deveto aSneo se doda nova deseta atir.ea, M 
glssi:

»— za kunce za zakol 4«.

H

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v
tteadnem tistu SRS.

čt 322-01/82-2/8

Ljjubtjana, dne 6. februarja 1986.

Izvršni »vet Skupščine 
Socialistične republike Slovenije

Predsednik
Dušan Sfaigej k r.

369.

Na podlagi 196. in 271. člena zakona o sistemu 
državne uprave in o Izvršnem svetu Skupščine SR 
Slovenije ter o republiških upravnih organih (Uradni
Bot SRS, št 24/79, 12/82 in 39/85) m 7. točke odloka o

najvišji ravni cen nafte in naftnih derivatov (Uradni 
list SFRJ, št. 1/86) izdaja Izvršni svet Skupščine SR 
Slovenije

ODLOK
o uporabi sredstev dela prodajne cene motornega ben­
cina in plinskega olja — dicselskega goriva, vplačanih 

v leta 1986

1. člen

Sredstva dela prodajne cene motornega bencina in 
plinskega olja — dieselskega goriva, bi se v skladu 
s 7. točko odloka o najvišji ravni cen nafte in naftnih 
derivatov (Uradni list SFRJ, št. 1/86) in z odlokom o 
določitvi in plačilu razlike v prodajni ceni motornega 
bencina in plinskega olja — dieselskega goriva (Urad­
ni list SRS, št. 16/33) v letu 1986 plačujejo in izločajo 
na poseben račun, se uporabljajo za financiranje iz­
gradnje objektov cestnega gospodarstva v SR Slove­
niji, za katere se bodo v letu 1986 uporabljala posojila 
Mednarodne banke za obnovo in razvoj in Evropske 
investicijske banke.

2. člen

Sredstva iz prejšnjega člena usmerja s posebnega 
vplačilnega računa Služba družbenega knjigovodstva 
na račun izločenih sredstev Skupnosti za ceste Slove­
nije za financiranje izgradnje objektov cestnega go­
spodarstva.

3. člen

Do uporabe za namene iz 1. člena tega odloka se 
lahko navedena sredstva uporabljajo kot kratkoročna 
obratna sredstva, s tem, da se morajo do 31. decem­
bra 1936 vrniti na račune, izločenih sredstev.

4. See

Sredstva iz 1. člena tega odloka se do izločitve 
na račun izločenih sredstev Skupnosti za 'ceste Slove­
nije vključujejo v sredstva depozita družbenopolitič­
nih skupnosti pri Narodni banki Slovenije.

5. eten

Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v 
Uradnem lista SRS.

380-04/82-6/10

Ljubljana, dne 6. februarja 1986.

fevriM svet Skupščine
SocMističfie republike Slovenije

Predsednik 
BaSen Šinigoj ker.

200.

Na podlagi prvega odstavka 28. Mena zakona e 
varstvu rastiin pred boleznimi in škodljivci (Uradni 
list SRS, št. 16/77) in tretjega odstavka 271. člena za­
kona o sistemu državne uprave m o Izvršnem svetu 
Skupščine SR Slovenije ter o republiških upravnih 
organih (Uradni Ust SRS, št. 24/79, 12/82 in 39/85) 
izdaja Izvršni svet Skupščine SR Slovenije
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ODLOK

o spremembah odloka o pristojbinah za obvezne zdrav­
stvene preglede rastlin v notranjem prometu in pri 

izvozu

1. člen

Prvi odstavek 4. člena odloka o pristojbinah za 
obvezne zdravstvene preglede rastlin v notranjem pro­
metu in pri izvozu (Uradni list SRS, št. 13/78, 12/82 
in 5/85) se spremeni tako, da se glasi:

»■Pristojbine za obvezne zdravstvene preglede zna­
šajo:

— za vagonslte in kamionske pošiljke in za pošilj­
ke v kontejnerjih do 10 ton — 450 dinarjev, za vsako 
nadaljnjo tono oziroma začeto tono v pošiljki pa še 
po 60 dinarjev;

— za ladijske pošiljke — 15 dinarjev za tono, 
vendar najmanj 500 dinarjev za posamezno pošiljko;

— za kosovne in letalske pošiljke do treh tovorov 
500 dinarjev, za vsak nadaljnji tovorek pa še po 20 
dinarjev;

— za postne pošiljke do 10 kg — 100 dinarjev, za 
vsak nadaljnji kilogram pa še po 20 dinarjev;

— za pošiljke do 10 kg, ki jih imajo pri sebi 
potniki, vozniki in spremljevalci — 100 dinarjev, za 
vsakih nadaljnjih začetih 10 kilogramov pa še po 
20 dinarjev;

—- Za pošiljke lesa (hlodovina, žagan les, jamski 
les, drva in drug les in lesni izdelki) — 20 dinarjev 
za vsak začeti kubični oziroma prostorski meter;

— za pomožne lesene pregrade na ladji ali vleki,
ki se po uporabi odstranijo — 200 dinarjev za vsak 
kubični oziroma prostorski meter.-

2. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS.

ČL 320-09/84-3/4

Ljubljana, dne 6. februarja 1986.

Izvršni svet Skupščine 
Socialistične republike Slovenije

Predsednik
Dušan Šinigoj 1. r.

snu
Na podlagi 93. člena zakona o rednih sodiščih 

(Uradni list SRS, št. 10/77, 4/82 in 37/82) izdaja re­
publiška sekretarka za pravosodje in upravo

PRAVILNIK

o spremembah pravilnika o stolnih tednih tolmačih

1. člen

V pravilniku o stalnih sodnih tolmačih (Uradni 
list SRS. št. 36/82, 33/84 in 28/85) se prvi odstavek 
20. člena spremeni tako, da se glasi:

"Stalni sodni tolmač ima pravico do plačila za 
svoje delo, in sicer:

1. za prevod listine iz tujega v uradni jezik 1.00C 
dinarjev za eno stran (30 vrstic po 62—63 tiskarskih 
znakov);

2. za prevod listine iz uradnega v tuj jezik 1.290 
dinarjev za eno stran;

3. za prevod listine iz tujega v tuj jezik 1.400 di­
narjev za eno stran;

4. za prevod listine iz jezika drugega naroda Ju­
goslavije v slovenski jezik ali obratno 1.000 dinarjev 
za eno stran.«

2. člen

22. člen pravilnika se spremeni tako, da se glasi:
"Za ustno prevajanje pripada stalnemu sodnemu 

tolmaču 960 dinarjev za vsako začeto uro dejanskega 
prevajanja.

Za ustno prevajanje iz jezika drugega naroda Ju­
goslavije v slovenski jezik ali obratno pripada stal­
nemu sodnemu tolmaču 798 dinarjev za vsako začeto 
uro dejanskega prevajanja.

Ko ne prevaja, gre stalnemu sodnemu tolmaču 
za navzočnost od njegovega prihoda ob dolččenem 
času na kraj, kjer naj prevaja, ter med narokom 
oziroma drugim uradnim dejanjem za vsako začeto 
uro 230 dinarjev, če mu ne pripada nadomestilo za 
izgubljeni zaslužek po 24. členu tega pravilnika.«

3. člen

Ta pravilnik začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Št. 74/A-1/80

Ljubljana, dne 6. februarja 1986.

Republiška sekretarka 
za pravosodje in upravo 

Kristina Kobal 1. r.

272.

Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 
je v postopku za oceno ustavnosti in zakonitosti zad­
njega in predzadnjega odstavka 50. člena pravilnika 
o osnovah in merilih za delitev sredstev za osebne 
dohodke delavcev združenega dela v TOZD za promet 
Pragersko, po javni obravnav! dne 24. 12. 1984, na 
seji dne 30. 1. 1986

Razveljavita se določbi zadnjega in predzadnjega 
odstavka 50. Skata pravilnika o osnovah m merilih 
za delitev sredstev za osebne dohodke delavcev zdru­
ženega dela v TOZD za promet Pragersko, sprejetega
na referendumu dne 14. 3. 1990.

Ob-r a .a leži tw

Na predlog Sedišča zdeušee* deda ▼ Nhtrtbee*
je ustavno sodišče v poetopScn za oceno oatasooaM
in zakonitosti ocenilo zadnji in predzadnji odstavek 
50. člena pravilnika o osnovah in merilih za deti-
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tev sredstev za osebne dohodke delavcev združenega
dela v TOZD za promet Pragersko, ki se glasita:

»Do osebnega dohodka za povečano odgovornost v 
zvezi z varnostjo in urejenostjo prometa delavec ni 
upravičen tudi za čas, dokler mu ni bil izbrisan iz 
evidence izrečen ukrep v zvezi s kršitvijo delovne 
obveznosti.

V izjemnih primerih (velika mera soudeleženosti 
objektivnih okoliščin pri kršitvi, visoka stopnja mož­
nosti nekvalitetnega dela pri premiku, nizka stopnja 
osebne odgovornosti pri kršitvi, splošna prizadevnost 
in vestnost delavca pri delu) lahko komisija za oseb­
ne dohodke skrajša rok neupravičenosti do tega oseb­
nega dohodka.-«

Na podlagi 22. člena ustave SR Slovenije, 126. 
do 129. člena zakona o združenem delu in 106. člena 
zakona o delovnih razmerjih, gre vsalcemu delavcu 
iz dohodka temeljne organizacije v skladu z načelom 
delitve po delu osebni dohodek, ki je ustrezen rezul­
tatom njegovega dela in osebnemu prispevku, ki ga 
je s svojim živim in minulim delom dal k povečanju 
dohodka temeljne organizacije. Prispevek delavca je 
odvisen 'od količine in kakovosti dela, upoštevajoč 
zlasti obseg in zahtevnost dela, kakovost doseženih 
rezultatov, uspešnost pri uporabi delovnih sredstev, 
pri delu dosežene prihranke, izrabo delovnega časa, 
odgovornost pri delu in pogoje, v katerih delavec 
dela.

V okviru navedenih ustavnih in zakonskih do­
ločb delavci v TOZD samostojno določajo osnove in 
merila za delitev sredstev za osebne dohodke. S temi, 
v naprej določenimi osnovami in merili, morajo za­
gotoviti, da se osebni dohodek delavca ugotavlja na 
podlagi rezultatov njegovega dela in njegovega oseb­
nega prispevka k povečanju dohodka temeljne orga­
nizacije.

Določbi zadnjega in predzadnjega odstavka 50. 
člena pravilnika take 'delitve ne zagotavljata. Zgolj 
dejstvo, da je bil delavcu izrečen disciplinski ukrep 
in le-ta vpisan v evidenco o kršitvi delovne discipline, 
samo po sebi še ne pomeni zmanjšanja delavčevega 
prispevka k skupnim rezultatom dela. Delavčeva na­
paka, ki je bila osnova za disciplinski postopek in 
izrek ukrepa, ne pomeni vedno tudi zmanjšanja de­
lavčevega prispevka k skupnim rezultatom dela. Do­
ločbi, da do osebnega dohodka za povečano odgovor­
nost v zvezi z varnostjo in urejenostjo prometa de­
lavec ni upravičen za čas dokler mu ni izbrisan iz 
evidence izrečeni ukrep v zvezi s kršitvijo delovne 
obveznosti,- in da v izjemnih primerih lahko komisi­
ja za osebne dohodke rok skrajša, nista v odvisnosti 
od delavčevih rezultatov dela.

Delovni uspeh po izpodbijanih določbah pravil­
nika se ne ugotavlja po rezultatih dela, marveč avto­
matsko od debatira vpis® iaarečenega ukrep« zaradi 
kršitve delovne obveznosti v evidenco, prt Čemer niso 
v naprej opredeljene kršitve delovne obveznosti, ki 
vplivajo na rezultate dela.

To merile za Vrednotenje delavčevega delovnega 
prispevka pomeni po svoji vsebini denarno kazen za 
kršitev delovne obveznosti, za katero mu je bil v 
disciplinskem poetopku že izrečem ukrep. Po 196. 
člena zakona • združenem delu le 152. Senu zttkoea 
o delovnih razmerjih se sme disciplinski ukrep de­
narne kazni izreči le za tiste kršitve delovnih ob­
veznosti, ki so določene v zakonu in po postopku, 
predpisanem v zakonu. Obravnavana ureditev v pra­

vilniku je torej v nasprotju z 22. členom ustave in ni 
v skladu s 108., 150. in 152. členom zakona o delov­
nih razmerjih in s 126—129., 195. in 196. členom 
zakona o združenem delu.

Glede na navedeno je ustavno sodišče na podlagi 
413. člena ustave SR Slovenije in 25. člena zakona o 
postopku pred Ustavnim sodiščem SR Slovenije 
(Uradni list SRS, št. 39/74 in 28/76) odločilo, kot je 
razvidno iz izreka te odločbe.

Ustavno sodišče Socialistične republike Slovenije 
je to odločbo sprejelo v sestavi — predsednik Jože 
Pavličič in sodniki dr. Mara Bešter, Tone Bole, Janko 
Cesnik, Bogdan Osolnik, Jože Pernuš, Ivan Repinc, 
Bojan Škrk in Ivan Tavčar.

St. U I 35/84-19

Ljubljana, dne 30. januarja 1986.

Predsednik 
Ustavnega sodišča 

SR Slovenije
Jože Pavličič L r.

OBMOČNA VODNA SKUPNOST 
LJUBLJANICA SAVA

x 273.

Na podlagi 9. člena zakona o vodah (Uradni list 
SRS, št. 38/81) in 37.. člena samoupravnega sporazuma 
o ustanovitvi območne vodne skupnosti je skupščina 
območne vodne skupnosti na sej; zbora uporabnikov 
in na seji zbora izvajalcev dne 25. decembra 1985, na 
6. rednem zasedanju sprejela

STATUT

Območne vodne skupnosti Ljubljanica Sava 

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Območna vodna skupnost (v nadaljnjem bese­

dilu: OVS) je samoupravna interesna skupnost za 
vodo, ki se je s samoupravnim sporazumom o ustano­
vitvi, sklenjenim 1974 in dopolnjenim s samouprav­
nim sporazumom o spremembah in dopolnitvah sa­
moupravnega sporazuma o ustanovitvi OVS 1985 
ustanovili delavci, organizirani v temeljnih in drugih 
organizacijah združenega dela, ki opravljajo gospo­
darsko dejavnost, delovni ljudje, ki opravljajo gospo­
darsko dejavnost, delovni ljudje, ki samostojno oprav­
ljajo dejavnost z osebnim delom in s sredstvi, ki 
so lastnina občanov, občani organizirani v ribiških 
družinah in občani v krajevnih skupnostih (v na­
daljnjem besedilu: uporabniki), skupaj z delavci (v 
nadaljnjem besedilu: izvajalci) z namenom, da bi na 
svojem vodnem območju zagotavljali organizirano, 
trajno in redno zagotavljanje osebnih in skupnih 
potreb po vodi in opravljanje storitev v zvezi z vodo.

2. člen
Vodna skupnost je ustanovljena za vodno območ­

je, Id zajema občine Cerknica, Domžale, Grosuplje, 
Hrastnik, Kamnik, Kočevje. Litija, Logatec, Ribnica, 
Trbovlje, Vrhnika, Zagorje. Ljubljana Bežigrad. Ljub­
ljana Center, Ljubljana Moste-Polje, Ljubljana Ši­
ška, Ljubljana Vič-Rudnik in del občine Kranj.
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3. člen
Dejavnost OVS je zagotavljanje opravljanja vod­

nogospodarskih dejavnosti posebnega družbenega po­
mena po načelih svobodne menjave dela, ki so:

— urejanje vodnega režima, da se zagotovi ob­
ramba pred poplavami in erozijo, varstvo vodnih koli­
čin in zalog ter varstvo kakovosti vode

— spremljanje stanja vodnega režima
— usmerjanje gradnje vodnogospodarskih objek­

tov in naprav
— usmerjanje regulacije in drugih ureditev vo­

dotokov in naravnih zbiralnikov vode
— vzdrževanje' naravnih vodotokov, in drugih na­

ravnih zbiralnikov vode ter vodnogospodarskih ob­
jektov in naprav v splošni rabi

— zbiranje in obdelava za vodno gospodarstvo 
pomembnih podatkov.

4. člen
Vodna skupnost je pravna oseba. Za svoje ob­

veznosti odgovarja neomejeno z vsemi sredstvi, s ka­
terimi razpolaga.

Vodna skupnost se vpiše v register samouprav­
nih interesnih skupnosti pri pristojnem temeljnem 
sodišču v Ljubljani. •

5. člen
Ime vodne skupnosti je: Območna vodna skupnost 

Ljubljanica Sava.
Skrajšano ime je: OVS Lj.-Sava
Sedež vodne skupnosti je v Ljubljani, Vojko­

va l/a.
6. člen

Vodno skupnost zastopa in predstavlja predsed­
nik skupščine, v njegovi odsotnosti pa podpredsednik 
skupščine vodne skupnosti.

Predsednik skupščine je upravičen, da v skladu 
s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi vodne 
skupnosti, tem statutom, poslovnikom skupščine ter 
drugimi samoupravnimi splošnimi akti in v imenu 
vodne skupnosti sklepa pogodbe in opravlja druga 
pravna dejanja ter jo zastopa pred sodišči in drugimi 
organi.

Predsednik skupščine sme dati. v mejah svojih 
pooblastil, drugi osebi pismeno pooblastilo za zasto­
panje pred sodišči, določenimi organi ih organizaci­
jami, za sklenitev določene pogodbe ali dogovora 
ter za opravljanje drugih določenih pravnih dejanj 
in posamičnih pravnih opravil.

Obseg in meje pooblastila določi predsednik skup­
ščine v okviru svoje pristojnosti.

7. člen
Vodna skupnost ima pečat okrogle oblike z be­

sedilom, ki se glasi: Območna vodna skupnost Ljub­
ljanica Sava.

II. NALOGE VODNE SKUPNOSTI

8. člen
V OVS delavci, delovni ljudje in občani obli­

kujejo, usklajujejo, spremljajo in zagotavljajo ures­
ničevanje celovite vodnogospodarske politike ureja­
nja in razvoja vodnega gospodarstva na svojem ob­
močju, usklajujejo elemente za samoupravne spo­

razume o temeljih planov ter osnove in merila za 
določanje obveznosti uporabnikom in izvajalcem v 
vodnem gospodarstvu.

9. člen

Uporabniki in izvajalci (v nadaljnjem besedilu: 
udeleženci), združeni v vodni skupnosti:

— sprejemajo planske akte. s katerimi v skladu 
z družbenimi plani občin opredelujejo vodnogospo­
darsko politiko, urejanja in razvoja vodnega go­
spodarstva na svojem vodnem območju;

— skrbijo za varnost pred škodljivim delovanjem 
voda, sprejemajo ukrepe za obrambo pred poplava­
mi, za vzdrževanje, rekonstrukcijo in gradnjo vodno­
gospodarskih objektov in naprav v splošni rabi ter 
za vzdrževanje naravnih vodotokov in zbiralnikov 
voda

— spremljajo in usmerjajo gradnjo vodnogo­
spodarskih objektov in naprav v splošni rabi in pod- 
vzamejo druge ukrepe za smotrnejšo razporeditev 
voda, za gospodarnejšo rabo in izkoriščanje voda ter 
za izboljšanje obdelovalnih, gozdnih in zelenih po­
vršin;

— skrbijo za ohranitev vodnih količin In zalog 
na svojem vodnem območju, dajejo spodbudo in 
sodelujejo pri gradnji zbiralnikov in drugih objektov, 
ki omogočajo trajnejše zadrževanje voda in bogate­
nje podtalnice, sodelujejo pri odkrivanju novih vod­
nih virov in gradnji javnih drugih vodooskrbovalnih 
naprav;

— skrbijo za varstvo kakovosti voda in vodnih 
zalog, podvzemajo ukrepe, ki prispevalo k izboljšanju 
čistoče voda, ter dajejo spodbude in sodelujejo pri 
gradnji objektov in naprav, ki varujejo vodo pred 
onesnaženjem oziroma jo čistijo:

— zagotavljajo sredstva za urejanje vodnega re­
žima;

— sodelujejo pri pripravi občinskih predpisov s 
področja vodneea gospodarstva ter sodelujejo z orga­
ni in organizacijami v občini po vseh vodnogospo­
darskih vprašanjih, ki zadevajo urejanje in varstvo 
vodnega režima;

— opravljajo druge zadeve in naloge v zvezi z 
urejanjem vodnega režima na svojem vodnem ob­
močju v skladu s samoupravnim sporazumom o usta­
novitvi vodne skupnosti ter drugimi predpisi.

Ul DRUŽBENOEKONOMSKI ODNOSI

1. Planiranje

10. člen

Planiranje uresničujejo delavci, delovni ljudje in 
občani s tem, da v vodni skupnosti sklepajo samo­
upravne sporazume o temeljih plana, da sprejemajo 
dolgoročne, srednjeročne in letne plane in da delu­
jejo za njihovo uresničevanje.

11. člen

Planiranje se prične s sklepom o pripravi plan­
skih aktov, ki ga sprejme skupščina vodne skupnosti. 
Z njimi skupščina določi nosilce nalog in roke v 
katerih morajo biti planski akti pripravljeni.
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12. člen
Dolgoročni plan vodne skupnosti sprejemajo upo­

rabniki in izvajalci z namenom, da z njimi določijo 
dolgoročne možnosti urejanja in razvoja vodnega 
gospodarstva na svojem vodnem območju.

Z dolgoročnim planom se lahko določi, da so ne­
katere njegove sestavine obvezno izhodišče za pri­
pravo in oblikovanje srednjeročnih planov vodne 
skupnosti.

13. člen
Temeljna planska izhodišča za pripravo in ob­

likovanje srednjeročnih planov so elementi za do­
ločanje porab uporabnikov in kapacitet izvajalcev, 
samoupravnih sporazumov o temeljih plana in plan.

14. člen
Strokovne podlage za oblikovanje elementov za 

sklepanje samoupravnega sporazuma o temeljih plana 
se pripravijo skladno s samoupravnim sporazumom o 
ustanovitvi OVS.

15. člen
Udeleženci opredeljujejo svoje potrebe in zahteve 

posamično ali preko svojih delegacij oziroma preko 
svojih samoupravnih organizacij, preko samoupravnih 
interesnih skupnosti, družbenopolitičnih skupnosti in 
družbenopolitičnih organizacij v občini.

16. člen
Osnutek samoupravnega sporazuma o temeljih 

plana OVS sprejme skupščina in ga nato dostavi 
vsem članom vodne skupnosti v javno razpravo, ki 
traja najmanj 30 dni.

Po končani javni razpravi se osnutek sporazuma 
uskladi s pripombami in predlogi tako, da ga pristoj­
ni odbor dostavi skupščini. Ta ga po dokončni uskla­
ditvi dostavi vsem članom v sprejem in podpisova­
nje.

Samoupravni sporazum je sklenjen, ko ga sprej­
me in podpiše najmanj 2/3 vseh udeležencev.

Ugotovitveni sklep o veljavnosti samoupravnega 
sporazuma o temeljih plana sprejme skupščina OVS.

17. člen
Na podlagi sklenjenega samoupravnega sporazu­

ma o temeljih plana OVS sprejema skupščina sred­
njeročni plan vodne skupnosti, ki obsega zlasti:

— srednjeročne cilje in naloge o politiki ure­
janja in razvoja vodnega gospodarstva na svojem 
vodnem območju;

— naloge, obveznosti in sredstva za izvajanje 
programov varstva in urejanja vodnega režima (vzdr­
ževanje naravnih vodotokov, zbiralnikov voda, mor­
ske obale ter vzdrževanja naravnih vodotokov, zbiral­
nikov voda, morske obale ter vzdrževanje, rekon­
strukcija in gradnja vodnogospodarskih objektov in 
naprav v splošni rabi), programov skupnih naložb za 
razvoj vodnega gospodarstva na vodnem območju, 
ki se uresničujejo tudi z udeležbo sredstev vodne 
skupnosti in programa za pokrivanje stroškov de­
lovanja Zveze vodnih skupnosti Slovenije, vodne 
skupnosti in njene strokovne službe;

— naloge, ki jih prevzema vodna skupnost po 
drugih sklenjenih samoupravnih sporazumih, druž­
benih dogovorih in predpisih ter sredstva za njihovo 
uresničevanje;

— organizacijske in druge ukrepe za uresničitev 
ciljev in nalog iz samoupravnega sporazuma o te­
meljih plana vodne skupnosti.

18. člen
Cilji in naloge iz srednjeročnega plana se v OVS 

uresničujejo z letnimi plani, ki obsegajo programe s 
področja spremljanja stanja in varovanja vod­
nega režima; vzdrževanja naravnih vodotokov, zbiral­
nikov voda ter vodnogospodarskih objektov in naprav 
v splošni rabi; gradnje in rekonstrukcije vodno­
gospodarskih objektov in naprav v splošni rabi; 
usmerjanje in sodelovanje pri gradnji vodnogospo­
darskih objektov in naprav v posebni rabi; izvajanje 
nalog SLO; izvajanje študijsko raziskovalnih nalog 
v vodnem gospodarstvu; financiranje vodnogospo­
darske dejavnosti skladno s sklenjenim samouprav­
nim sporazumom o temeljih plana.

Programi iz prejšnjega odstavka tega člena mo­
rajo biti v skladu s srednjeročnim planom in morajo 
zagotavljati prioriteto nalog, kot izhajajo iz stanja 
potreb na vodnem območju.

2. Financiranje vodne skupnosti

19. člen
Sredstva za zadovoljevanje potreb vodnega go­

spodarstva zagotavljajo uporabniki in izvajalci sklad­
no s samoupravnim sporazumom o temeljih piana 
vodne skupnosti.

Uporabniki in izvajalci zagotavljajo sredstva:
— s samoupravnim združevanjem sredstev;
— s povračili za izvajanje vodnogospodarskih 

storitev in dejavnosti;
— z odškodninami;
— z drugimi sredstvi na podlagi zakona.

20. člen
V samoupravnem sporazumu o temeljih planov 

OVS se določijo sredstva potrebna za izvedbo in­
vesticij in uredijo odnosi in sorazmerja pri združe­
vanju in razporejanju sredstev.

21. člen
Povračila za izvajanje programov vodnogospo­

darskih storitev in dejavnosti plačujejo zavezanci 
od vsake naslednje osnove posebej, in sicer:

— od količine izkoriščene ali uporabljene vode 
oziroma od količine proizvedene električne energije,

— od količine in stopnje onesnažene vode oziro­
ma od količine izpuščenih snovi, ki onesnažujejo 
vodo.

Povračila morajo biti sorazmerna obsegu in vred­
nosti programov vodnogospodarskih storitev in de­
javnosti in splošnim koristim vodnega gospodarstva.

22. člen
Odškodnine za odvzeti pesek, mivko in prod 

morajo biti sorazmerne posamezni vrsti naplavin in 
njih uporabnosti.

23. člen
Če uporabniki in izvajalci ne opravijo postopka, 

samoupravno združevanje sredstev ali, če se ne spo­
razumejo o višini povračil za programe vodnogospo­
darskih storitev in dejavnosti, odločijo občinske skup­
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ščine, da so določeni uporabniki in izvajalci dolžni 
opraviti ta postopek oziroma da uporabniki plačujejo 
povračila v obliki obveznega prispevka in v taki 
višini, kot je potreben za minimalno vodnogospodar­
sko dejavnost posebnega družbenega pomena.

24. člen
Skupščina OVS lahko v imenu in na račun vodne 

skupnosti najema in daje v okviru vodnega gospo­
darstva drugim OZD za izvršitev določenih nalog 
posojila pod pogojem, da se z njihovim varčevanjem 
ne ogrozi zadovoljevanje vodnogospodarskih dejav­
nosti, ki se nanašajo na urejanje in varovanje vod­
nega režima.

25. člen
Pri sprejemanju planskih aktov so uporabniki 

in izvajalci dolžni prvenstveno zagotavljati sredstva 
za nemoteno izvajanje nalog s področja varstva in 
urejanja vodnega režima, ki so posebnega družbenega
pomena.

26. člen
Odredbodajalec za upravljanje s sredstvi, s ka­

terimi razpolaga OVS je predsednik skupščine.
Vodja delovne skupnosti upravlja s sredstvi 

vodne skupnosti le v okviru in v mejah letnega pla­
na in sklepov skupščine vodne skupnosti.

3. Svobodna menjava dela

27. člen
Predmet svobodne menjave dela OVS so vodno­

gospodarske storitve, programi teh storitev oz. do­
ločene vodnogospodarske dejavnosti, s katerimi se 
uresničujejo naloge vodne skupnosti, kot jih dolo­
čajo zakon o vodah in samoupravni splošni akti vod­
ne skupnosti v skladu z zakonom.

28. člen
Uporabniki in izvajalci kot udeleženci v svo­

bodni menjavi dela vrednotijo rezultate dela izva­
jalcev kot samoupravno, dogovorjeno:

— ceno posamične vodnogospodarske storitve;
— povračilo za izvajanje programa vodnogospo­

darskih storitev;
— povračilo za izvajanje določene vrste vodnogo­

spodarskih dejavnosti.

29. člen
Uporabniki vrednotijo delo izvajalcev s pomočjo 

elementov cene oziroma povračila. Pri tem je cena 
vrednost vseh komponent, ki po veljavni metodo­
logiji sestavljajo posamezno storitev, povračilo za 
dejavnost pa vrednostni izraz zbira cen posameznih 
storitev, ki jih zajema določena vodnogospodarska 
dejavnost oziroma program vodnogospodarskih dejav­
nosti.

Pri oblikovanju cene vodnogospodarskih storitev 
se upoštevajo elementi iz samoupravnega sporazuma 
o ustanovitvi vodne skupnosti (11. člen) in samoup­
ravnega sporazuma o temeljih plana vodne skupnosti.

30. člen
S samoupravnim sporazumom o svobodni menjavi 

dela, ki ga sklenejo uporabniki, združeni v OVS in 
delavci vodnogospodarskih organizacij za urejanje

voda (in hudournikov) se določijo zlasti: obseg in 
vrednost vodnogospodarskih storitev in dejavnosti, 
osnove in merila za ugotavljanje cen, vrsto tehnične 
dokumentacije, standarde in normative, obseg in 
vrsto zmogljivosti, ki so jih dolžni zagotavljati izva­
jalci, način reševanja sporov in druge medsebojne 
pravice, obveznosti in odgovornosti določene v samo­
upravnem sporazumu o ustanovitvi OVS v zakonu.

IV. SAMOUPRAVNI ORGANI OVS

31. člen
OVS tena naslednje organe:
— skupščino vodne skupnosti,
— odbor samoupravne delavske kontrole,
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samo­

zaščito.

1. Skupščina OVS

32. člen
OVS upravlja skupščina, ki jo sestavljata zbor 

uporabnikov in zbor izvajalcev. Mandat delegatov v 
organih skupščine OVS traja štiri leta.

33. člen
Zbor uporabnikov skupščine ima 66 delegatskih 

mest. Delegate v zbor delegirajo občinske konference 
delegatov uporabnikov. Konferenco oblikujejo dele­
gati temeljnih in drugih organizacij združenega dela, 
Id opravljajo gospodarsko dejavnost, delegati delov­
nih ljudi, ki samostojno opravljajo dejavnost z oseb­
nim delom in s sredstvi, ki so lastnina občanov, de­
legati občanov, organiziranih v ribiških organizaci­
jah in delegati občanov v krajevnih skupnostih.

34. člen
Seje konferenc delegacij za delegiranje delegatov 

v skupščino po občinskih območjih sklicuje pred­
sednik skupščine, ki tudi predlaga dnevni red. Sejo 
konference delegacij vodi delovni predsednik, ki ga 
izvolijo navzoči delegati izmed sebe z javnim gla­
sovanjem.

35. člen
Zbor izvajalcev skupščine ima 24 delegatskih 

mest. Delegate v zbor delegirajo delegacije vodno­
gospodarskih organizacij za urejanje voda in hudo­
urnikov, ki opravljajo vodnogospodarske storitve in 
dejavnosti posebnega družbenega pomena po sklenje­
nih samoupravnih sporazumih in pogodbah z vodno 
skupnostjo.

36. člen
Skladno z določili 14. in 15. člena samoupravnega 

sporazuma o ustanovitvi vodne skupnosti določi skup­
ščina s posebnim sklepom število delegatov, Id jih 
posamezna občinska konferenca iz 33. člena oziroma 
delegacija iz 35. člena tega statuta delegira v zbor 
uporabnikov oziroma v zbor izvajalcev.

Sklep iz prejšnjega odstavka tega člena sprejme 
skupščina ob razpisu volitev v organe skupščine vod­
ne skupnosti.

37. člen
Skupščina dela in odloča:
— na skupni seji obeh zborov,
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— na ločenih sejah obeh zborov, na katerih od­
ločata oba zbora enakopravno,

— na seji posameznega zbora, na kateri zbor 
odloča samostojno.

38. člen
Skupščina na skupni seji zbora uporabnikov in 

zbora izvajalcev:
— ugotavlja, da so udeleženci sprejeli samo­

upravni sporazum o ustanovitvi vodne skupnosti, sa­
moupravni sporazum o temeljih plana vodne skup­
nosti in izvolili delegate v odbor samoupravne de­
lavske kontrole,

— voli in razrešuje predsednika in podpredsed­
nika skupščine,

— voli predsednika, podpredsednika in člane 
stalnih odborov in komisij,

— voli in razrešuje odbor za ljudsko obrambo in 
družbeno samozaščito,

— voli predstavnike oziroma delegate v organe 
samoupravnih interesnih skupnosti in drugih organi­
zacij in skupnosti, s katerimi vodna skupnost sodeluje 
za uresničevanje nalog vodnega gospodarstva,

— imenuje predsednika in člane občasnih ko­
misij,

— sklene samoupravni sporazum o medsebojnih 
pravicah, obveznostih in odgovornostih z delovno 
skupnostjo strokovnih služb,

— sklepa o pristopu k družbenim dogovorom in 
samoupravnim sporazumom,

— daje soglasje k določbam statuta, ki se na­
našajo na uresničevanje nalog delovne skupnosti stro­
kovnih služb ter programov in razvidov del in nalog 
delovne skupnosti strokovnih služb ter programov 
in razvidov del in nalog delovne skupnosti strokovnih 
služb,

— daje obvezno razlago določb statuta in drugih 
samoupravnih splošnih aktov vodne skupnosti,

— obravnava pobude, predloge in priporočila ob­
činskih skupščin in drugih samoupravnih organiza­
cij in skupnosti, ki se nanašajo na delo vodne skup­
nosti ter jih obvešča o svojih stališčih in sprejetih 
sklepih,

— razpravlja in odloča o drugih zadevah in vpra­
šanjih skladno z zakonom, samoupravnim sporazu­
mom, ter statutom in drugimi samoupravnimi sploš­
nimi akti.

39. člen
Skupščina na ločenih sejah zbora uporabnikov 

in zbora izvajalcev enakopravno:
— določa predlog sprememb in dopolnitev samo­

upravnega sporazuma o ustanovitvi vodne skupnosti,
— določa predlog samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana vodne skupnosti,
— sprejema statut vodne skupnosti in druge sa­

moupravne splošne akte ter njihove spremembe in 
dopolnitve,

— sprejema planske akte, spremembe in dopol­
nitve planskih aktov ter ukrepe za njihovo uresni­
čevanje,

— sklepa samoupravne sporazume o usklajevanju 
planov z drugimi samoupravnimi organizacijami in 
skupnostmi,

— sklepa o združevanju sredstev povračil in od­
škodnin za izvajanje vodnogospodarskih storitev in
dejavnosti.

— sprejema finančni plan in zaključni račun vod­
ne skupnosti,

— sklepa o osnovah in merilih za določitev cen, 
vodnogospodarskih storitev oziroma povračil za izva­
janje vodnogospodarskih dejavnosti,

— sklepa o ukrepih za izvajanje nalog ljudske 
obrambe in družbene samozaščite na področju vod­
nega gospodarstva in delovanja vodne skupnosti,

— sklepa o standardih in normativih, ki se na­
našajo na obseg in kakovost vzdrževalnih del na vo­
dotokih in vodnogospodarskih objektih in napravah 
v splošni rabi,

— sklepa o ukrepih za varstvo količin in kako­
vosti voda, e skupnih programih in načrtih za izbolj­
šanje vodnogospodarskih razmer na vodnem območju,

— sklepa pogodbe z delovno skupnostjo strokov­
ne službe za opravljanje administrativno strokovnih, 
pomožnih in tem podobnih del za vodno skupnost,

— razpravlja in določa o drugih zadevah in vpra­
šanjih skladno z zakonom, družbenim dogovorom o 
ustanovitvi vodne skupnosti, tem statutom in samo­
upravnimi splošnimi akti.

40. Ben

Zbor uporabnikov:
— voli predsednika in podpredsednika zbora,
— voli delegacijo za zbor uporabnikov skupščine 

ZVS Slovenije,
— delegira delegate uporabnikov v organe uprav­

ljanja vodnogospodarskih organizacij, ki opravljajo 
vodnogospodarske storitve in dejavnosti posebnega 
družbenega pomena,

— imenuje predsednika in člane občasnih ko­
misij,

— sklepa o oblikovanju elementov uporabnikov 
za sestavo predloga samoupravnega sporazuma o te­
meljih plana vodne skupnosti,

— sklepa o kriterijih in merilih za določitev 
povračil za izvajanje programov vodnogospodarskih 
storitev ter za oblikovanje sredstev vzajemnosti in 
solidarnosti v vodnem gospodarstvu,

— odloča o sklenitvi samoupravnega sporazuma 
o svobodni menjavi dela ter o njegovih spremembah 
in dopolnitvah,

— opravlja še druge zadeve skladno z zakonom, 
samoupravnim sporazumom o ustanovitvi vodne skup­
nosti, tem statutom in samoupravnimi splošnimi akti.

41. člen

Zbor izvajalcev samostojno:
— voli predsednika in podpredsednika zbora,
— voli delegacijo za zbor izvajalcev skupščine 

ZVS Slovenije,
— imenuje predsednika in člane občasnih ko­

misij,
— sklepa o oblikovanju elementov izvajalcev za 

sestavo predloga samoupravnega sporazuma o teme­
ljih plana vodne skupnosti,

— obravnava poročila o izvajanju programov vod­
nogospodarskih storitev in dejavnosti in sprejema 
ukrepe za njihovo uresničevanje,

— opravlja druge zadeve skladno z zakonom, 
samoupravnim sporazumom o ustanovitvi vodne skup­
nosti, tem statutom in drugimi samoupravmmi sploš­
nimi akti.
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42. člen
Delegati v skupščini imajo pravico in dolžnost:
— soodločati o zadevah, ki so na dnevnem redu 

seje;
— izjasniti se in glasovati o posameznih vpra­

šanjih v skladu s stališči konference delegacij ozi­
roma delegacije, ki ga je delegirala;

— usklajevati med sprejemanjem skupnih odlo­
čitev stališča z drugimi delegati;

— zahtevati stališča konference delegacij oziro­
ma delegacije, ki ga je delegirala, če prejete smer­
nice ne zadoščajo, da bi se mogel izjaviti o vprašanjih, 
o katerih se odloča na seji;

— predlagati na seji skupščine in obeh zborov 
skupščine svoje stališče in predloge in sklepe;

— predlagati v obravnavo vprašanja, ki se na­
našajo na delo skupščine in njenih organov;

— sodelovati pri delu skupščine in obeh zborov 
in redno spremljati delo vodne skupnosti;

— zastavljati delegatska vprašanja.
Pri zavzemanju stališč o vprašanjih, ki so pred­

met sporazumevanja ali odločanja v skupščini, rav­
najo delegati v skladu s smernicami svojih samo­
upravnih organizacij in skupnosti in temeljnih sta­
lišč občinske konference delegacij oziroma delega­
cije, ki so jih delegirale, kakor tudi v skladu s skup­
nimi in splošnimi družbenimi interesi m potrebami 
s tem, da so samostojni pri opredeljevanju in glaso­
vanju.

43. člen
Delegat je dolžan o delu skupščine in o svojem 

delu obveščati konferenco delegacij oziroma delega­
cijo in samoupravno organizacijo ali skupnost, ki ga 
je delegirala in kateri je odgovoren za svoje delo.

44. člen
Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega pod­

ročja samostojno obravnava vprašanja s teh področij, 
spremlja stanje in zavzema stališča, sprejema sklepe 
in daje pobude za izvajanje vodnogospodarske poli­
tike urejanja in razvoja vodnega gospodarstva'na vod­
nem območju.

Vsak zbor lahko v okviru svojega delovnega pod­
ročja zahteva poročila in pojasnila in postavlja vpra­
šanja skupnim odborom in komisijam, strokovni služ­
bi in vodnogospodarskim organizacijam kot izvajal­
cem vodnogospodarskih storitev in dejavnosti na 
vodnem območju.

45. člen
Skupščina dela in odloča na sejah.
Skupščina veljavno sklepa, če je na seji navzoča 

več kot polovica delegatov vsakega zbora, odločitve 
pa sprejema:

— na skupni seji obeh zborov z večino glasov 
vseh delegatov vsakega zbora,

— na ločenih sejah obeh zborov z večino glasov 
vseh delegatov posameznega zbora.

— na seji posameznega zbora z večino glasov 
vseh delegatov posameznega zbora,

— če z zakonom ali s tem statutom ni drugače 
določeno.

46. člen
Ce odločitev, ki jo sprejemata enakopravno na 

ločenih sejah oba zbora, ni bila sprejeta v enakem 
besedilu v obeh zborih ali, če komisija iz prejšnjega

člena tega statuta uskladi stališča in poda ustrezni 
predlog za odločitev.

Če komisija z enim ali večkratnim usklajevanjem 
med sejo ni uspela, se zadeva z dnevnega reda umak­
ne, komisiji pa naloži, da nadaljuje z usklajevanjem 
in v roku, ki ga določita zbora, pripravi sporazumni 
predlog.

47. člen
Skupščina lahko na isti seji nadaljuje z razpravo 

in sprejme odločitev v zadevi, o kateri ni bilo dose­
ženo soglasje, če komisija iz prejšnjega člena tega 
statuta uskladi stališča in poda ustrezni predlog za 
odločitev.

Če komisija z enim ali večkratnim usklajevanjem 
med sejo ni uspela, se zadeva z dnevnega reda umak­
ne, komisiji pa naloži, da nadaljuje z usklajevanjem 
in v roku, ki ga določita zbora pripravi sporazumni 
predlog.

48. člen
Če zbora na ločenih sejah pri ponovni obravnavi 

ne sprejemata predloga usklajevalne komisije v ena­
kem besedilu, se zadeva predloži na skupno sejo obeh 
zborov z namenom, da se doseže odločitev večine de­
legatov posameznega zbora ali pa umakne iz dnevne­
ga reda. Če tudi v usklajevalnem postopku med zbo­
rom ni doseženo soglasje o vprašanju za področje 
vodnogospodarskih dejavnosti posebnega družbenega 
pomena in od katere je bistveno odvisno izpostavlja­
nje osnovnih nalog vodne skupnosti, obvesti predsed­
nik skupščine vodne skupnosti, izvršne svete občin­
skih skupščin na vodnem območju, katerega je vodna 
skupnost ustanovila.

49. člen
Sejo skupščine skliče predsednik skupščine na 

lastno pobudo ali pa na zahtevo:
— predsedstva skupščine,
— deset delegatov posameznega zbora.
— odbora samoupravne delavske kontrole,
— odbora za ljudsko obrambo in družbeno samo­

zaščito.
Če predsednik skupščine v 15 dneh po prejemu 

pismene zahteve, skupščine ne skliče, jo lahko skliče 
tišti, ki je sklic zahteval. Sklicatelj mora na seji 
skupščine predložiti gradivo o zadevi, ki je na dnev­
nem redu.

50. člen
Sejo Zbora sklicuje predsednik zbora na lastno 

pobudo ali zahtevo:
— predsedstva skupščine,
— predsednika skupščine,
— desetih delegatov zbora,
— odbora samoupravne delavske kontrole.

Če predsednik ne skliče seje zbora v 15 dneh po 
prejemu zahteve, jo skliče predsednik skupščine vod­
ne skupnosti;

51. člen
Sklic za sejo skupščine oziroma posameznega zbo­

ra ter gradivo morajo biti odposlani vsem članom 
vodne skupnosti najmanj 7 dni pred dnevom, ki je 
določen za seje občinskih konferenc delegatov upo­
rabnikov oziroma delegatov vodnogospodarskih orga­
nizacij oziroma najmanj 20 dni pred dnevom, ki je 
določen za sejo skupščine oziroma posameznega zbora.
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52. člen
Glasovanje v skupščini je javno razen, če skup­

ščina skladno s poslovnikom sklene, da se glasuje 
tajno.

Javno glasovanje se opravi z dviganjem rok, tajno 
glasovanje pa z glasovnicami.

53. člen

Podrobnejša določila o delu skupščine in posa­
meznega zbora določijo s poslovnikom skupščine vod­
ne skupnosti.

2. Predsednik skupščine

54. člen

Skupščina ima predsednika in podpredsednika, ki 
ju izvoli izmed delegatov zbora uporabnikov za dobo 
dveh let in sta lahko v to funkcijo izvoljena največ 
dvakrat zaporedoma. Predsednik skupščine nado­
mešča predsednika skupščine, kadar je ta odsoten ah 
zadržan.

55. člen

Predsednik skupščine OVS ima zlasti tele pri­
stojnosti :

— predstavlja in zastopa OVS,
— sklicuje in vodi seje skupščine,
— skrbj za izvajanje sklepov skupščine,
— skrbi, da skupščina dela v. skladu s poslov­

nikom,
— daje pobude za obravnavo posameznih vpra­

šanj,
— podpisuje sklepe in samoupravne splošne akte, 

ki jih sprejme skupščina,
— podpisuje samoupravne sporazume in družbe­

ne dogovore, katerih udeleženka je OVS,
— skrbi za usklajevanje med zboroma, med OVS 

in DPS,
— skrbi za usklajevanje skupnih nalog v ZVSS,
— skladno s sklepi skupščine sklepa pogodbe in 

druga poslovna in zastopniška dejanja ter sme v tem 
okviru za ta dejanja pooblastiti drugo osebo, če na­
rava posamezne zadeve kaže, da je bolj smotrno,

— opravlja druge naloge, ki mu jih naloži skup­
ščina.

56. člen

Predsednik skupščine opravlja svoje delo v sode­
lovanju s predsednikoma obeh zborov ter s predsed­
niki in člani skupnih organov v skladu z določbo 
poslovnika.

Predsednik je za svoje delo odgovoren skupščini 
OVS.

V primera odsotnosti ati zadržanosti nadomešča 
predsednika z vsemi pooblastili podpredsednik skup­
ščine.

57. člen

Podpredsednik skupščine ima predvsem tele pri­
stojnosti:

—nadomešča predsednika skupščine z vsemi po­
oblastili, ko le-ta ne more opravljati svoje dolžnosti,

— pomaga predsedniku skupščine pri opravlja­
nja njegovih dri,

— opravlja druge naloge za katere ga pooblasti 
skupščina ati predsednik skupščine.

58. člen
Vsak zbor ima predsednika in podpredsednika 

zbora, ki ju izvoli zbor izmed delegatov zbora za dobo 
dveh let in sta lahko v to funkcijo izvoljena največ 
dvakrat zaporedoma.

Predsednik zbora sklicuje in vodi seje zbora, 
podpisuje akte, sklepe in druge odločitve, ki jih sprej­
me zbor samostojno in opravlja druge naloge v skla­
du s tem stalutom in poslovnikom skupščine. Pred­
sednika zbora, kadar je odsoten ali zadržan, nadome­
šča podpredsednik zbora.

3. Predsedstvo skupščine

59. člen

Za to, da se zagotovi enotnost kolektivnega dela, 
skupnega in enakopravnega dogovarjanja in od le Ča­
nja uporabnikov in izvajalcev pri uresničevanju pra­
vic, obveznosti in odgovornosti ima skupščina vodne 
skupnosti svoje predsedstvo.

Predsedstvo skupščine sestavljajo po položaju 
predsednik skupščine, ki vodi delo predsedstva, pod­
predsednik skupščine, predsednika obeh zborov ter 
predsedniki odbora za planiranje in finance, pred­
sednika odbora za svobodno menjavo dela in samo­
upravni nadzor, delegati OVS, ki predstavljajo OVS 
v Predsedstvu ZVŠS.

60. člen

Poleg pristojnosti, ki jih določi samoupravni spo­
razum o ustanovitvi OVS ima predsedstvo še trie pri­
stojnosti :

— obravnava vprašanja programiranja in uskla­
jevanja dela skupščine in skupnih organov,

— usklajuje dnevne reže sej skupščin ter obli­
kuje in obravnava gradiva ža seje skupščine,

— spremlja delo skupnih odborov in komisij ter 
predlaga ustrezne rešitve,

— spremlja izvajanje sklepov skupščine in pod- 
vzema ukrepe za hitrejše in učinkoTrtejse izvajanje 
sprejetih odločitev,

— obravnava kadrovska vprašanja v zvezi z vo­
litvami in imenovanji.

Na sejah predsedstva sodeluje tudi predstavnik 
delovne skupnosti strokovne službe, po potrebi pa 
tudi drugi predstavniki izvajalskih vodnogospodar­
skih organizacij.

4. Stalni organi skupščine

61. člen

Za proučevanje posameznih zadev in pripravo 
ima skupščina naslednje stalne skupne organe:

— odbor za planiranje in finance,
— odbor za svobodno menjavo dela,
— 'komisijo za kakovost voda in zaščito vodnih 

količin,
— komisijo za obrambo pred poplavami in izrabo 

vode,
— komisijo za melioracijo,
— odbor za SLO in DS,
— odbor samoupravne delavske kontrole.
Skupščina lahko po potrebi imenuje še druga

stalna delovna telesa.
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62. člen
Odbori in komisije iz prejšnjega člena te>ga sta­

tuta imajo predsednika in po osem članov.
Člane voli skupščina na skupni seji obeh zborov 

in sicer:
— predsednika in štiri člane izmed delegatov 

zbora uporabnikov,
— štiri člane pa izmed delegatov zbora izvajalcev.
Člani komisije so lahko poleg delegatov tudi pri-

eueni vodnogospodarski in drugi strokovnjaki.
Mandatna doba članov je 4 leta, predsednika pa 

2 leti s tem, da so lahko vsi izvoljeni največ dvakrat 
zaporedoma.

63. člen
Odbori in komisije delajo na sejah. Sejo posa­

meznega zbora oziroma komisije sklicuje in vodi 
predsednik odbora oziroma komisije, v njegovi odsot­
nosti pa njegov član komisije, katerega v ta namen 
pooblasti predsednik.

Sejo sklicuje predsednik po lastni presoji, mora 
pa jo sklicati, če zahtevajo:

— najmanj trije člani odbora, oziroma komisije,
— predsedstvo skupščine
— predsednik skupščine,
— predsednik posameznega zbora,
— odbor samoupravne delavske kontrole.
V primerih iz prejšnjega odstavka tega člena 

mora predsednik sklicati sejo najpozneje v 15 dneh 
od dneva, ko je prejel zahtevo za sklic seje.

a) Odbor za ‘planiranje in finance

64. člen
Odbor za planiranje in finance opravlja nasled­

nje naloge:
— skrbi za usklajevanje vseh aktivnosti, ki se 

nanašajo na oblikovanje osnutkov, pripravo predlo­
gov in sklepanje samoupravnih sporazumov o teme­
ljih plana;

— pripravlja osnutek dolgoročnega in srednje­
ročnega plana ter letne planske akte, zbira pripombe 
in predloge iz javne razprave, oblikuje predloge teh 
planskih aktov ter jih posreduje skupščini v sprejem;

— pripravlja osnutek, zbira pripombe in predloge 
javne razprave in oblikuje predloge samoupravnih 
splošnih aktov s področja planiranja in jih predlaga 
skupščini v sprejem;

— pripravlja in usklajuje elemente in predloge 
za določitev povračil in odškodnin za izvajanje vod­
nogospodarskih storitev in dejavnosti ter za samo­
upravno združevanje sredstev ter razvojne potrebe 
vodnega gospodarstva;

— obravnava predlog finančnega plana, periodič­
nih obračunov in zaključnega računa in jtii pred­
laga skupščini v sprejem;

— spremlja in analizira uresničevanje planskih 
aktov, zbiranje in dotoka sredstev ter njih namen­
sko in gospodarno koriščenje;

— proučuje, obravnava in izvršuje druge zadeve 
skladno s sklepi in priporočili skupščine, posamez­
nega zbora ali predsedstva skupščine.

b) Odbor za svobodno menjavo dela

65. člen
Odbor za svobodno menjavo dela opravlja zlasti 

naslednje naloge:

— skrbi za usklajevanje vseh aktivnosti, ki se 
nanašajo na oblikovanje osnutkov, pripravo pred­
logov in sklepanje samoupravnih sporazumov o svo­
bodni menjavi dela, sklepanje pogodb za izvajanje 
vodnogospodarskih storitev in dejavnosti in sklepa­
nje drugih samoupravnih sporazumov in družbenih 
dogovorov, ki zadevajo poslovanje vodne skupnosti;

— proučuje, spremlja in analizira izvajanje svo­
bodne menjave dela, izvrševanje letnih programov 
del ter podvzema ukrepe za njihovo izvajanje in na­
predek;

— oblikuje izhodiščne osnove in merila ter dru­
ge elemente (kot npr.: cene) za vrednotenje del in 
dejavnosti za sklepanje samoupravnih sporazumov
o. svobodni menjavi dela oziroma pogodb za izvajanje 
vodnogospodarskih storitev in dejavnosti;

— obravnava poročilo tehničnega in finančnega 
nadzora:

— obravnava predlog soglasja k statutu delovne 
skupnosti strokovne službe, k razvidu del in nalog 
delovne skupnosti in izvajanje samoupravnega spo­
razuma o medsebojnih pravicah, obveznostih in od­
govornostih z delovne skupnosti in izvajanja samo­
upravnega sporazuma o medsebojnih pravicah, obvez­
nostih in odgovornostih z delovno skupnostjo;

— skrbi za izvajanje sklepov skupščine iz svo­
jega področja in poroča skupščini o svojem delu;

— proučuje, obravnava in izvršuje druge zadeve 
skladno s sklepi in priporočili skupščine posamezne­
ga zbora Edi predsedstva skupščine.

c) Komisija za kakovost voda in zaščito 
vodnih količin

66. člen
Komisija za kakovost voda in zaščito vodnih ko­

ličin opravlja zlasti naslednje naloge:
— proučuje potrebe, pogoje in možnosti za sklad­

nejše in celovito reševanje problematike varovanja 
kakovosti voda ter zaščito vodnih količin na vodnem 
območju;

— proučuje problematiko naravnih površinskih 
in talnih voda, oblikuje predloge' in predloga izde­
lavo študij in raziskav o vodnih razmerah ter o ukre­
pih in možnostih zavarovanja kakovosti voda in vod­
nih količin na vodnem območju;

— zbira pobude in predloge za osnovanje parcial­
nih in kompleksnih rešitev varstva in zaščite voda 
in predlaga skupščini sodelovanje vodne skupnosti 
pri gradnji objektov in naprav za zaščito kakovosti 
voda in vodnih količin;

— pripravlja osnutke, zbira pripombe in pred­
loge javne razprave in oblikuje predloge samouprav­
nih planskih in splošnih aktov s področja zaščite ka­
kovosti voda in vodnih količin in jih predlaga skup­
ščini v sprejem;

— proučuje, obravnava in izvršuje druge naloge 
skladno s sklepi in priporočili skupščine, posamezne­
ga zbora ali predsedstva skupščine.

č) Komisija za obrambo pred poplavami
in izrabo vode

67. člen
Komisija za obrambo pred poplavami im farad* 

vede opravlja zlasti naslednje naloge:
— proučuje potrebe, pogoje in možnosti za iz­

boljšanje poplavnih in odtočnih razmer na z vodo
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in erozijo podvrženih območjih ter za gospodarnejšo
rabo in izkoriščanje vode in vodotokov;

— proučuje problematiko gospodarjenja z vod­
nimi, priobalnimi zemljišči, stanje in vzdrževanje 
vodnogospodarskih objektov in naprav v posebni rav­
ni ter predlaga ukrepe in mere za zavarovanje in njih 
redno vzdrževanje;

— predlaga izdelavo študij in raziskav o potre­
bah in možnostih za preventivno zavarovanje pred 
poplavami ter za odkrivanje vodnih virov in vodnih 
zalog;

— proučuje ukrepe in dela za obrambo pred po­
plavami in hudournimi vodami ter oblikuje predloge 
načrtov za obrambo pred poplavami;

— zbira pobude in predloge za osnovanje načrtov 
in predlaga skupščini gradnjo vodnogospodarskih ob­
jektov in naprav, ki vplivajo na režim visokih voda, 
na zavarovanje vodnih zalog in njih izkoriščanje za 
potrebe vodooskrbe in izrabe vode v druge gospo­
darske namene;

— pripravlja osnutke, zbira pripombe in pred­
loge javne razprave in oblikuje predloge planskih 
iri samoupravnih splošnih aktov s področja varstva 
pred poplavami, erozije in izrabe voda;

-— proučuje, 'obravnava in izvršuje druge zadeve 
skladno s sklepi in priporočili skupščine, posamez­
nega zbora ali predsedstva skupščine.

d) Komisija za melioracije

68. člen
Komisija za melioracije opravlja zlasti naslednje 

naloge:
— proučuje potrebe, pogoje in možnosti za izved­

bo melioracij (ureditev odvodnje, suševanje in nama­
kanje zemljišč) za potrebe kmetijstva in kmetijske 
intenzivne proizvodnje;

— obravnava problematiko melioracij na vod­
nem območju, predlaga izdelave študij in raziskav 
ter sodelovanje vodne skupnosti pri izvajanju hidro­
melioracijskih del za pridobitev in usposobitev zem­
ljiških površin za potrebe kmetijstva;

■ — pripravlja osnutke, zbira pripombe in pred­
loge javne razprave in oblikuje predloge planskih 
in samoupravnih splošnih aktov s področja melioracij;

— proučuje, obravnava in izvršuje druge naloge 
skladno s sklepi in priporočili skupščine, posamez­
nega zbora ali predsedstva skupščine.

5. Začasni organi skupščine

69. člen
Skupščina vodne skupnosti lahko za proučevanje 

določenih vprašanj, za izpolnjevanje določenih nato«,
zlasti za pripravo strokovnih poročil in elaboratov ter 
za spremljanje in analiziranje najrazličnejših vpra­
šanj imenuje začasne odbore in komisije. S sklepom 
o imenovanju določi sestav odbora komisije, naloge 
in rok za izvršitev naloge .

Začasni odbor ali komisija preneha z dnem, ko 
opravi nalogo.

V odbor ti! komisijo so lahko imenovani tudi 
strokovni in drugi delavci, ki se ukvarjajo s proble­
matiko, ki je predmet dela začasnega odbora ali ko­
misije.

V. ODBOR ZA SPLOSNO LJUDSKO 
OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMOZAŠČITO

70. člen
Odbor za splošno ljudsko obrambo in družbeno 

samozaščito ima predsednika, podpredsednika in 5 
članov.

Predsednik skupščine vodne skupnosti je pred­
sednik odbora za splošno ljudsko obrambo in druž­
beno samozaščito, podpredsednik pa je predsednik 
zbora izvajalcev, oba po položaju.

Odbor izvoli skupščina na skupni seji obeh zbo­
rov in sicer 3 člane izmed delegatov zbora uporab­
nikov in 2 člana izmed delegatov zbora izvajalcev. 
Mandatna doba članov odbora je štiri leta, predsed­
nika in podpredsednika odbora pa dve leti.

71. člen
Odbor za ljudsko obrambo in družbeno samoza­

ščito opravlja zlasti naslednje naloge:
— pripravlja predlog obrambnega in varnostnega 

načrta vodne skupnosti in ga predlaga v sprejem 
skupščini;

— pripravlja osnutek načrta za obrambo pred 
poplavami in ga posreduje v skupščini, da ga kot 
predlog predloži v sprejem občinski skupščini;

— usklajuje obrambne priprave vodne skupnosti 
z organi družbenopolitične skupnosti oziroma z vod­
nogospodarskimi organizacijami, ki opravljajo vod­
nogospodarske storitve in dejavnosti na področju ure­
janja in varstva vodnega režima;

— predlaga obrambne elemente planskih aktov 
in drugih samoupravnih splošnih aktov ter ukrepe 
s področja splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite in način zagotavljanja sredstev za uresniče­
vanje teh nalog in ukrepov;

— organizira in skrbi za izvajanje ukrepov za 
varovanje družbenega premoženja pred škodljivimi 
dejanji in vplivi;

— opravlja druga dela pri obrambnih in samo­
zaščitnih pripravah in ukrepih na podlagi ustave in 
zakona;

— izvajanje FN o VI v potrebi, ki zadene nje­
govo delovno področje.

72. člen
Za sklic seje in za delo na sejah odbora za sploš­

no ljudsko obrambo in družbeno samozaščito se smi­
selno uporabljajo določbe tega statuta, ki se nanašajo 
na sklic in delo stalnih skupnih odborov in komisij.

VI. ODBOR SAMOUPRAVNE DELAVSKE
KONTROLE

73. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole ima S čla­

nov in sicer 3 člane iz vrst uporabnikov in 2 člana 
iz vrst izvajalcev. Člane odbora volijo in odpokličejo 
občinske konference delegacii uporabnikov in dele­
gacij izvajalcev na podlagi enotne kandidatne liste. 
Skupščina s posebnim sklepom ugotovi, da so člani 
odbora Izvoljeni.

74. Člen
Člani odbora samoupravne delavske kontrole iz­

volijo izmed sebe predsednika In podpredsednika od­
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bora in sicer predsednika odbora iz vrst uporabnikov, 
podpredsednika pa iz vrst izvajalcev.

Mandatna doba predsednika, podpredsednika in 
članov odbora je štiri leta.

75. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole spremlja 

in nadzoruje:
— izvajanje zakonov, samoupravnega sporazuma, 

statuta in drugih samoupravnih splošnih aktov;
— uresničevanje pravic, obveznosti in odgovor­

nosti, ki izhajajo iz skupnih potreb in interesov v 
vodni skupnosti združenih uporabnikov in izvajalcev;

— skladnost sklepov organov vodne skupnosti 
s samoupravnimi splošnimi akti;

— izvajanje sklepov skupščine in njenih organov;
— delo organov vodne skupnosti in strokovne 

službe;
— izvajanje halog s področja materialnega in fi­

nančnega poslovanja ter smotrne in namenske upo­
rabe sredstev;

— izvajanje in izpolnjevanje planskih obveznosti 
oziroma obveznosti po sklenjenih samoupravnih spo­
razumih ;

— izvajanje samoupravnega sporazuma oziroma 
pogodbe, po kateri delovna skupnost opravlja dela 
in naloge za potrebe vodne skupnosti;

— obveščanje članov vodne skupnosti o važnej­
ših vprašanjih s področja dela in poslovanja vodne 
skupnosti.

Člani odbora samoupravne delavske kontrole ima­
jo pravico, da sodelujejo na sejah kateregakoli organa 
vodne skupnosti

76. člen
Odbor samoupravne delavske kontrole mora naj­

manj enkrat letno poročati skupščini o svojem delu 
in o ugotovitvah, ki se nanašajo na delo in poslova­
nje vodne skupnosti.

VII. JAVNOST DELA

77. člen
Delo OVS in njenih organov je javno.
OVS in njeni organi so dolžni" obveščati javnost 

tako o pripravah in sprejemu splošnih aktov kot tudi 
o izvrševanju nalog iz njenega delovnega področja.

Oblike in nač.n obveščanja so zlasti: sredstva 
javnega obveščanja, posebna poročila, pismenega gra­
diva za sejo organov, občasne informacije, objava 
samoupravnih splošnih aktov v uradnih objavah, dru­
ge oblike obveščanja, ki jih določi predsednik skup­
ščine.

OVS obvešča svoje člane o stanju in problema­
tiki praviloma po nj:hovih delegatih v skupščini.

Člani vodne skupnosti Imajo pravico postavljati 
vprašanja, dajati predloge In pobude, organi vodne 
skupnosti pa so dolžni taka vprašanja, predloge in 
pobude obravnavati in nanje odgovoriti,

VIII. SODELOVANJE IN POVEZOVANJE 
Z DRUGIMI SKUPNOSTMI

78. člen
OVS sodeluje z drugimi samoupravrvmi organi­

zacijami in skupnostmi, zlasti komunalnimi, vodovod­

nimi, ribiškimi organizacijami, na svojem vodnem 
območju, se dogovarjajo pri oblikovanju in usklaje­
vanju programov urejanja in razvoja vodnega gospo­
darstva, pri opredeljevanju kriterijev in meril za 
samoupravno združevanje sredstev, zagotavlja stro­
kovno, usmerjevalno in finančno materialno sodelo­
vanje pri uresničevanju skupno dogovorjenih in pla­
niranih naložb za gradnjo vodnogospodarskih objek­
tov in naprav v splošni rabi in drugih vodnogospodar­
skih objektov, ki zagotavljajo večje količine in boljšo 
kakovost voda ter urejanja režima visokih voda.

Naloge iz prejšnjega odstavka uresničuje OVS 
v okviru odgovornih obveznosti po srednjeročnih 
planskih aktih in na podlagi sklenjenih samouprav­
nih sporazumih o sodelovanju in sofinanciranju, ki 
ga sklene z vsakim posameznikom koristnikom ozi­
roma investitorjem.

79. člen
OVS sodeluje z občinskimi skupšč-nami na svo­

jem vodnem območju tako, da jih občasno obvešča 
o svojem delu in poslovanju in daje za potrebe njiho­
vih organov informacije, mnenje in predloge o sta­
nju in razmerah na vodnem režimu.

IX. POVEZOVANJE V ZVEZO VODNIH 
SKUPNOSTI SLOVENIJE

80 člen
OVS je skupno z drugimi območnimi vodnimi 

skupnostmi v SR Sloveniji ustanovitelj Zveze vodnih 
skupnosti Slovenije.

V Zvezi vodnih skupnosti Slovenije urejajo upo­
rabniki in izvajalci vodne skupnosti V SR Sloveniji 
za republiko pomembne zadeve iz 22. člena zakona 
o vodah in druge zadeve, ki jih uporabniki in izva­
jalci območnih vodnih skupnosti določijo s samo­
upravnim sporazumom o ustanovitvi Zveze vodnih 
skupnosti Slovenije.

Sredstva za delo zveze vodnih skupnosti zagotav­
lja vodna skupnost iz sredstev povračil za izvajanje 
programov vodnogospodarskih storitev in dejavnosti 
in sicer v višini, ki ustreza- obsegu del in nalog, ki jih 
le-ta opravlja po sklenjenem samoupravnem spora­
zumu.

81. člen
OVS sodeluje tudi z drugimi območnimi vodnimi 

skupnostmi ter z njimi in drugimi SIS, ki sodelujejo 
pri urejanju vodnega režima, sklepa samoupravne 
sporazume o usklajevanju planov.

Odnose in razmerja, ki se nanašajo na združeva­
nje, razporejanje, in uporabo sredstev ter pravice, 
obveznosti in odgovornosti, ki pri tem nastopajo, 
ureja samoupravni sporazum o, temeljih plana.

X. OPRAVLJANJE ADMINISTRATIVNO- 
STROKOVNIH IN DRUGIH DEL

82. člen
Kot administrativno strokovna, pomožna in temu 

podobna dela, se po določbah tega statuta šte-ejo 
zlasti:

— vsa plansko analitična dela v zvezi z oblikova­
njem. osnutkov in predlogov planskih aktov ter sprem­
ljanje izvajanja in njih uresničevanja,
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— pripravljanje strokovnih podlog in gradiv, po­
ročil, analiz in osnutkov in predlogov splošnih in 
posamičnih aktov za delo v organih in delovnih te­
lesih OVS za sprejemanje samoupravnih odločitev 
ter za spremljanje izvrševanja sprejetih odločitev,

— priprava vlog in predlogov za obravnavo na 
organih skupnosti,

— pregledi vseh študijskih elaboratov ter inve- 
stitijek* in ielmične dokumentacije, id se izdeluje 
a* potrebe urejanj* vodnega režima in jih liiumrira 
ut sredstev vodne skupnosti,

— izvajanje kontrole in nadzora nad izvajanjem 
letnih programov vodnogospodarskih storitev in de­
javnosti, ki se nanašajo na urejanje vodnega režima,

— vsa dela v zvezi z odmero in izterjavo povra­
čil in odškodnin ter samoupravno združenih sredstev, 
knjigovodska, obračunska in druga opravila finančno- 
materialnega poslovanja,

— vsa admnistrativna dela, razmnoževanje in 
razpošiljanje gradiv za seje organov in delovnih teles,

— vsa druga administrativna in pomožna dela, 
potrebna za nemoteno delo samoupravnih organov 
vodne skupnosti in izvrševanje njenih nalog.

83. člen

Za opravljanje del iz prejšnjega člena se obli­
kuje delovna skupnost v okviru Zveze vodnih skup­
nosti Slovenije.

Dela, ki jih opravlja ta delovna skupnost in med­
sebojne pravice, obveznosti in odgovornosti delavcev 
delovne skupnosti in OVS se določijo s samouprav­
nim sporazumom o svobodni menjavi dela.

83. a čhw

Strokovne podloge za izdelavo planskih doku­
mentov pripravijo izvajalci v rokih, ki jih določijo 
samoupravni organi OVS.

84. člen

OVS lahko poveri opravljanje posameznih nalog 
iz 82. člena tega etatuta tudi posamezni samoupravni 
interesni skupnosti, organizaciji ali upravnemu orga­
nu po sklepu ustreznega organa OVS in sicer s samo­
upravnim sporazumom ali s pogodbo.

85. člen

Sredstva za delovanje skupne strokovne službe 
zagotavljajo območne vodne skupnosti in zveza vod­
nih skupnosti, kot ustanovitelj skupne strokovne služ­
be, na podlagi sprejetega in ovrednotenega letnega
programa.

86. člen

Funkcionarji in delegati, ki opravljajo funkcije 
v OVS neprofesionalno, lahko prejmejo povračilo za 
svoje delo v višini, ki jo določi skupščina OVS.

XI. BEŠKVANJIi SPOROV

87. člen

Uporabniki in izvajalci so soglasni, da bodo med­
sebojne spore reševali sporazumno na osnovi spora­
zumevanja in dogovarjanja v organih vodne skup­
nosti.

88. člen
Za sporazumno odpravo sporov se lahko v OVS 

ustanovi posebni poravnalni svet. V posebni porav­
nalni svet imenuje vsak zbor po tri člane, sedmega 
člana, ki je predsednik poravnalnega sveta pa ime­
nuje skupščina na skupni seji obeh zborov. Podrob­
nejša poročila o delu posebnega poravnalnega sveta 
opredeljuje akt o njegovi ustanovitvi.

89. člen
Za reševanje sporov med uporabniki in izvajalci, 

ki jih ni možno rešiti na sporazumen način v smislu 
prejšnjega člena tega statuta, je do ustanovitve po­
sebnega sodišča pristojno sodišče združenega dela.

XII. SAMOUPRAVNI SPLOŠNI AKTI

90. člen
OVS ima naslednje samoupravne splošne akte:
— statut vodne skupnosti,
— poslovnik o deiu skupščine,
— samoupravni sporazum o temeljih plana vod­

ne skupnosti,
— srednjeročni in letni plan,
— druge samoupravne splošne akte

91. člen
Statut vodne skupnosti sprejme skupščina na 

seji zbora uporabnikov in seji zbora izvajalcev po 
predhodni javni razpravi v. trajanju najmanj 30 dni.

Osnutek statuta za javno razpravo sprejme skup­
ščina in se dostavi vsem članom vodne skupnosti, da 
ga obravnavajo in da podajo morebitne pripombe 
in predloge.

Po istem postopku se sprejemajo tudi spremembe 
in dopolnitve statuta, razen tistih določb, ki se na­
našajo na uskladitev statuta z zakoni.

Spremembe in dopolnitve statuta, ki izhajajo iz 
usklajevanja z novo zakonodajo, sprejme skupščina 
s statutarnim sklepom.

92. člen
Drugi samoupravni splošni akti OVS se spreje­

majo praviloma po postopku, ki velja za sprejem sta­
tuta s tem, da pripombe in stališča javne razprave 
uskladi pristojni odbor, ki tudi oblikuje končni pred­
log samoupravnega splošnega akta za odločanje v 
skupščini.

Spremembe in dopolnitve statuta in drugih samo­
upravnih splošnih aktov lahko prediaga vsaka ob­
činska konferenca delegfccije uporabnikov ali dele­
gacija izvajalcev in tudi vsak delegat v skupščini

93. člen
Samoupravni splošni akt prične veljati osmi dan 

po objavi v Uradnih objavah, oziroma osmi dan po 
objavi na oglasni deski OVS.

XIII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

94. člen
Z dnem, ko začne veljati ta statut, preneha ve­

ljati statut OVS, k! je hrt sprejet' na seji skupščine 
OVS, dne 26. decembra 1975.

Predsednik
skupščine OVS Liu'Mianica-Sava

Stane Hrovat inž. L r.
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m.
Delavci, organizirani v temeljnih in drugih orga­

nizacijah združenega dela, ki opravljajo gospodarsko 
dejavnost, delovni ljudje, ki samostojno opravljajo 
dejavnost z osebnim delom in sredstvi, ki so lastnina 
občanov, občani v krajevni skupnosti in v ribiških 
družinah (v nadaljevanju: uporabniki) in delavci Vod­
nogospodarskega podjetja Hidrotehnik, Ljubljana in 
delavci Podjetja za urejanje hudournikov, Ljubljana 
(v nadaljevanju: izvajalci), organizirani v Območni 
vodni skupnosti Ljubljanica—Sava (v nadaljevanju: 
OVS Ljubljanica—Sava), na osnovi 43. člena zakona o 
vodah (v nadaljevanju: ZOV) ter zakona o kmetijskih 
zemljiščih ter na osnovi 113. člena zakona o sistemu 
družbenega planiranja in o družbenem planu SR Slo­
venije ter v skladu z določili samoupravnega spora­
zuma o ustanovitvi OVS Ljubljana Sava in samo­
upravnega sporazuma o temeljih plana Zveze vodnih 
skupnosti Slovenije za obdobje 1986—1990, sklenejo

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
o temeljih plana Območne vodne skupnosti Ljubljani- 

ca-Sava za obdobje 1986—1990

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Uporabniki in izvajalci (v nadaljevanju: udeležen­
ci) s tem samoupravnim sporazumom opredeljujejo 
skupne interese, ki so v obdobju 1986—1990 temeljnega 
pomena za nadaljnji vodnogospodarski razvoj vodnega 
območja OVS Ljubljanica Sava.

Izhajajoč iz smernic za pripravo družbenega pla­
na SR Slovenije za obdobje 1986—90, osnutka dogo­
vora o temeljih družbenega plana SRS za obdobje 
1986—90, samoupravnega sporazuma o temeljih plana 
Zveze vodnih skupnosti Slovenije, ocen in analiz raz­
vojnih možnosti vodnega območja OVS in občin na 
tem območju ter elementov za pripravo tega spora­
zuma, udeleženci ugotavljajo potrebo po nadaljnjem 
vodnogospodarskem razvoju vodnega območja OVS 
v skladu s planskimi usmeritvami ožje in širše druž­
bene skupnosti.

2. člen

S tem samoupravnim sporazumom se udeleženci 
sporazumejo o (43. členu ZOV):

— fizičnem in vrednostnem obsegu vzdrževanja 
naravnih vodotokov in drugih zbiralnikov vode, var­
stva voda, rekonstrukcije in gradnje vodnogospodar­
skih objektov in naprav v splošni rabi,

— o lokaciji, rokih zgraditve in potrebnih sred­
stvih za posamezne objekte,

— o samoupravnem združevanju sredstev (osnove 
in merila),

— o pogojih in načinih uporabe in o upravljanju 
s sredstvi,

— o potrebnih zmogljivostih za izvajanje predvi­
denega obsega vzdrževanja naravnih vodotokov in 
drugih zbiralnikov vode, vodnogospodarskih objektov 
in naprav v splošni rabi ter varstva voda,

— o merilih in pogojih za oblikovanje povračil za 
posamezne programe vzdrževanja naravnih vodotokov 
in drugih zbiralnikov vodek vodnogospodarskih ob­
jektov in naprav v splošni rabi in povračil za progra­
me varstva voda.

— o nalogah in ukrepih, ki jih prevzemajo z do­
govorom o temeljih plana družbenopolitičnih skup­
nosti,

— e skupnih nalogah, Id )lh nTrsničuje)® v »vesi
rodnih skupnosti,

— o merilih in pogojih za oblikovanje in uporabo 
sredstev vzajemnosti in solidarnosti in

— o nalogah in ukrepih s področja splošne ljud­
ske obrambe in družbene samozaščite.

S. Sen
V skladu z nalogami iz prejšnjega člena bo na­

daljnji vodnogospodarski razvoj usmerjen v naslednje 
področje:

— vzdrževanje vodnogospodarskih objektov in na­
prav v splošni rabi ter vzdrževanje in urejanje korit 
naravnih vodotokov za ohranitev oziroma izboljšanje 
obstoječega stanja vodnega režima,

— v regulacije in gradnjo zadrževalnikov za iz­
boljšanje obstoječega vodnega režima,

— v regulacije in gradnjo zadrževalnikov oziro­
ma preprečevanje poplav,

— vzdrževanje in urejanje hudournikov ter sta­
biliziranje hudourniških in erozijskih območij,

— v preprečevanje onesnaževanja ter čiščenja 
odpadnih voda,

— v zavarovanje zalog pitne vode s proučevanjem 
možnosti za nova zajetja tako pitne kot industrijske 
vode ter v bogatenje podtalnice.

4. člen
Na osnovi usmeritev iz prejšnjega člena, udele­

ženci s tem sporazumom določajo program vodnogo­
spodarskih vlaganj za obdobje 1986—90, za katerega 
bodo uporabniki zagotovili 12.028,00 mio din sredstev 
(po ocenah leta 1984), kar predstavlja 0,56 */• družbe­
nega proizvoda. Uporabniki se s tem sporazumom ob­
vezujejo, da bodo zagotovili tudi del sredstev (2.544,00 
mio din) za združevanje pri ZVSS in izvedbo progra­
ma ZVSS, ki je opredeljen v samoupravnem spora­
zumu o temeljih plana ZVSS za obdobje 1988—96.

5. člen
Na osnovi gornjih opredelitev so za območje OVS 

Ljubljanica Sava v srednjeročnem obdobju 1986—90, 
po posameznih namenih predvidena naslednja vla­
ganja:

Vlaganja v obdobju 19*6—IMS Cene 1*S4 v mio din

dejavnost vlaganja *

A. Minimalni vdg. dejavnost:
1. redno vzdrževanje 2.755 22,96
2. študijsko-raziskovalna dejav­

nost 234 1,95
3. spremljanje stanja vod. režima 

in funkcionalni izdatki 528 4,39
4. obramba pred poplavami 325 2,70

skupaj minim. vdg. dejavnost (A) 3.842 31,94
B. Obveznosti po družbenem 

planu SRS in občin:
1. ureditev vodotokov — osnov­

na odvodnja 1.007 8,37
2. zadrževalniki, zbiralniki 1.300 10,61
3. soudeležba in oskrba z vodo 400 3,33
4. soudeležba za čiščenje voda in 

zaščita podtalnice 2.935 24,40
skupaj obveznosti (B) 5.642 46,91
skupaj vlaganja OVS (A + B) 9.484 78.85
združevanje pri ZVSS in pro­

gram ZVSS 2.544 21,15
predviden dotok sredstev 12.028 100,00
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6. člen

Udeleženci se dogovorijo, da bodo VG organiza­
cije obseg in strukturo svojih proizvodnih kapacitet 
prilagajale zadovoljevanju potreb opredeljenih v pla­
nu razvoja vodnega gospodarstva na vodnem območju
O.VS Ljubljanica Sava, v obdobju 1986—1990.

V tem obsegu bodo VG organizacije po sprejetju 
tega sporazuma postopoma in po optimalni ekonom­
sko tehnični dinamiki zagotovile ustrezen kadrovski 
potencial in delovna sredstva, kot tudi učinkovito or­
ganizacijo dela in ustrezno tehnološko delitev dela, 
ki je potrebno za izvršitev dogovorjenih nalog.

Na splošno se bodo pri izvajanju vseh vrst vodno­
gospodarskih storitev in programa vodnogospodarske 
dejavnosti obvezno uporabljale splošne veljavne grad­
bene norme, tehnični normativi prirejeni za novejšo 
mehanizacijo ter realne izkustvene norme, ki so se 
doslej uporabljale v vodnem gospodarstvu.

7. člen

Udeleženci tega sporazuma se dogovorijo, da bo 
realizacija vodnogospodarskega razvoja po dogovorje­
nih temeljih slonela na podlagi samoupravnega spora­
zuma o svobodni menjavi dela med uporabniki in iz­
vajalci in na tem porazumu.

II. SVOBODNA MENJAVA DELA

8. člen

Udeleženci se dogovorimo, da je predmet svobod­
ne menjave dela v vodnem gospodarstvu predvsem:

— izvajanje posamičnih vodnogospodarskih sto­
ritev

— izvajanje programa vodnogospodarskih stori­
tev in

— izvajanje vodnogospodarske dejavnosti ter šir­
jenje materialne osnove dela.

9. člen

Izvajanje programa posamičnih vodnogospodarskih 
storitev, izvajanje programa vodnogospodarske dejav­
nosti in izvajanje dejavnosti zajema:

A. Vodnogospodarske storitve:
1. Vzdrževanje naravnih vodotokov, jezer in dru­

gih naravnih zbiralnikov vode ter vodnih zemljišč.
2. Vzdrževanje vodnogospodarskih objektov in na­

prav v splošni rabi.
B. Program storitev:
3. Izvajanje vodnogospodarskih razvojno-planskih 

nalog:
— izdelava vodnogospodarskih osnov, razvojnih 

in planskih dokumentov ter njihovo izvajanje in usmer­
janje raziskav ter študijsko raziskovalne dejavnosti

— vodenje vodnogospodarskih katastrov in vodne 
knjige

— izdelava programov vodnogospodarskih storitev 
in dejavnosti.

4. Opravljanje nalog investitorja pri gradnji in re­
konstrukcijah vodnogospodarskih objektov in naprav:

— pridobivanje investicijsko-tehnične dokumenta­
cije

— oddajanje in vodenje graditve objektov in na­
prav

— geodetska, zemljiško-pravna in katastrska opra­
vila za gradnjo investicijskih objektov.

C. Vodnogospodarska dejavnost:
5. Izvajanje vodnogospodarske javne službe za

upravljanje vodnega režima:
— rečno nadzorna služba
— obramba pred poplavami
— izdelava strokovnih stališč in predloga mnenj
— spremljanje stanja varstva pred vodo in var­

stva voda ter predlaganje potrebnih ukrepov.
6. Sodelovanje in spremljanje pri splošnih opra­

vilih za delovanje vodne skupnosti:
— pri odmeri, kontroli in gibanju sredstev za vod­

no gospodarstvo
— pri pripravi in izvajanju strokovnih in drugih

nalog za organe skupnosti <
— pri zagotovitvi delovanja informativnega si­

stema.
7. Izvajanje drugih nalog, ki jih določa zakon o 

vodah in drugi veljavni predpisi.
Določbe tega člena se smiselno uporabljajo tudi za 

vodnogospodarske objekte V posebni rabi, ki se v skla­
du s 59. členom zakona o vodah, predajo v gospodarje­
nje vodnogospodarski organizaciji, za kar se sprejme 
poseben sporazum z upravljalcem takega objekta, ki 
zagotavlja potrebna sredstva za upravljanje.

III. VLAGANJA V NADALJNJI 
VODNOGOSPODARSKI RAZVOJ OBMOČJA OVS

A. Minimalna vodnogospodarska dejavnost:

1.6 Redno vzdrževanje

10. člen
Poleg skrbi za funkcionalno ohranitev vodnogo­

spodarskih objektov bomo enako skrbeli za naravne 
vodotoke. Osnovni pomen vzdrževanja naravnih korit 
se odraža predvsem v preprečevanju gospodarskih 
škod, ki jih povzroča vodna stihija na koritih, obrež­
nih zemljiščih in objektih nižiinskih vodotokov ali 
erozijskih površinah in hudournikih.

Na osnovi sprejetih (dogovorjenih) standardov in 
normativov bodo za redno vzdrževanje vodnogospo­
darskih objektov in naprav v splošni rabi, za posamez­
ne kategorije vodnogospodarskih objektov vložena 
sredstva v višini 2.755,000 000.

a) na nižinskih vodotokih 2.055,000.000
b) na hudourniških in erozijskih ža­

riščih 700,000.000
V tej vsoti so zajeta tudi sredstva, ki so potrebna 

za izdelavo tehnične dokumentacije in intervencijski 
projekti. Na področju občin so predvidena naslednja 
vzdrževalna dela:

VGP Hidrotehnik — nižinski vodotoki
Cerknica
Uredile se bodo zapornice in grablje na Karlovici 

in ostala manjša vzdrževalna dela na vodotokih (Bre- 
žiček, Obrh in Sige).

Domžale
Ob manjših vzdrževalnih delih se bo saniral Hom- 

nih zemljiščih in objektih nižinskih vodotokov ali 
ški jez. Jubov jez in Stara Pšata nad Mengšem.

Grosuplje
Uredil se bo potok Dupeljščica, grablje Račna in 

Veliki potok pod pregrado ter manjša vzdrževalna dela.
Hrastnik
Poleg manjših vzdrževalnih del je predvideno so­

financiranje ureditve struge Bobna pri Steklarni in 
Kemični tovarni.

Kamnik
Ob manjših vzdrževalnih delih na Kamniški Bi­

strici se bodo vršila še sanacijska dela na potoku
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Ribnik, Osranec, Reki in Pšati pri hipodromu in ure­
ditev Kamniške Bistrice pri Bakovniku.

Kočevje
Predvidena je ureditev Rinže pod šolo in podporni 

zidovi na Kolpi, ter manjša vzdrževalna dela.
Kranj
Ob manjših vzdrževalnih delih se bo uredil še 

potok Reka — Lahovče, razbremenilnih Reke v Zg. 
Brniku in razbremenilnih Reke: Cerklje—Zalog.

Litija
Predvidena je ureditev brega Save (levega) v Li­

tiji in manjša vzdrževalna dela.
Logatec
Ob manjših vzdrževalnih delih je predvidena sa­

nacija Rovtarice, ureditev odvodnje v vasi Hotedršca, 
Reka pod pregrado do Zg. Logatca.

Ljubljana
Poleg manjših vzdrževalnih del so na posameznih 

občinah predvidene naslednje ureditve:
— Bežigrad: Mlinščica pod Klečami
— Center: sanacija zidov in zapornic na Ljublja­

nici in sanacija Golovca (postopna)
— Moste-Polje: sanacija Ljubljanice Kašelj-Zalog 

in ureditev hudournikov z Golovca
— Šiška: ureditev praga, na Savi pod Gameljščico, 

ureditev potoka Rakovnik, Stanežiškega potoka, Glin­
ščice in Dvorskega potoka. V vodicah odvod meteorne 
vode; hudournik Medno-Gunclje

— Vič-Rudnik; sanacija glavnih odvodnikov na 
Barju (Curnovec, Išca, Iška, Skofeljšca), ureditev Dro- 
bentinke, Radne in Ljubljanice pod Špico.

Ribnica
Ureditev Tržiščice in manjša vzdrževalna dela.
Trbovlje
Predvidena je ureditev Trboveljščice, izliv Bev- 

ščice—Sušnik in Trboveljščice—Tratnik—Komunala in 
manjša vzdrževalna dela.

Vrhnika
Predvidena je ureditev potoka Bela na Vrhniki, sa­

nacija Ljubljanice na Verdu, sanacija Borovniščice od 
brega do izliva ter manjša vzdrževalna dela.

Zagorje
Predvidena je ureditev Medije pri Svea in ureditev 

Katrederščice v Potoški vasi ter manjša vzdrževalna 
dela,

PUH — urejanje hudourniških območij
Domžale
Ureditev zaledij pritokov Radomlje in regulacije 

najkritičnejših odsekov strug, zlasti v naseljenih pre­
delih.

Hrastnik
Obnovitve in dopolnitve regulacij Bobna in Brnice 

s pritoki in postopno Umirjanje erozijskih žarišč. 
Predvideno je sofinanciranje pokritega dela potoka 
Bele v Dolu.

Kamnik
Obnova objektov in naprav, ureditve zaradi na­

črtovanih posegov v prostor v povirju Kamniške Bi­
strice nad Stahovico in v povirju Nevljice. Stabiliza­
cija erozijskih žarišč v prej navedenih predelih — po­
virjih.

Kranj
Stabilizacija Reke in Bezovškega grabna.
Litija
Postopna ureditev desnih pritokov Save v zaledjih 

in na naseljenih odsekih (Jevniščiea in Pajsek).
Ljubljana
— Center: sanacija erozijskih procesov na Graj­

skem gričevju in Rožniku.

— Šiška: obnovitvena in ureditvena dela v povir­
ju Ločnice; sanacija erozijskih procesov na Rožniku in 
Šišenskem hribu.

— Vič-Rudnik: obsežna obnovitvena in dopolnit­
vena dela v zaledju Gradaščice (Zaplavno-stabilizacij- 
ski objekti); ureditev kritičnih odsekov strug, zlasti 
v naseljenih predelih in zaradi izboljšanja kmetijskih 
zemljišč-i* (Prosca, sotočje Velika—Mala voda, Mala 
voda, ...).

Trbovlje
Ureditvena dela na Ojstrici, Planinščici, Bobna­

rici, Svinščici in Globovščici, zaradi načrtovanih pose­
gov v prostor; stabilizacija zaledij.

Vrhnika
Obsežna obnovitvena dela z manjšimi ureditvami 

Podlipščici, Prušnici, Otavščici in v njihovih zaledjih.
Zagorje
Ureditvena dela na Mediji s pritoki in Kotreder- 

ščici zaradi načrtovanih posegov v prostor; stabilizacija 
zaledij; vzpostavitev ravnovesnih razmer v povirju 
Sklendrovca.

Poleg navedenih del so povsod načrtovana tudi 
manjša redna vzdrževalna dela. Vrednostna vlaganja 
so razvidna iz skupne tabele.

2.0 Studijsko raziskovalna dejavnost

11. člen
V skladu s standardi bodo za študijsko raziskoval­

no dejavnost na ravni OVS vložena sredstva v višini 
234,000.000 din.

Študije in raziskave bodo financirane po sprejetih 
letnih programih.

Študije in raziskave bodo zasledovale še nerešeno 
problematiko v skladu z načrtovanimi vodnogospodar­
skimi posegi in vlaganji ter njihovo prostorsko uskla­
ditvijo z družbenimi plani občin, regij in republik.

Študije in raziskave bodo v naslednjem srednje­
ročnem obdobju usmerjene predvsem:

— izdelava podlag ugotavljanja stanja vodnogo­
spodarske urejenosti po posameznih področjih

— izdelava in dopolnjevanje vodnogospodarskih 
osnov

— vodnogospodarske načrte po posameznih pod­
ročjih vodnogospodarske dejavnosti, kot so:

— erozija in hudourništvo
— kompleksno urejanje povodij in hidrosi- 

stemov
— vodni viri in zaloge vode, predvsem v 

pogledu varovanja in zaščite vodnih zalog, 
predvsem v pogledu varovanja in zaščite 
vodnih zalog in vodnih virov

— varstvo in izboljšanje kakovosti voda
— melioracije
— razvojno organizacijske naloge in
— ostale študijsko-raziskovalne naloge.

3.0 Spremljanje stanja vodnega režima in funkcio­
nalni izdatki

12. člen
Za spremljanje stanja vodnega režima in funkcio­

nalni izdatki ter zaščito vodnih virov (zbiranje in ob­
delava za vodno gospodarstvo pomembnih podatkov: 
zbiranje podatkov o vodnih količinah in priprava stro­
kovnih podlag za zaščito vodnih virov, ugotavljanje 
kakovostnega stanja voda in priprava strokovnih pod­
lag za sanacijo vircv onesnaženja, priprava strokovnih 
osnov za planiranje, vodenje in priprava investicij, 
rečni nadzor, vodenje katastrov voda in katastra one­
snaževalcev, izdelava vodnogospodarskih mnenj, fi­
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nančno-računovodska opravila) bodo v skladu s stan­
dardi in normativi vložena sredstva v višini 528 mio 
dinarjev.

Od te naloge namenjenih sredstev bo opravljala 
strokovna služba ZVSS in delavci, ki delajo na sedežu 
OVS Ljubljanica Sava; po podrobnih letnih programih 
bodo gotova dela opravile strokovne službe VCP Hi­
drotehnik Ljubljana in Podjetje za urejanje hudour­
nikov Ljubljana.

Za zagotavljanje nemotenega delovanja OVS Ljub­
ljanica Sava v skladu s samoupravnim delegatskim 
sistemom bodo s podrobnejšimi razporeditvami pred­
videna tudi sredstva za funkcionalne izdatke in ostalo, 
namenjena sredstva, da bodo omogočili nemoteno po­
slovanje organov in strokovnih služb udeležencev 
vodne skupnosti Ljubljanica Sava.

4.0 Obramba pred poplavami

13. člen

Za obrombo pred poplavami je v sporazumu pred­
videno 325,000.000 din in sicer za regulacijo Ljublja­
nice od Most do izliva v Savo in ureditev Kamniške 
Bistrice.

B. Obveznosti po družbenem planu SRS in občin

14. člen .
Obveznosti vodnega gospodarstva OVS Ljubljanica 

Sava, ki izhajajo iz zakona o vodah in se na podlagi 
kriterijev, pogojev in meril za opredelitev obveznosti 
vodnega gospodarstva po družbenem planu SRS in 
občin — 19. člen samoupravnega sporazuma o temeljih 
plana ZVSS — vključene v dogovor o temeljih družbe­
nega plana SR Slovenije in občina za obdobje 1986 do 
1990 so naslednje:

1. odvodnja za potrebe melioracij
2. zadrževalniki — akumulacije
3. soudeležba pri-varstvu voda
— oskrba z vodo
— čiščeneje onesnaženih voda.

1.0 Odvodnja za potrebe melioracij

15. člen

Kot osnovna odvodnja za potrebe melioracij (ze­
leni plan) bodo izvršene regulacije naslednjih vodo­
tokov, razvrščenih po občinah kot sledi:

Zap.
št. Občina Objekt ha km Vrednost 

v mio din

i. Cerknica _
2. Domžale: Radomlja s pritoki 800 27,0 300,00

Pšata 200 3,0 26,00
Zabnica—Selo 200 3,1 26,00
Vehovec 200 3,0 26.00

skupaj 1.4Š0 36,1 '378,
3. Grosuplje: Slivnica

Šentvid
Muljavsko. polje

240 6,3 75,00
4. Hrastnik — — — —

5. Kamnik: Godič 100 2,0 20,00
Suhadole—Topole 180 1,8 8,00
Oševek—Nevljica 75 1,5 28,00

355 5,3 56,00
6. Kočevje — — — —

7. Kranj — ■ ---- — —
8. Litija: Temenica s pritoki 230 3,8 54,00

Potok iz Vač (Hotič) 120 3,3 22,00
350 7,1 76,00

9. Logatec: Logaščica
Mareke—Rovtarica

100 2,5 45,00
10. Lj. Vlč-Rudnik: Brezovica—Cornovec 200 2,7 8,00

Horjul 100 2,5 36,00
Resnik 200 4,3 13,00
Bevško—Loški potok 480 9.0 27,00
Radna—Gmajnice 180 2,8 13,00

1.160 21,3 97,00
11. Ribnica: Ribnica 600 15,0 183,00
12. Trbovlje — — — —
13 Vrhnika: Podtipščica 260 5,1 50,00

Blatna Brezovica 140 3,2 15,00
Dragomer—Cornovec 200 4,9 20,00
Sinja Gorica 130 3,8 12,00

730 17,0 97,00

Vse skupaj: 110,04.985 1.007,00
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2.0 Zadrževalniki — akumulacije

16. člen

V obdobju 1986—1990 bodo zgrajene naslednje 
akumulacije v vrednosti 1.300,00 mio nun

delovni ljudje in občani (v nadaljevanju »zavezanci-«) 
in sicer: temeljne organizacije združenega dela s 
področja gospodarstva in delovni ljudje, ki z osebnim 
delom s sredstvi v lasti občanpv opravljajo samostojno 
obrtno in drugo dejavnost.

St. Objekt Vrednost 
v raio din Občina

1. Nadaljevanje ia dokon­
čanje pregrade v Prigorici in 
nadaljevanje z izgradnjo do­
vodnega rova in drugih objek­
tov v sklopu falota* akaeaula-
cije 200,00 Ribnica

2. Začetek in končanje 
dveh zadrževalnikov na Gra-
daččici (Bočna In Šujica) 850,00 Lj. Vič-Rudaik

3. Začetek gradnje zadrže­
valnika Veliki potok ' 250,00 Grosuplje

1.300, Oti

20. člen
Sredstva zagotavljajo zavezanci s povračili, ki se 

obračunavajo od naslednjih osnov:
a) količinske osnove:

— od proizvidene električne energije — kWh

1 — od uporabljene vode — m3

— od onesnažene vode — m3

— od toplotne polucije — t 

.— od pitaš vode — m3 in

— od odvzetih naplavin — m3

b) vrednostne osnove:
— od katastrskega dohodka

Z dokončanjem zadrževalnika »Prigorica« v ob­
čini Ribnica bodo odpravljene dosedanje večkratne 
poplave Ribnice in Kočevja.

Z izgradnjo dveh zadrževalnikov na Gradaščici 
bo zavarovan južni del Ljubljane pred poplavami.

Z začeto gradnjo zadrževalnika Veliki potok v ob­
čini Grosuplje bodo odpravljene poplave v občini Gro­
suplje.

— od dohodka od obrtne dejavnosti in

— od davčne osnove.

21. člen

Vsa povračila se obračunavajo po vseh gornjih 
osnovah s tarifami, ki jih določijo uporabniki in iz­
vajalci s samoupravnim sporazumom o temeljih pla­
nov ZVSS in OVS.

3.-8 Soudeležba in oskrba z vodo

17. člen
OVS Ljubljanica Sava bo v obdobju 1986—1990

na področju varstva voda investitorjem zagotavljala 
finančno soudeležbo za gradnjo vodooskrbnih objektov 
po dogovorjenih kriterijih, v vrednosti 400,000.000 din.

Vlaganja po posameznih občinah so razvidna iz 
tabele. Prednost pri zagotavljanju oskrbe z vodo bodo 
imela vododeficitama območja.

4iO Soudeležba za čiščenje voda in zaščita pod­
talnice

. 18. člen

Za zmanjšanje onesnaževanja voda in zaščito pod­
talnic bo OVS Ljubljana Sava investitorjem v skladu 
z dogovorom zagotovljena finančna soudeležba v vred­
nosti 2.935,000.000 din.

Vlaganja so razvidna iz tabele za posamezne ob­
čine. Pospešene in selektivno bomo odpravljali one­
snaženost voda na prekomerno onesnaženih odsekih
vodotokov — predvsem na reki Savi, Kamniški Bistrici
in Ljubljanici.

Uporabniki in izvajalci določijo lahko spremembo 
tarif ob sprejemanju letnih planov in jih objavijo v 
Uradnem listu SRS.

Baotee tarife:
— od proizvedene električne energije — 0,0206 din/ 

kWh

— od uporabljene vede — 542 Aa/kie3

— od onesnažene vode — 176,10 din/B 
dodatno po letih
1987 — 72,20 <£a/g
1988 — 174,00 din/E
1989 — 317,50 din/E 
1690 — 520,90 din/B

od toplotne polucije t = (td — 28 "/#) — 110,00 din/ 
stopinjo/m3

— od pitne vode — Ž^O-din/an3
— od odvzetih plavin — 100,00 din/m3
— od obrtne dejavnosti — 2,3 °/e od dohodka
— od kmetijske dejavnosti — £,8 •/« od kat. dobedha
— •/• od davčne osnove — 2,64 */• od davčne osnove.

IV. FINANCIRANJE MINTMALNTOA PROCHttOtA
VODNEGA GOSPODARSTVA IN PROGRAMA 
USPOSABLJANJA ZEMLJIŠČ ZA DRUŽBENO

ORGANIZIRANO KMETIJSKO PRIDELAVO

SL *ea
Zavezancem, M v svojem proizvodu«« pnocesa 

uporabljajo nad 5,000.000 m3 vode letno se lahko na 
oenem njihov« rehževe fmi teetma paport gad tn-
rtS, M eetim »e

1. Financiranje minimalnega programa vodnega
gospodarstva

3». čtea
Sredstva za financiranje vodnogospodarskih vla­

ganj zagotavljajo v skladu z zakonom o vodah delavci.
t#88—1990 na območju OVS Ljubljanico Seva predvido­
ma zbrana naslednja sredstva ia retalovn povreči*:
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Povračila Cena 1384
v mio din

— od proizv. električ. energije 113,0
— od uporabljene vode 998,0
— od onesnažene vode 1.717,0
— od toplotne polucije t = (td — 28 •/•) —
— od pitne vode 295,0
— od odvzetih plavin 80,0
— od obrtne dejavnosti 270,0
— od kmetijske dejavnosti 65,0
— od davčne osnove 8.490,0

Skupaj zbrana sredstva 12.028,0

24. člen

Za izračunano vrednost povračil po vseh količinskih 
osnovah prejme zavezanec za vsako leto račun, ki ga 
poravna z mesečnimi akontacijami, ki zapadejo v pla­
čilo do 10. dne v mesecu za pretekli mesec. Višina akon­
tacij se določi na osnovi valorizirane obremenitve za 
preteklo obdobje. Plačila na tej osnovi bremenijo ma­
terialne stroške zavezanca. Ta sredstva so investicijska 
sredstva vodnega' gospodarstva Zavezanec, ki je v za­
mudi s plačilom mora plačati zakonite zamudne obresti.

Tehnično izvedbo opravi delovna skupnost stro­
kovne službe Zveze vodnih skupnosti Slovenije.

Glede postopka za odmero, pobiranje ter vračanje 
povračil se smiselno uporabljajo določbe zakona o dav­
kih občanov (Uradni list SRS, št. 32/85), zakona o ob­
računavanju in plačevanju prispevka (Uradni list SRS, 
št. 32/80 in 23/80) ter zakona o zagotavljanju plačil med 
uporabniki družbenih sredstev.

Zavezanci bodo posredovali delovni skupnosti stro­
kovnih služb ZVSS do 31. januarja tekočega leta vse 
zahtevane podatke, na osnovi katerih se izračunava vi­
šina povračil.

2. Financiranje programa usposabljanja kmetijskih 
zemljišč

25. člen

Sredstva za financiranje programa usposabljanja 
zemljišč za družbeno organizirano kmetijsko pridelavo 
se zagotavljajo:

— po 17. členu zakona o kmetijskih zemljiščih iz 
naslova odškodnin zaradi spremembe namembnosti 
kmetijskih zemljišč in

— s prispevki zavezancev iz 140.C člena zakona o 
kmetijskih zemljiščih po stopnji 2,0 •/* od davčne 
osnove.

Sredstva iz prejšnjega odstavka tega člena se me­
sečno zbirajo pri ZVSS.

V. SOLIDARNO ZDRUŽEVANJE IN PRELIVANJE 
SREDSTEV ZA SKLADNEJŠI REGIONALNI

RAZVOJ VODNEGA GOSPODARSTVA

26. člen

V stiedu s 4. ta 82. čleiuaa eatasaa a miimk ta S. 
Senom tega sporazuma bodo udeleženci v OVS Ljub­
ljanica Sava za uresničitev programa skladnejšega 
vodnega gospodarstva Slovenije združevali sredstva Iz

— odprava večjih Škod po poplavah

— pomembnejši vodnogospodarski posegi

— urejanje zadev, ki imajo medrepubliški in med­
državni pomen

— redna dejavnost ZVSS in zagotovitev osnovnih 
obveznosti OVS.

27. člen

Na osnovi določil samoupravnega sporazuma o te­
meljih plana Zveze vodnih skupnosti Slovenije za ob­
dobje 1986—1990, bo vodno območje OVS Ljubljanica 
Sava (OVS, ki sredstva združuje) solidarno združevalo 
pri ZVSS 21,15 °/o od vseh zbranih sredstev, povračil 
na območju, kar znese po cenah iz leta 1984 — 2.544,0 
mio din.

OVS Ljubljanica Sava bo obračunavala združeva­
nje sredstev za redno dejavnost ZVSS in druge name­
ne v posameznem letu planskega obdobja po enotnih 
tarifah v SR Sloveniji.

VI. SPREMLJANJE IZVAJANJA 
SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA

28. člen

Izvajanje tega sporazuma po potekalo na osnovi 
vsakoletnih podrobnih finančnih načrtov in progra­
mov del. na osnovi analiz o spremljanju planskih do­
kumentov in na osnovi vsakokratnega dogovarjanja o 
obliki in načinu izvajanja programskih del.

29. člen

Udeleženci OVS Ljubljanica Sava bodo svoje plane 
valorizirali tako, da bodo upoštevali vsakoletno rast 
cen v SR Sloveniji, tarife povračil pa bodo letno ko­
rigirali tako, da bodo zagotavljali sredstva za izvedbo, 
s tem sporazumom dogovorjenih del.

• VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

30. člen

O reševanju sporov, ki bi nastali zaradi neizpolnje­
vanja določb tega sporazuma, odločajo samoupravni 
organi OVS Ljubljanica Sava.

Spremembe in dopolnitve tega sporazuma se spre­
jemajo po enakem postopku, kot je določen za sprejem 
sporazuma.

31. člen
Sestavni del tega sporazuma je tudi samoupravni 

sporazum c temeljih plana ZVSS za obdobje 1986—1990.

32. člen
Sporazum sprejme skupščina OVS Ljubljanica Sava 

in ga predloži v sprejem in podpisovanje vsem upo­
rabnikom in izvajalcem ter ga objavi v Uradnem listu
SRS.

Sporazum se uporablja od 1. 1. 1986, sklenjen pa 
je, ko ga podpiše večina vseh uporabnikov in izva­
jalcev.

Ugotovitveni sklep sprejme predsedstvo skupščine 
OVS Ljubljanica Sava in ga objavi v Uradnem listu 
SRS.

Podpisniki
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cene 1984 — v mio din

Občina vzdrževanje
Obramba

pred
poplavami

Osnovna 
odvodnj a Zadrževalniki Oskrba 

z vodo
Čiščenje

In zaščita 
voda

Skupaj */•

Cerknica 48,0 54,0 10,0 112,0 1,28
Domžale 187.0 170.0 378.0 14,0 100,0 849,0 9,73
Grosuplje 70.0 75,0 250,0 32,0 10,0 437.0 5,01
Hrastnik 84,0 15,0 320,0 419,0 4,80
Kamnik 204.0 56,0 12 0 50,0 322,0 3.69
Kočevje 70,0 16,0 30,0 116,0 1,33
Kranj — del 50,0 7,0 57,0 0,65
Litija - 153,0 76,0 14,0 60,0 303,0 3,47
Lj. Bežigrad i
Lj. Center
Lj. Moste-Polje > 1.320,0 155,0 97,0 850,0 165,0 1.350,0 3.937,0 45,14
Lj. Šiška
Lj. Vič-Rudnik '
Logatec 58,0 45,0 16.0 8,0 127.0 1,47
Ribnica 70.0 183,0 200,0 12.0 7,0 472,0 5,41
Trbovlje . 147,0 15,0 800,0 962.0 11.03
Vrhnika 170,0 97,0 13,0 100.0 380.0 4,36
Zagorje 124,0 15,0 90,0 229,0 2.63

2.755.0 325,0 1.007,0 1.300,0 400,0 2.935,0 8.722,0 100,00

ORGANI IN ORGANIZACIJE V OBČINI

LJUBLJANA

275.

Na podlagi 19. člena družbenega dogovora o 
skupnih osnovah za ugotavljanje in usklajevanje sa­
moupravnih družbenoekonomski h odnosov na področ­
ju stanovanjskega gospodarstva v SR Sloveniji (Urad­
ni list SRS, št. 15/81) je skupščina Samoupravne in­
teresne stanovanjske skupnosti Ljubljana na seji 
dne 31. januarja 1986 sprejela

SKLEP
o določitvi enotne poprečne prodajne cene m2 sta­
novanjske površine, dosežene v letu 1985, ki se upo­
števa za izračun predračunske vrednosti pri dode­
ljevanju posoj;l za graditev stanovanj v letu 1986 

.na področju ljubljanskih občin

I
V skladu z družbenim dogovorom o oblikovanju 

cen stanovanjske graditve v SR Sloveniji določa 
skupščina Samoupravne interesne stanovanjske skup­
nosti Ljubljana enotno poprečno prodajno ceno m2 
stanovanja, ki se upošteva za izračun predračunske 
vrednosti pri dodeljevanju posojil za graditev stano­
vanj v letu 1986, in sicer:

dinTn'

— polna cena 101 085
— očiščena cena 96.171

II
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS
Ljubljana, dne 31. januarja 1986.

Predsednik
skupščine Samoupravne interesne 

stanovanjske skupnosti 
Ljubljana 

Janez Čebulj 1. r.

CELJE

276.

Izvršni svet Skupščine občine Celje, na podlagi 
tretjega odstavka 40. člena zakona o zdravstvenem 
varstvu živali (Uradni list SRS, št. 37 85) in 2. člena 
odredbe o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih 
in drugih preiskavah v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 
43/85) izdaja

ODREDBO
o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih preiskavah 

na območju občine Celje za leto 1986

1
Preventivna cepljenja in diagnostične preiskave, 

jemanje vzorcev za diagnostične preiskave ter druge 
preiskave po tej odredbi opravi Zavod za živinorejo 
in veterinarstvo Celje.

2

Vse ukrepe iz te odredbe je treba odpraviti v 
skladu z navodili in zahtevami v republiški odredbi 
o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih preiskavah 
(Uradni list SRS, št 43/85).

3

Proti vraničnemu prisadu je treba cepiti ko­
pitarje, goveda in ovce v naselju Lokrovec do 30. 
aprila 1986.

4

Pse, starejše od 4 mesece je treba cepiti proti 
steklini do 1. maja 1986. Zaščitno cepljenie mlad h 
psov proti steklini pa se mora opraviti takoj, ko 
dopolnijo 4 mesece starosti.

5

Plemenjake za prirodni pripust 'e treba preiskati 
na mehurčasti izpuščaj pri govedu (IBR/IPV).
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V letu 1986 je treba interdermalno tuberkulinizi- 
rati preostalih 60% goved; tuberkulinizirati je treba 
tudi vao perutnino v naselju Gorica in Bukovžlak, 
kjer je bila ugotovljena kokošja tuberkuloza in sicer 
vsa dvorišča, ki neposredno mejijo na okuženo dvo- 
nišče.

7
Proti prašičji kugi je treba cepiti vse prašiče, 

ki se krmijo s pomijami ali odpadki živalskih tkiv.
Proti tej bolezni je treba cepiti tudi prašiče v 

gospodarstvih, kjer imajo več kot 10 plemenskih 
svinj ali več kot 50 pitancev.

Organizacije združenega dela, ki oddajajo po­
mije ali ostanke živalskih tkiv za krmljenje prašičev, 
morajo sporočiti Zavodu za živinorejo in veterinar­
stvo naslove rejcev prašičev, katerim oddajajo po­
mije oziroma ostanke živalskih tidv.

8
Proti atipični kokošji kugi je treba cepiti vso 

perutnino v farmski reji in perutnino v prosti reji 
neposredno okrog teh farm ter vso perutnino v na­
selju Začret.

9
Na brucelozo je treba preiskati vse krave indi­

vidualnih proizvajalcev mleka in sicer po mlečno 
obročkasti metodi.

16
Čebelje družine vzrejevalcev matic morajo biti 

preiskane na hudo gnilobo čebelje zalege, pršiča- 
vost, nosemavost ’in varoatozo.

11
Na vrtoglavost in virusno hemoragično septike- 

naijo postrvi je treba preiskati vse postrvske vrste 
rib in sicer po en vzorec iz gojitvenih vod. Na 
spomladansko viremijo, eritrodermatitis in vnetje 
ribjega mehurja pri krapih je treba pregledati krape 
v gojitvenih ribnikih Prešnik in v Smartinskem je­
zeru.

12
Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba pre­

iskati plemenske žrebce in vse kopitarje na območju 
občine Celje, ki so bili nabavljeni v letu 1985 in še 
niso bili preiskani.

13
Stroški cepljenja in diagnostičnih preiskav po tej 

odredbi se plačajo s posebnega računa za zdravstve­
no varstvo živali občine Celje.

14
Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St 322 B-4/86-9

Celje, db$e M. januarja 1S93.

Predsednik
Izvršnega sveta

Skupščine občine 
Celje

zn.
Izvršni svet Skupščine občine Celje je po 1. členu 

odloka o organih, ki opravljajo družbeno kontrolo
cen v občim Celje (Uradni list SRS, št. 13/85), na 
seji 29. januarja 1986 sprejel

ODREBBO
o prenehanju odredbe o ceni za dobavljeno toplotno
energijo odjemalcev iz daljinskega sistema ogrevanja 

v občini Celje

I
Odredba o ceni za dobavljeno toplotno energijo 

odjemalcev iz daljinskega sistema ogrevanja v občani 
Celje (Uradni Ust SRS, št. 32/85) preneha veljati.

I
II

Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi 
v Uradnem listu SRS. *

St. 38-1/86-3
Celje, dne 29. januarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Celje

Zvone Hudej, dipL inž. L r.

278.

Izvršni svet Skupščine občine Celje je po 1. členu 
odloka o organih, kj opravljajo družbeno kontrolo cen 
v občini Celje (Uradni list SRS, št. 13/85), na seji dne 
29. januarja 1986 sprejel

' ODREDBO
o prenehanju odredbe o cenah za prevoz potnikov v 

primestnem in mestnem prometu

I
Odredba o cenah za prevoz potnikov v primest­

nem in mestnem prometu (Uradni Ust SRS, št. 32- 
1359/85) preneha veljati.

1 II
•Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem listu SRS.

St. 38-8/85
Celje, dne 29. januarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Celje

Zvone Hudej, dipL inž. I. r.

m.
Na podlagi 79. člena zakona o stanovanjskem

gospodarstvu (Uradni list SRS, št. 3/81) ter 3. člena 
družbenega dogovora o skupnih izhodiščih za obli­
kovanje najemnin in stanarin v letu 1986 je zbor 
uporabnikov in zbor izvajalcev skupščine Samoup­
ravne stanovanjske skupnosti občine Celje na 16 
»'■** *•& 36. januarja LOM sprejel naslednji
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SKLEP 

L a*
Stanarine družbeno najemnih stanovanj v občini 

Celje se povišajo za 43 'V«, računajoč na osnovo sta­
narin iz decembra 1985.

2. člen

Ta sklep začne veljati 1. februarja 1986.

Predsednik 
zbora uporabnikov

Franc Gaberšek 1. r.

CERKNICA

280.
Na podlagi 72. člena zakona o volitvah in dele­

giranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77, 22/81 
in 36/85) in 136. ter 137. člena statuta občine Cerkni­
ca (Uradni list SRS, št. 36/82) je Skupščina občine 
Cerknica na seji zbora združenega dela, zbora kra­
jevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora dne
30. januarja 1986 sprejela

ODLOK
o določitvi števila delegatskih mest v zborih in o 
oblikovanju konferenc delegacij za zbor združenega 

dela Skupščine občine Cerknica

1
Zbor krajevnih skupnosti Skupščine občine Cerk­

nica ima 26. delegatskih mest. V tem zboru imajo 
krajevne skupnosti naslednje število delegatskih mest: 

krajevna skupnost Begunje — 3 delegatska me­
sta

krajevna skupnost Cajnarje-2ilce — 2 delegat­
ski mesti

krajevna skupnost Cerknica — 5 delegatskih mest 
krajevna skupnost Grahovo — 3 delegatska

mesta
krajevna skupnost Loška dolina — 5 delegatskih 

mest
krajevna skupnost Nova vas-Bloke — 4 delegat­

ska mesta
krajevna skupnost Rakek — 4 delegatska mesta 

2

Zbor združenega dela Skupščine občine Cerknica 
ima 39 delegatskih mest. V tem zboru imajo temelj­
ne samoupravne organizacije in skupnosti naslednje 
število delegatskih mest:

Brest Cerknica
TOZD Pohištvo Cerknica — 2 delegatski mesti 
TOZD Masiva Martinjak — 1 delegatsko mesto 
TOZD Gaber Stari trg — 1 delegatsko mesto 
TOZD Zagalnica Stari trg — 1 delegatsko me­

sto
TOZD Iverka Cerknica — 1 delegatsko mesto 
TOZD Tapetništvo Cerknica — 1 delegatsko me­

sto
TOZD Prodaja Cerknica — 1 delegatsko mesto 
TOZD Jelka Begunje — 1 delegatsko mesto 
TOZD Mineralka Cerknica — 1 delegatsko mesto 
Skupne dejavnosti — 1 delegatsko mesto

Kovinoplastika Loč:

TOZD Otoovje — 1 delegatsko mesto 
TOZD Inox — 1 delegatsko mesto
TOZD Plastika — 1 delegatsko mesto
TOZD Orodjarna — 1 delegatsko mesto
TOZD Koto Lei Nova vas — I delegatsko mesto
Skupne dejavnosti — 1 delegatsko mesto 
Kartonaža Rakek — 1 delegatsko mesto 
SGP Gradišče Cerknica — 1 delegatsko mesto 
Kmetijska zadruga in Temeljna organizacija ko­

operantov
Cerknica — 2 delegatski mesti
Avto montaža TOZD Tovarna transportnih na­

prav Cerknica — 1 delegatsko mesto 
Kovind Unec — 1 delegatsko mesto 
Komunala Cerknica — 1 delegatsko mesto 
Jama TOZD Gostinstvo Cerknica — 1 delegatsko 

mesto
Izollrka TOZD Novoiit Nova vas — 1 delegatsko

mesto
Gozdno gospodarstvo TOZD Snežnik in TOZD 

Jelen — 1 delegatsko mesto
Gozdarstvo Cerknica — 1 delegatsko mesto 
Iskra Ten Cajnarje — 1 delegatsko mesto 
Vzgojnpvarstvena delovna organizacija Cerknica

— 1 delegatsko mesto
Združenje obrtnikov Cerknica — 1 delegatsko 

mesto

3

V konferenci delegacij, ki jim po prejšnjem 
členu tega odloka ne pripada delegatsko mesto v zboru 
združenega dela Skupščine občine Cerknica ae zdru­
žujejo naslednje delegacije temeljnih samoupravnih 
organizacij in skupnosti:

1. Delovna skupnost PTT Cerknica, Begunje, 
Grahovo, Nova vas, Rakek, Stari trg; Telekomunika­
cije Cerknica; Elektro Ljubljana — enota Cerknica
— 1 delegatsko mesto,

2. Integral TOZD Notranjska Cerknica; Transavto 
Postojna — Predstavništvo Rakek; 2 TO Postoj­
na TOZD Promet — enota Rakek; TOZD Tran­
sport — enota Rakek; Cestno podjetje Ljubljana 
TOZD Vzdrževanje — delovodstvo Grahovo; Integral 
TOZD Krpan — Bife Cerknica — 1 delegatsko mesto,

3. PK Pivka TOZD Perutnina Cerknica; Veteri­
narski zavod Krim Grosuplje — Poslovna enota Cerk­
nica; Ljubljanske mlekarne — Zbiralnica Nova vas; 
Zavod za ribištvo — Ribogojstvo Obrh — 1 delegat­
sko mesto,

4. Nanos TOZD Trgovina Rakek; Borovo — Pro­
dajalna Cerknica; Peko — Prodajalna Cerknica; To­
bak — Prodajalna Cerknica in Stari trg; Primorje 
Gorica — Prodajalna Cerknica, Kozarišče, Nova vas; 
Istra Benz — Črpalka Rakek in Stari trg; Zmaga — 
Prodajalna Stari trg; Nanos — Mesnica Cerknica, 
Rakek, Stari trg; Nanos TOZD Sadje Dekani — 
enota Rakek; Trgoavto Koper — Prodajalna Cerk­
nica; Rast Ljubljana — Cvetličarna Cerknica; Mla­
dinska knjiga — Knjigama Cerknica; Delovna skup­
nost Izvršnega sveta Skupščine SRS — Grad Snež­
nik; AMD Cerknica; ČGP Delo — Prodajalna Cerk­
nica; ŽITO Ljubljana — Pekarna Rakek; Unisturist
— Poslovalnica Cerknica — 1 delegatsko mesto
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5. Notranjski zdravstveni dom TOZD Zdravstvo 
Cerknica; Lekarna Cerknica; Lekarniška postaja 
Stari trg — 1 delegatsko mesto,

6. delovna skupnost SDK; Ljubljanska banka 
r.re-1-nioa, Rakek, Nova vas. Stari trg; Stanovanjsko- 
komunalna banka Cerknica; Zavarovalnica Triglav 
— Poslovalnica Cerknica — 1 delegatsko mesto,

7. delovna skupnost Uprave SO Cerknica; Te­
meljno sodišče Ljubljana — enota Rakek; Sodnik 
za prekrške Cerknioa; Postaja milice Cerknica; Ob­
činske organizacije ZK, SZDL, Sindikatov, ZZB NOV, 
ZSMS Cerknica; Krajevna skupnost Lotita dolina; 
Krajevna skupnost Cerknica; krajevna skupnost Be­
gunje; Krajevna skupnost Rakek; Delovne skupnosti 
Skupnih služb SIS; Center za socialno delo; Druž­
beni center; Zavod za urejanje prostora; Aktivne vo­
jaške osebe in civilne osebe v službi v oboroženih 
silah — Velike Bloke in Rakek; Občinski štab TO — 
1 delegatsko mesto

8. Osnovna šola Cerknica, Nova vas, Rakek, Sta­
ri trg, Glasbena šola Rakek — 1 delegatsko mesto,

Konference delegacij se oblikujejo s sporazumom, 
ki ga sklenejo temeljne samoupravne organizacije in 
skupnosti, ki so te delegacije izvolile ali Id oprav­
ljajo funkcijo delegacije.

Sporazumi za oblikovanje konferenc morajo biti 
sklenjeni do 20. marca 1986.

4

Ko začne veljati ta odlok, preneha veljati odlok 
o določitvi števila delegatskih mest v zborih in 
določitvi konferenc delegacij za zbor združenega dela 
Skupščine občine Cerknica (Uradni list SRS, št. 7/82).

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Št. 020-3/86-9

Cerknica, dne 30. januarja 1936.
Predsednik 

Skupščine občine 
Cerknica

Edo Lenarčič L r.

281.

Na podlagi 1. in 4. Člena zakona o komunalnih 
taksah (Uradni Ust SRS, št. 29/65, 12/69, 7/70 in 7/72) 
in 138. člena statuta občine Cerknica (Uradni list 
SRS, št. 36/82) je Skupščina občine Cerknica na seji 
zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti 
dne 30. januarja 1986 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o turistični taksi na območju 

občine Cerknica

1. člen

V odloku ti spremembi odloka o turistični taksi 
na območju občine Cerknica (Uradni list SRS, št. 
17/83, 14/84, 8/85) se v 4. členu cena turistične takse 
spremeni in znaša:

din
— za domače goste 50
— za tuje goste 100

2. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v

Uradnem Ustu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 
1987 dalje.

St. 423-1/6$
Cerknica, dne 30. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine občine 

Cerknica
Edo Lenarčič L r.

282.

Na podlagi 27. člena zakona o volitvah in delegi­
ranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77, 22/81 
in 36/85) in 136. člena statuta občine Cerknica (Urad­
ni Ust SRS, št. 36/82) je Skupščina občine Cerknica 
na seji zbora združenega dela, zbora krajevnih skup­
nosti in družbenopolitičnega zbora dne 30. januarja 
1986 sprejela •

SKLEP
o imenovanju volilne komisije

I
Volilno komisijo za voUtve v skupnosti delovnih 

ljudi, ki delajo v obrti in drugih podobnih dejavno­
stih z delovnimi sredstvi, na katerih ima kdo lastnin­
sko pravico skupaj z delavci, s katerimi združujejo 
svoje delo in delovna sredstva, ki je oblikovana v 
okviru združenja obrtnikov Cerknica, se imenujejo:

1. Urbanc Vladimir, Dolenja vas 1 — predsed- 
sednik

2. Zupanc Jože, Stari trg 7 — namestnik pred­
sednika

3. Bajc Julka, Cerknica Tabor n. h. — tajnica
4. Štrukelj Milena, Cerknica — namestnica taj­

nice
5. Kocjančič Jože, Cerknica Tabor 9 — član
6. Brezec Marija, Rakek — namestnica člana

i
Ko začne veljati ta sklep, preneha veljati sklep o 

imenovanju volilne komisije (Uradni list SRS, i>t. 
7/82).

Ta sklep začne veljati ko ga sprejmejo zbori ob­
činske skupščine in se ob j ari v Uradnem Ustu SRS.

St. 020-2/86-9

Cerknica, dne 30. januarja 1986.

Predsednik 
Skupščine Občine 

Cerknica
Edo Lenarčič 1. r.

283.

V skladu s prvim odstavkom 132. člena zakona 
o žakdnski zvezi in družinskih razmerjih (Uradni Ust 
SRS, št. 15/76) je skupščina Občinske skupnosti so­
cialnega skrbstva Cerknica na seji zbora uporabni­
kov iri izvajalcev dne 27. januarja 1986. leta sprejela

SKLEP
o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi 

stroški
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1 DOMŽALE
Preživnine, določene do konca leta 1984, se od

1. marca 1986. leta dalje zaradi uskladitve s poveča­
nimi življenjskimi stroški, povišajo za 79,4 odstotka.

2
Preživnine določene v letu 1985 se od 1.marca 

1986. leta dalje povišajo za sorazmerni del prej na­
vedenega odstotka glede na čas, kdaj so bile določene 
in sicer, če so bile določene do konca

•/.
— januarja 1985 79,4
— februarja 1985 72,8
— marca 1985 66,2
— aprila 1985 59,6
— maja 1985
— Junija 1985 46,3
— julija 1985 39,7
— avgusta 1985 33,1
— septembra 1985 26,5
— oktobra 1985 19,9
— novembra 1985 13,2
— decembra 1985 6,6

284.

Na podlagi 3. člena zakona o samoprispevku 
(Uradni list SRS, št. 3/73, 17/83 in 25/85), 16: člena 
sklepa o razpisu referenduma z dne 12. januarja 1986 
(Uradni vestnik občine Domžale, št. 12/85) in poročila 
o izidu referenduma z dne 20. januarja 1986, je skup­
ščina KS Lukovica v skladu z določbami statuta 
KS Lukovica, na seji dne 20. januarja 1986 spre­
jela

SKLEP

o uvedbi krajevnega samoprispevka na območju 
KS Lukovica

1. člen

Za območje krajevne skupnosti Lukovica se uvede 
samoprispevek za izgradnjo komunalnih objektov na 
območju KS Lukovica.

2. člen

Samoprispevek v denarju se uvede za obdobje

Sklep začne veljati z dnem objave.
Cerknica, dne 28. januarja 1986.

Predsednica
skupščine OSSS Cerknica

Nada Harmel L r.

pet let in sicer od 1. 3. 1986 do 28. 2. 1991.

3. člen

S sredstvi zbranimi s samoprispevkom se bo fi­
nancirala gradnja objektov po naslednjem programu:

Skupna
sredstva
vrednost

Višina
sredstev
samopri­
spevka

Udeležba
drugih

nosilcev
financiranja

1. izgradnja mrliških vežic 22,000.000 800.000 1,200.000
2. razširitev vodovodnega omrežja Ceplje—Znojilo * 12,000.000 4,800.000 7,200.000
3. izgradnja avtobusne postaje 4,000.000 1,600.000 2,400.000
4. zgraditev sekundarnih priklj. na glavni vod kana-

lizacije Lukovica 14,000.000 5,600.000 8,400.000
5. nadaljevanje ceste — 1 km Prapreče—Bobovnik 36,000.000 18,000.000 18,000.000
6. nadaljevanje ceste — 1 km Gradišče—Preserje 30,000.000 15,000.000 15,000.000
7. asfaltiranje ceste Lukovica—Brdo 12,000.000 6,000.000 6,000.000

Skupaj 110,000.000 51,800.000 58,200.000

Vrstni red iz prvega odstavka se lahko spremeni %
ie izjemoma v primerih, če ni pravočasno pripravlje- — delavci od ODi, zmanjšanih za davke in
na gradbena dokumentacija. Na predlog komisije za prispevke iz OD, oziroma od nadomestil OD, ter
spremljanje samoprispevka bo o tem odločala Skup- plačil po pogodbah o delu po stopnji 2
ščina KS Lukovica. — upokojenci od pokojnin po stopnji 2

Skupna investicijska vrednost objektov, navede- — delavci — zdomci zaposleni v inozemstvu,
nih po prvem odstavku tega člena znaša 110,006.000 od povprečnega OD delavcev zaposlenih v gospo-
dinarjev, po cenah iz leta 1985. darstvu SRS za preteklo leto po stopnji 2

Če bo s samoprispevkom zbranih več sredstev, 
kot je potrebno za izgradnjo objektov iz prvega od­
stavka 3. člena, bo o njihovi razdelitvi odločala Skup­
ščina KS Lukovica.

4. člen
Samoprispevek bodo plačevali občani, ki imajo 

na območju KS Lukovica stalno bivališče.
Samoprispevek bodo plačevali tudi občani, ki na 

območju KS nimajo stalnega bivališča, imajo pa ne­
premičnine.

5. člen
Samoprispevek bodo plačevali zavezanci iz 4. čle­

na od naslednjih osnov:

— občani, ki samostojno opravljajo gospodar­
sko ali poklicno dejavnost in se jim davek odmer­
ja po dejanskem dohodku, plačujejo samoprispe­
vek od osnove za IPZ, ostanka čistega dohodka 
zmanjšanega za družbene obveznosti iz teh osnov, 
vendar ne manj kot zneska povprečnega OD SRS 
v preteklem letu

— občani, ki opravljajo samostojno in poklic­
no dejavnost in se jim davek odmerja v pavšal­
nem letnem znesku, plačujejo samoprispevek od 
osnove: ki predstavljajo:

— odmerjeni davek, če opravlja redno de­
javnost
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— 2,5-kratni odmerjeni davek, če opravljajo 
dejavnost kot postranski poklic 2

Osnova iz predhodnih alinej ne more biti nižja 
kot povprečni OD v SR Sloveniji v preteklem letu.

Delovni ljudje in občani zavezanci davka iz kme­
tijske dejavnosti iz katastrskega dohodka plačujejo 
samoprispevek po 2 %> stopnji.

Samoprispevek od dohodkov iz gospodarstva in 
poklicnih dejavnosti ter katastrskega dohodka se 
pi»euje jcml netiei, id veija za pratiki davkov.

6. člen

Samoprispevek se ne plačuje od prejemkov iz 
socialnovarstvenih pomoči, od priznavalnin, od inva­
lidnine in od drugih prejemkov po predpisih o voja­
ških invalidih in civilnih invalidih vojne, od denar­
nega nadomestila za telesno okvaro, od dodatka za 
pomoč in postrežbo, od pokojnine, ki ne presega 
zneska najnižje pokojnine za polno pokojninsko dobo, 
od starostne pokojnine priznane po zakonu o sta­
rostnem zavarovanju kmetov, od štipendij učencev in 
študentov, ter od 'nagrad, ki jih prejemajo učenci in 
študentje na proizvodnem delu oziroma na delovni 
praksi.

Samoprispevek se ne plačuje od OD delavcev 
m drugih občanov, ki ne presegajo zneska OD, ki 
zagotavlja materialno in socialno varnost delavca 
določenega z zakonom.

Plačila samoprispevka so ra. posebno vlogo za­
vezanca lahko optx>ščeni: socialno ogrožena družina, 
starejši občani ter drugi zavezanci, ki živijo v slabih 
socialnih razmerah.

O oprostitvi po prejšnjem odstavku odloča komi­
sija za spremljanje samoprispevka v KS Lukovica.

Samapcispgvck iz OD oziroma nadomestila OD
is delovnega razmerja In pokojnin ter od dohodka, 
ustvarjenega z fntelektualnhm storitvami, se plačuje 
pri vsakem izplačilu OD oziroma nadomestilu OD, 
pokojnine in drugih prejemkov

Občanom, ki s samostojnim osebnim delom op­
ravljajo kmetijsko, gospodarsko ali poklicno dejav­
nost, oziroma dosegajo dohodke iz avtorskih pravic, 
odmerja samoprispevek Uprava za družbene prihodke 
občine Domžale po odmernih osnovah za plačilo 
davka.

Zavezanci iz drugega odstavka tega člena pla­
čujejo akontacijo samoprispevka, poračun pa opravi 
po prejemu sklepa o odmernih osnovah. Akontacija ne 
more biti nižja, kot bi bila odmerjena od povprečnega 
OD za preteklo leto.

Znesek obračunanega in odtegnjenega samopri­
spevka od pokojnine oziroma od OD delavcev i« 
drugih delovnih ljudi ne sme biti večji od priznane 
pokojnine in pokojnine, ki ne presega zneska naj­
nižje pokojnine za polno pokojninsko dobo, oziroma 
med akontacijo OD m zneska OD, ki zagotavlja ma­
terialno m socialno varnost delavca določenega z 
zakonom.

Izplačevalec OD iz delovnega razmerja preneha 
obračunavati in odtegovati samoprispevek za čas, ko 
njegova akontacija OD ne presega zneska, M mu 
zagotavlja materialno in socialno varnost.

Občani, ki imajo stalno bivališče za katero je 
uveden samoprispevek pa dosegajo dobodke izven

območja SRS, so dolžni na zahtevo komisije pred­
ložiti podatke o dohodkih od katerih se plačuje sa­
moprispevek,

8. člen
Izterjava samoprispevka se bo izvajala po pred­

pisih, ki veljajo za izterjavo prispevkov in davkov 
občanov.

9. člen
Sredstva samoprispevka se bodo zbirala na po­

sebnem žiro računu krajevne skupnosti Lukovica št. 
59120-842-006-300822.

Zbrana sredstva se bodo uporabljala izključne 
za namen iz 3. člena tega sklepa.

10. člen
Za spremljanje in izvajanje samoprispevka se 

imenuje 11 članska komisija.
Naloga komisije je:
1. spremljanje zbiranja sredstev samoprispevka
2. spremljanje in izvajanje del po programu iz

3. člena tega sklepa
3. obravnavanje vlog za oprostitev samoprispev­

ka.
11. člen

Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS in Urad­
nem vestniku občine Domžale in začne veljati osmi 
dan po objavi.

St. 1786
Lukovica, dne 20. januarja 1986.

Predsednica
Skupščine krajevne skupnosti 

Lukovica
Marija Gostiša L r.

GROSUPLJE

285.

Na podlagi drugega odstavka 4. člena zakona e
zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije 
v proizvodnji hrane v letu 1986 (Uradni list SRS, št. 
43/85) in 191. člena statuta občine Grosuplje (Uradni 
list SRS, št. 10/78, 6/82 in 8/84) je Skupščina občine 
Grosuplje na seji zbora združenega dela in zbora 
krajevnih skupnosti dne 11. decembra IMS sprejela

ODLOK
o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervenci­

je v proizvodnji hrane v letu 1986

1. člen

Za zagotavljanje sredstev za intervencije v pro­
izvodnji hrane v letu 1986 se v občini Grosuplje 
uvaja prispevek iz osebnega dohodka delavcev.

2. člen

Prispevek iz osebnega dohodka delavcev za in­
tervencije v proizvodnji hrane se plačuje po stopnji 
0,6 •/..

3. člen

Sredstva iz prejšnjega člena odloka se zbirajo 
pri Samoupravni interesni skupnosti za pospeševanje 
kmetijstva občine Grosuplje.
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4. člen
Sredstva iz 1. člena tega odloka se uporabijo za 

namene iz 7. člena in drugega odstavka 8. člena za­
kona o intervencijah v kmetijstvu in porabi hrane 
(Uradni list SRS, št. 1/79), zlasti pa:

— za pospeševanje kmetijske proizvodnje v hri­
bovitih območjih,

— za pospeševanje živinoreje na domači krmni 
osnovi,

— za pospeševanje iritenzifikacije poljedelske pro­
izvodnje in zagotavljanje družbeno organizirane po­
ljedelske proizvodnje,

— za delovanje kmetijske pospeševalne službe in 
pospešitev prenosa znanja v proizvodnjo,

— za nadomestilo dela obresti za kredite hranil­
no kreditnih služb, danih do leta 1980,

— za zagotavljanje preskrbe z mesom, mlekom 
in drugimi proizvodi osnovne preskrbe.

5. člen
Osnova za obračunavanje in plačevanje prispevka 

je osebni dohodek, namenjen za zadovoljevanje de­
lavčevih osebnih potreb, skupnih potreb ter splošnih 
družbenih potreb.

Prispevek se obračunava in plačuje na način, kot 
je določeno z zakonom o obračunavanju in plačeva­
nju prispevkov za zadovoljevanje skupnih potreb na 
področju družbenih dejavnosti (Uradni Ust SRS, št. 
33/80 in 23/83) za obračunavanje in plačevanje pri­
spevkov iz osebnega dohodka za družbene dejavnosti.

6. Sen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 
1986.

St. 402-20/85
Grosuplje, dne 11. decembra 1985.

Predsednik 
Skupščine občine 

Grosuplje
Janez Koščak 1. r.

28G.

Na podlagi tretjega odstavka 40. člena zakona o 
zdravstvenem varstvu živali (Uradni list SRS, št. 
37/85), 2. člena odredbe o preventivnih cepljenjih in 
drugih diagnostičnih preiskavah v letu 1986 (Uradni 
list SRS. št. 43/85) in 219. člena statuta občine Gro­
suplje (Uradni list SRS. št. 10/78, 6/82 in 8/84) je 
izvršni svet na 123. seji dne 4. februarja 1986 sprejel

ODREDBO
o preventivnih cepljenjih, diagnostičnih ter drugih 
preiskavah na območju občine Grosuplje v letu 1986

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Da se preprečijo, oziroma ugotovijo, v tej odredbi 

navedene živalske kužne bolezni, morajo veterinar­
ske organizacije, ki so po predpisih verificirane za 
preprečevanje in zatiranje živalskih kužnih bolezni 
opraviti v letu 1986 ukrepe, ki so potrebni za ugotav­
ljanje, odkrivanje, preprečevanje in zatiranje žival­
skih kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz te 
odredbe.

2. člen
Preventivne ukrepe iz te odredbe opravljata na 

območju občine Grosuplje: Veterinarski zavod »Krim« 
Grosuplje in Veterinarska obratna ambulanta Pra­
šičereja Stična.

3. člen

Veterinarski zavod »Krim« Grosuplje in Vete­
rinarska obratna ambulanta TOZD Prašičereja Stič­
na sta dolžna pred vsakim začetkom izvajanja ukre­
pov iz te odredbe o tem obvestiti občinski inšpekto­
rat — veterinarsko inšpekcijo občine Grosuplje.

4. člen
Preventivna cepljenja se morajo opraviti toliko­

krat, kolikor je potrebno, da so živali stalno zašči­
tene.

5. člen

Veterinarski zavod »Krim« Grosuplje in Vete­
rinarska obratna ambulanta, TOZD Prašičereja' Stič­
na opravljata preventivna cepljenja in diagnostične 
preiskave, morata voditi evidenco o datumu ceplje­
nja oziroma preiskave, o imenu in bivališču posest­
nika živali, opisu živali, o proizvajalcu, seriji in kon­
trolni številki cepiva ter o rezultatih cepljenja in 
preiskav.

Spremljati morata tudi zdravstveno stanje živali 
po uporabi biološkega preparata in o tem obveščati 
pristojni Občinski inšpektorat — veterinarsko in­
špekcijo.

II. PREVENTIVNI UKREPI

6. člen

Preventivno cepljenje proti steklini je obvezno 
za vse pse stare več kot 4 mesece, opravljeno pa mora 
biti do 1. 5. 1986. Zaščitno cepljenje mladih psov 
proti steklini se mora opraviti takoj, ko dopolnijo 
4 mesece starosti,

Proti steklini je potrebno cepiti tudi govedo, ki se 
pase brez nadzorstva na naravno ali umetno neogra- 
jenih površinah.

Cepljenje opravi Veterinarski zavod »Krim« Gro­
suplje.

7. člen

Proti prašičji kugi je potrebno cepiti prašiče v 
gospodarstvih, ki imajo 10 ali več plemenskih svinj, 
oziroma najmanj 50 pitancev ali hranijo prašiče s 
pomijami in odpadki živalskega izvora.

Cepljenje iz prejšnjega odstavka opravi s sevom 
K lapiniziranega virusa Veterinarski zavod »Krim« 
Grosuplje, na obratu TOZD Prašičereja pa obratna 
veterinarska ambulanta.

8. člen

V letu 1986 je potrebno intradermalno simultano 
tuberkulinizirati nadaljnjih 30 •/• vseh goved ▼ občini 
(VII. splošna tuberkuOnizacija). Tuberkulinizirati je 
treba tudi osnovne goveje črede DO Ljubljanske mle­
karne TOZD Posestva na obratih: BoštanJ, Brvace * 
Šmarje in TOZD Prašičereja Stična na obrata Stična.

Tuberkulinizacijo opravi Veterinarski zavod 
»Krim« Grosuplje.



Stran 444 URADNI LIST SRS St. 5 — K. II. 1986

9. člen

Na brucelozo je potrebno preiskati v letu 1986:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z 

mlečno prstanastim poskusom,
— goveje črede Ljubljanskih mlekarn TOZD Po­

sestvo in TOZD Prašičereja s serološkim pregledom 
krvi,

— plemenske svinje in merjasce, TOZD Prašiče­
reja Stična s serološkim pregledom krvi.

Vzorce mleka odvzame in opravi MPP preiskus 
Veterinarski zavod »Krim-« Grosuplje.

Vzorec krvi za serološke preiskave odvzame Ve­
terinarski zavod »Krim« Grosuplje, na prišičerejskem 
obratu pa Veterinarska obratna ambulanta. Preiskavo 
opravi VTOZD za veterinarstvo.

10. člen

Na govejo levkozo je treba pregledati vsa ple­
menska goveda v obratih Ljubljanskih mlekarn TOZD 
Posestva in TOZD Prašičereja Stična. Vzorce krvi od­
vzame Veterinarski zavod »Krim«, Grosuplje. Pre­
iskavo seruma s preiskusom v agar gelu pa opravi 
VTOZD za veterinarstvo Ljubljana.

11. člen

Plemenjake v prirodnem pripustu je treba en­
krat letno preiskati na mehurčasti izpuščaj pri go­
vedu (IBR, IPVj.

Vzorce odvzame Veterinarski zavod »Krim« Gro­
suplje, pri rejcih: Dremelj Jožetu, Leskovec 1, Oma­
hen Francu, Velika Dobrava 10 in Meglič Francu, 
Metnaj 13.

Preiskave opravi VTOZD za veterinarstvo.

12. člen

Enkrat letno je potrebno pregledati na leptospi- 
rozo 20 "/o še nepregledanih plemenskih živali v os­
novnih govedorejskih in prašičerejskih čredah Ljub­
ljanskih mlekarn TOZD Posestvo in TOZD Prašiče­
reja Stična.

Vzorce odvzame Veterinarski zavod »Krim« Gro­
suplje.

Preiskavo pa opravi VTOZD za veterinarstvo.

13. člen

Plemenske žrebce v naravnem pripustu je treba 
enkrat letno pregledati na intekciozno anemijo ko­
pitarjev.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod »Krim« 
Grosuplje, serološki pregled vzorcev krvi z gelpre- 
cipitinskim testom (Coggins test) opravi VTOZD za 
veterinarstvo Ljubljena.

14. člen

Na vrtoglavost postrvi je treba v ribogojnicah
Krka last Zavoda za ribištvo Ljubljana, pregledati 
enkrat letno poetrvske vrste rib, ki se vlagajo, pro­
dajajo in prevažajo.

Vaorti mladic morajo biti padanj v prsudtave od 
jeeija do SL IX. tS«*.

Na rimano hemoragično eeptttoemljo porirvl je
treba preiskati plemensko jato poetrvsklh rib. Zavod 
za ribištvo Ljubljana — ribogojnica Krka, do 15. 2. 
1986.

Vzorce rib odvzame Veterinarski zavod »Krim« 
Grosuplje, pregled pa opravi VTOZD za veterinarstvo 
Ljubljana.

15. člen

Odredba začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Št. 322-7/86

Grosuplje, dne 4. februarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Grosuplje

Franc Gruden 1. r.

LAŠKO

287.

V skladu s prvim odstavkom 132. člena zakona o 
zakonski zvezi in družinskih razmerjih (Uradni list 
SRS, št. 15/76) je po pooblastilu skupščine odbor za 
razvojne, splošne in druge naloge ter svobodno me­
njavo dela Občinske skupnosti socialnega skrbstva 
Laško na seji dne 31. januarja 1986 sprejel

SKLEP

o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi 
stroški

I

Preživnine določene ali dogovorjene do konca 
leta 1984, ki so bile v letu 1985 že valorizirane, se s
1. 3. 1986 povišajo za 79,4 °/o.

II

Preživnine, ki so bile določene ali dogovorjene 
med letom 1985, pa se povišajo sorazmerno na čas,
ko so bile določene in sicer:

•/•

— do konca januarja 1985 se povečajo za 79,4
— do konca februarja 1985 se povečajo za 72,8
— do konca marca 1985 se povečajo za 66.2
— do konca aprila 1985 se povečajo za 59,6
— do konca maja 1985 se povečajo za 52.9
— do konca junija 1985 se povečajo za 46,3
— do konca julija 1985 se povečajo za 39,7
— do konca avgusta 1985 se povečajo za 33,1
— do konca septembra 1985 se povečajo za 26,5
— do konca oktobra 1985 se povečajo za 19,9
— de konca novembra 1985 se povečajo za 13,2
— do konca decembra 1985 se povečajo za 6,6

III

Sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem
listu SRS.

Predsednik 
skupščine Občinske

skupnosti socialnega skrbstva 
Laško

Stane Kramer L r.
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LENART

288.

Na podlagi 293. člena statuta občine Lenart (Urad­
ni list SRS, št. 4-258/81, 13-801/82 in 1-53/83) ter 72. 
člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS, št. 24-1508/77, 22-1191/81 in 36-1483/ 
85) je Skupščina občine Lenart na sejah zbora zdru­
ženega dela, zbora krajevnih skupnosti in družbeno­
političnega zbora dne 30. januarja 1986 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o delegiranju delegatov v zbore 

Skupščine občine Lenart

1. člen
3. člen odloka o delegiranju delegatov v zbore 

Skupščine občine Lenart (Uradni list SRS, št. 7-324/83) 
se spremeni in glasi:

»Delegacije temeljnih samoupravnih organizacij 
in skupnosti delegirajo v zbor združenega dela glede 
na število delavcev v temeljnih samoupravnih orga­
nizacijah in skupnostih delegate za naslednje število 
delegatskih mest:

1. Izmed delegacij, ki jih volijo delovni ljudje 
v TOZD in v delovnih skupnostih, ki opravljajo za­
deve skupnega pomena za več TOZD in delovni ljud­
je, ki trajno delajo v delu TOZD na območju občine,
v kateri ni sedež te organizacije: st.

del.
— s področja gospodarstva 14
— s prosvetno-kulturnega področja 2
— s socialno zdravstvenega področja 2
2. Izmed članov delegacij, ki jih volijo delovni 

ljudje, ki delajo v kmetijski, obrtni in podobni de­
javnosti s sredstvi, na katerih imajo lastninsko pra­
vico, skupaj z delavci, s katerimi združujejo svoje 
delo in sredstva:

— v kmetijski in gozdarski dejavnosti 6
— v obrtni in podobnih dejavnostih 1
3. Izmed članov delegacij delegacije delov­

nih ljudi v delovnih skupnostih državnih orga­
nov, družbenopolitičnih organizacij, družbenih 
organizacij in društev, drugih delovnih skup­
nostih, ki niso organizirane kot organizacije 
združenega dela 1«

2. člen
4. člen odloka se spremeni in glasi:
»Delegacije temeljnih organizacij združenega dela

in skupnosti s področja gospodarstva delegirajo v zbor 
združenega dela:

1. Delegacije temeljnih organizacij združenega
dela:

št.
del.

— MLM TOZD Proizvodnja ogrevalnih ele­
mentov 1

— Marles TOZD Tovarna pohištva Lenart 1
— PIK Maribor TOZD Športna in lahka 

konfekcija Lenart 1
— TVT Boris Kidrič TOZD Proizvodnja 

bojlerjev Lenart 1
— UNIO Zreče TOZD Orodje Lenart 1
— Kristal TOZD Izolacijsko steklo Lenart 1
— Mercator-Potrošnik Lenart 1
— PGMP Centrovod Lenart 1
— Tovarna obutve Peko — delovna enota . 

Benedikt 1

2. Konference delegacij, Id jih oblikujejo delega­
cije temeljnih samoupravnih organizacij in skupno­
sti s področja gospodarstva, delegirajo v zbor zdru­
ženega dela:

2.1. Konference delegacij, ki jo sestavljajo dele­
gacije:

— IMI Klemos TOZD Jeklene konstrukcije 
— IMI Kleoms TOZD Klemos-Kuster 
— IMI Klemos DSSS 3
— IMI Klemos TOZD Plastika 
— DEM rajon Lenart
2.2. Konferenca delegacij, ki jo sestavljata:
— Agrokombinat Lenart TOZD Gostinstvo

in trgovina i
— Intes pekarna Lenart
2.3. Konferenca delegacij, ki jo sestavljajo 

delegacije:
— KB Maribor — ekspozitura Lenart, CP 

Maribor — enota Lenart, PTT Maribor — vse 
pošte v občini Lenart, Tobak Maribor — pro­
dajalna Lenart, INA Lenart, KK Gornja Rad­
gona — prodajalna Lenart, KIK Pomurka — 
prodajalna Lenart, Krapogojni obrat Hrastovec, 
Veterinarski zavod Maribor — enota Lenart,
2 V Z Ptuj — osemenjevalnica Lenart, GG Ma­
ribor j«

3. člen
7. člen se spremeni in glasi:
»Delegacije temeljnih organizacij združenega dela 

in skupnost s področja kmetijstva delegirajo v zbor 
združenega dela:

1. Delegacije temeljnih organizacij zdru­
ženega dela:

— Agrokombinat Lenart TOZD Sadjarstvo 
Selce i

— Kmetijska zadruga Lenart, ki jo izvo­
lijo kmetje-kooperanti v kmetijstvu in gozdar­
stvu, aktivni kmečki proizvajalci in njihovi de­
lavci, ki jim je delo v kmetijstvu osnovna de­
javnost in delavci Kmetijske zadruge Lenart 4

2. Konferenca delegacij, ki jo sestavljajo 
delegacije:

— Agrokombinat Lenart DSSS I
— Agrokombinat Lenart TOZD poljedel- 

stvo-živinoreja
3. Delegacije zasebnih obrtnikov skupaj z 

delavci, s katerimi združujejo svoje delo in de­
lovna sredstva in delavci Obrtnega združenja 
Lenart

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od razpisa vo­
litev za mandatno obdobje 1986—1990.

St. 013-6/63-25
Lenart, dne 30. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine občine Lenart
Edo Zorko, dipL oee. 1. r.

289.

Na podlagi 294. člena statuta občine Lenart (Urad­
ni list SRS, št. 4-258/81, 13-801/82 In 1-53/53) in 30. 
člena zakona o stavbnih zemljiščih (Uradni list SRS, 
št. 18-932/84) je Skupščina občine Lenart na seji zbora
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združenega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 
30. januarja 1986 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o ustanovitvi sklada stavbnih 

zemljišč v občini Lenart

1. člen
Dopolni se 12. člen odloka o ustanovitvi sklada 

stavbnih zemljišč v občini Lenart (Uradni Ust SRS, 
št. 43-1826/85) tako, da se doda tretji odstavek, ki 
glasi:

-Do pričetka delovanja sklada stavbnih zemljišč 
v občini Lenart opravljajo naloge s tega področja
dosedanji upravljale^.«

2. člen
Ta odlok se objavi v Uradnem listu SRS in velja 

od 1. januarja 1986 dalje.

Št. 464-2/85
Lenart, dne 30. januarja 1986.

Predsednik
Skupščine občine Lenart
Edo Zorko, dipl. oec. 1. r.

290.

Na podlagi 3. in 4. točke 3. člena zakona o komu­
nalnih dejavnostih (Uradni list SRS, št. 8-350 82) in 
294. člena statuta občine Lenart (Uradni Ust SRS, 
št. 4-258/81, 13-801/82 in 1-53/83) je Skupščina občine 
Lenart na seji zbora združenega dela in zbora krajev­
nih skupnosti dne 30. januarja 1986 sprejela

ODLOK
o vzdrževanju čistoče na javnih površinah

1. člen
Za javne površine po tem odloku se štejejo ulice, 

trgi, pločniki, podhodi, kolesarske steze, javna parki­
rišča in poti na območju občine Lenart (v nadaljnjem 
besedilu: javne površine).

2. člen
Na območju mestnega naselja Lenart vzdržuje 

čistočo za taka dela usposobljena komunalna organi­
zacija združenega dela (v nadaljnjem besedilu: izva­
jalec).

Na območju krajevnih skupnosti skrbijo za vzdr­
ževanje čistoče na javnih površinah krajevne skup­
nosti.

Obseg in način izvajanja del ter zagotovitev 
sredstev za vzdrževanje čistoče na območju krajev­
nih skupnosti se določijo s samoupravnim sporazu­
mom o temeljih plana, ki ga v skladu s planskimi
akti samoupravne interesne skupnosti za komunalne
dejavnosti občine Lenart (v nadaljnjem besedilu: ko­
munalna skupnost) ter plani in razvojni programi
krajevnih skupnosti sklenejo komunalna skupnost in 
krajevne skupnosti. 3

3. člen
Na javnih površinah se nameščajo košarice za

odpadke hi zbiralci smetnjaki (kesoni). Na mestnem 
območju določi komunalna skupnost v dogovoru z iz­

vajalcem kraje na katerih se namestijo košarice za 
odpadke in zbiralni smetnjaki.

4. člen
Košarice za odpadke mora izvajalec redno izpraz- 

njevati in jih čistiti.
V košarice za odpadke je prepovedano odlagati 

težje predmete, steklo, gospodinjske odpadite, ugaske 
in podobno.

5. člen
Vzdrževanje čistoče na javnih površinah obsega 

predvsem:
1. strojno in ročno čiščenje površin;
2. škropljenje in polivanje javnih površin z vodo 

ali kakšnim drugim neškodljivim čistilnim sredstvom;
3. pranje asfaltnih površin ter tlakovanih po­

vršin, če so zalite z asfaltom;
4. pobiranje in odstranjevanje smeti ter odpadkov 

iz cvetličnih korit, če ta niso v sklopu večjih par­
kovnih površin in nasadov;

5. čiščenje vtokov v kanalizacijo tn cestnih jarkov.

6. člen
Obseg, časovno razdobje in način čiščenja javnih 

površin v občini Lenart se določi z letnim programom, 
ki ga sprejme komunalna skupnost in na podlagi tako 
sprejetega programa s posebno pogodbo, ki jo skle­
neta komunalna skupnost in izvajalec.

Komunalna skupnost seznani z letnim programom 
iz prejšnjega odstavka, krajevne skupnosti.

7. člen
Okolja javnih objektov in spomenikov morajo 

biti očiščena.
8. člen

Javne površine ob stavbah, razen cestišč, so 
dolžni čistiti upravljalci, lastniki in uporabniki stavb 
in lokalov.

9. člen
Za čiščenje funkcionalnih zemljišč posameznih 

stavb so dolžni skrbeti upravljalci, lastniki ih upo­
rabniki stavb.

NADZOR

10. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravlja ko­

munalni inšpektorat.

KAZENSKE DOLOČBE

11. člen
Z denarno kaznijo od 5.000 do 30.000 dinarjev se 

kaznuje za prekršek izvajalec, če:
1. ne nadomesti košaric za odpadke in zbiralnik 

smetnjakov, kakor to določa 3. člen;
2. ne izpraznjuje in očisti redno košarico za od­

padke (prvi odstavek 4. člena);
3. ae očisti površin v skladu z letnim programom 

in posebno pogodbo (prvi in drugi odstavek 6. člena);
4. ne očisti okolja javnih objektov in spomenikov, 

kot to določa 7. člen.
Z denarno kaznijo od 500 do 2.000 din se kaznuje 

odgovorna oseba izvajalca, ki stori prekršek iz prvega 
odstavka tega člena.

e
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12. člen

Z denarno kaznijo od 2.000 do 30.000 din se kaz­
nuje za prekršek pravne osebe ali posameznik, ki
stori prekršek v zvezi s samostojnim opravljanjem 
dejavnosti, če:

1. odlaga v košarico za odpadke predmete in ma­
teriale v nasprotju z drugim odstavkom 4. člena;

2. ne očisti javnih površin ob stavbi, kakor to 
določa 8. člen;

3. ne skrbi za čiščenje funkcionalnega zemljišča 
ob stavbi, kakor to določa 9. člen.

Z denarno kaznijo 500 do 2.000 din se kaznuje 
odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek iz 
prvega odstavka tega člena.

13. člen

Z denarno kaznijo 500 din, kS se izterja takoj na
mestu, se kaznuje posameznik, če:

1. odlaga v košarico za odpadke predmete in ma­
teriale v nasprotju z drugim odstavkom 4. člena;

2 ne čisti javnih površin ob stavbah, kot to do­
loča 8. člen;

3. ne skrbi za čiščenje funkcionalnega zemljišča 
ob stavbi, kot to določa 9. člen.

KONČNE DOLOČBE

14. flen

Ta odlok prične veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 352-1/86
Lenart, dne 38. januarje 1986.

Predsednik
Skupščine občine Lenart 
Edo Zorke, dipl. oec. 1. r.

LITIJA

291.

Skupščina občine Litija je na podlagi tretjega od­
stavka 2. člena zakona o pogojih za prodajo stano­
vanjskih hiš in stanovanj v družbeni lastnini (Uradni 
list SRS, št. 13/74), drugega odstavka 40. člena zakona 
o razglasitvi in prisilnem prenosu nepremičnin v 
družbeni lastnini (Uradni list SRS. št. 5/80), pravilnika 
o enotni metodologiji za izračun revalorizirane vred­
nosti stanovanjske hiše oziroma stanovanja (Uradni 
list SRS, št. 13/80) ter 206. člena statuta občine Litija 
(Uradni list SRS, št. 28/83) na seji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 4. februarja 
1986 sprejela

ODLOK
o povprečni gradbeni ceni stanovanj in povprečnih 
stroških komunalnega urejanja stavbnih zemljišč 

v občini Litija

1. člen

S tem odlokom se določa povprečna gradbena
cena stanovanj, povprečni stroški komunalnega ureja­
nja stavbnega zemljišča in korist za razlaščeno stav­
bno zemljišče za območje občine Litija za leto 1986.

2. člen
Za stavbno zemljišče na območju občine Litija 

se štejejo naslednja zemljišča:
— za ožji gradbeni okoliš mesta Litija in Šmartno 

z Ustjem z ožjo okolico, to ]e območje, ki ga ureja 
urbanistični načrt ter območja določena z zazidalnimi 
načrti, kot izkazuje prostorski del družbenega plana 
občine Litija za obdobje 1986—1990,

— vsi drugi kraji občine Litija, na območju ka­
terih se nahajajo zemljišča, ki se pe reljavutii pred­
pisih stavbna zemljišča.

3. člen
Povprečna gradbena cena za 1 m* stanovanjske 

površine na območju občine Litija je 80.248 dinarjev.
Povprečni stroški komunalnega urejanja zemljišč 

v občini Litija so 10 •/• od vrednosti povprečne grad­
bene cene aa 1 m3 stanovanjske površine.

4. člen
Korist razlaščena stavbna zemljišča se dotoči 

v odstotku od povprečne gradbene cene določene v
3. členu tega odloka in znaša za:

— ožji gradbeni okoliš 0,8 V*
— za druge kraje pa 0,6 e/o.

5. člen
Ko prične Veljati ta odlok, preneha veljati odtok 

o povprečni gradbeni ceni stanovanj to povprečnih 
stroških komunalnega urejanja zemljišč in o dolo­
čitvi odstotka od povprečne gradbene cene, ki služi 
za določitev koristi za razlaščena stavbna zemljišča 
v občini Litija (Uradni list SRS, št. 6/85).

a. esan
Ta odk* prične veljati oceni daa pa objavi V

Uradnem listu SRS.

St. 010-2/84
Litija, doc 4. Jebraorja I9M.

Predsednik
Skupščine občine Litija 

Branko Pintar 1. r.

292.

SkupSStna občine Litija je na počBegl M. ileaa
zakona o stavbnih zemljiščih (Uradni list SRS, *. 
18/84), 13. člena odloka o nadomestilu za uporabe 
stavbnega zemljišča v občini Litija (Uradni Hat SRS, 
št. 21/81)) in 206. člena statuta občine Litija (Uradni 
list SRS, št. 28/83) na seji zbora združenega de4a tn 
zbora krajevnih skupnosti dne 4. februarja 1966 »pre­
jeto

SKLEP
o vrednosti točke za določitev višine nadomestka 

za uporabo stavbnega zemljišča

1. tten
Vrednost točke za določitev višine nadomestila 

za uporabo stavbnega zemljišča na območju mesta 
Litij a-Šmartno in Kresnic znaša v letu 1986 9,9392 
din na mesec.

2. člen
Vrednost točke iz 1. člena tega sklepa se uporab­

lja od 1. marca 1986 dalje.
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3. člen
Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati

sklep o vrednosti točke za določitev višine nado­
mestila za uporabo stavbnega zemljišča (Uradni list 
SRS, št. 1/85).

4. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS, upo­

rablja pa se od 1. marca 1986 dalje.

SL 010-1/86
Latija, dne 4. februarja 1986.

Če prijavljena pošiljka ni pravočasno pripravlje­
na za pregled, pristojni organ, ki opravlja veterinar- 
sko-sanitame preglede pa pride ob določenem času 
na mesto nakladanja, prekladanja oziroma razkla­
danja ali da je nakladanje, razkladanje oziroma pre­
kladanje trajalo več kot uro, mora tisti, ki je pregled 
naročil, plačati zamudnino v višini 1.900 dinarjev za 
vsako začeto uro čakanja.

Poleg pristojbine mora tisti, ki je pregled naročil, 
plačati tudi stroške prevoza.

Predsednik 2. Sen
Skupščine občine Litija 

Branko Pintar 1. r.

Na podlagi 29. člena zakona o zdravstvenem var­
stvu živali (Uradni list SRS, št 37/85) ter 250. člena 
statuta občine Litija (Uradni list SRS, št 28/83) je 
Izvršni svet Skupščine občine Litija sprejel dne 28. 
januarja 1986

ODREDBO
• pristojbinah sa veterinarsko sanitarne preglede 

in dovoljenja v občini Litija

Za veterinarsko-sanitame preglede klavnih živali 
in živil živalskega izvora se plačujejo naslednje pri­
stojbine:

in mesa:

— za govedo in kopitarje od kom 347
— za- prašiče od. kom 236
— za teleta od kom 191
— za pujske do 50 kg od kom 183
— za drobnico od kom 183
— za perutnino od kom 1,

L fiten
Za obvezne veterinarsko-sanitaroe preglede po­

šiljk živali, živalskih proizvodov, živalskih surovin in 
živalskih odpadkov ob nakladanju, razkladanju, pre­
kladanju in gonjenju živali, ki se odpravljajo iz ob­
močja občine ali preko državne meje, se določijo pri­
stojbine:

din
a) za kamionske, vagon- 

ske in letalske pošiljke kopi­
tarjev, parklarjev in žive pe-
rutnine

— za vsako nadaljnjo
do 10 ton 1,900

tono 190
b) za kosovne pošiljke:
— kopitarjev in odraslih

govedi od kom 226
— telet od kom 132
— prašičev in drobnice
— žive perutnine za vsa­

od kom 83

kih začetih
— za vsako čebeljo dru­

50 kom 41

žino 41
— za ostale neimenovane 

živali
po režijski uri

c) za meso kopitarjev in
parklarjev od kg 0,83

— mesne izdelke od kg 0,83
— divjačino od kg 0,83
— perutninsko meso od kg 0,83
— drobovino od kg 0,83
— ribe, rake, polže od kg 0,83
— mast od kg 0,83
— mleko od litra 0,13
— mlečne izdelke od kg 0,83
— jajca cela od kom 0,10
— jajčni izdelki
— ostale neimenovane ži­

valske proizvodne surovine in

od kg 0,83

odpadke ed kg 0,36

Prietojbtna iz prejšnjega odstavka zajema pregled 
živali pri razkladanju in pred zakolom, pregled mesa 
in mesnih izdelkov pod pogojem, da se navedeni 
pregledi opravijo na enem mestu oziroma na isti 
lokaciji. V nasprotnem primeru se plačuje poleg 
pristojbine še potne stroške m zamudnina.

Pri klanju živali, ki so prispele v klanje z vete­
rinarsko napotnico in živali, za katere je obvezen 
bakteriološki .pregled po 32. členu pravilnika o na­
činu opravljanja stalnega veterinarsko-sanitamega 
pregleda živali za zakol in izdelkov živalskega izvora 
(Uradni list SRS, št. 47/78) se poleg pristojbine za ve- 
terinarsko-sanitami pregled zaračunajo stroški bak­
terioloških in kemičnih preiskav. Ti stroški gredo 
v breme lastnika živali.

b) Za veterinarsko-sanitarne preglede jajc in jaj­
čnih izdelkov v proizvodnji jajc in predelavi jajc v 
jajčne izdelke — od komada proizvedenega oziroma 
v jajčne izdelke predelanega jajca 0,03 din.

c) Za veterinarsko-sani­
tarne preglede rib v ribogoj­
nicah — od vsake začete ure

din

1.900
d) Za veterinarsko-sani­

tarne preglede divjačine pred 
skladiščenjem in zamrzova­
njem:

— za jelenjad, srnjad, 
muflone, gamse od kom 223

— za divje prašiče s tri-
hinoskopskim pregledom od, kom 314

— za medvede s trihino- 
skopskim pregledom od kom 450

— za zajce od kom 55
— za divjo perjad od kom 26

e) Za veterinarsko-sanitarne preglede divjačine, 
živil živalskega izvora v gostinskih obratih, tržnicah.
v pakirnicah in hladilnicah:
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dtal
— za vsako začeto uro porabljenega

časa 1.900
Poleg pristojbine se plačajo tudi prevozni stroški 

in potrebne preiskave.

3. člen
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mleč­

nimi izdelki za javno potrošnjo, oziroma za podaljša­
nje veljavnosti dovoljenja plača proizvajalec oziro­
ma prodajalec pristojbino za vsako

din
— kravo molznico 600
— za ovco in kozo pa 146

Posestniku, Id ne oddaja mleka v zbiralnice ali 
mlekarne, pač pa ga daje na drug način v promet 
oziroma javno potrošnjo, se poleg določene pristojbine 
zaračuna še stroške za odvzem mleka, analiza mleka 
in pregled molznic na tuberkulozo.

4. člen
Pristojbina za veterinarsko-sanitame preglede se 

lahko plačuje tudi v letnem pavšalu, ki ga spora­
zumno določita in medsebojno obračunata organi­
zacija združenega dela, pri kateri se veterinarsko- 
sanitami pregledi opravljajo in izvršni svet občine.

Letni pavšali se mesečno akontirajo v višini ene 
dvanajstine.

5. člen
Za veterinarsko-sanitame preglede izven rednega 

delovnega časa pristojnega organa za veterinarsko- 
sanitame preglede se plača pristojbina in zamudnina 
povečana za 50 odstotkov.

6. člen
Pristojbine po tej odredbi se obračunavajo me­

sečno in odvedejo na posebni zbirni račun za zdrav­
stveno varstvo živali pri SO številka SOISO-B^O-SISOŽ 
najmanj enkrat mesečno.

7. člen
Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati 

odredba, ki jo ]e sprejel Izvršni svet Skupščme občine 
Litija dne 18. 7. 1985 (Uradni list SRS, št. 28/85)

Odredba začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS.

Št. 322-1/86
Litija, dne 28. januarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine Litija 
Zvonimir Bric 1. r.

294.

Na podlagi 3. odstavka 40. člena zakona o zdrav­
stvenem varstvu živali (Uradni list SRS, Št. 37'85) 
in 2. člena odredbe o preventivnih cepljenjih ih dia­
gnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1986 (Uradni 
list SRS, St. 43/83) tet 250. člena statuta občine Litija 
(Uradni Ust ŠRS, št. 28-89) je Izvršni svet Skupščine 
občine Litija sptejel dh.e 28. januarja 1906

ODREDBO
o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih ter drugih 

preiskavah v letu 1986

1. člen
Da se prepreči oziroma ugotovi ▼ tej odredbi 

navedene živalske kužne bolezni morata Veterinar­
ski zavod Ljubljana in Obratna veterinarska ambu­
lanta DO -»Jata« opraviti v letu 1986 ukrepe zaradi 
ugotavljanja, odkrivanja, preprečevanja In zatiranja 
kužne bolezni.

Imetnika živali so dolžni izvajati ukrepe iz te 
odredbe.

2. člen

Veterinarski zavod Ljubljana in Obratna veteri­
narska ambulanta DO »Jata« sta dolžni pred vsakim 
začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe o tem obve­
stiti občinski organ, pristojen za veterinarsko in­
špekcijo. O opravljenem delu morata poročati na pred­
pisanih obrazcih.

3. člen
Preventivna cepljenja se morajo opraviti toli­

kokrat kolikorkrat je potrebno, da so živali stalno 
zaščitene.

4. člen
Veterinarski zavod Ljubljana in obratna vete­

rinarska ambulanta, ki opravljata preventivna ceplje­
nja ali diagnostične preiskave, morata voditi evi­
denco o datumu cepljenja oziroma preiskave, o imenu 
in bivališču imetnika živali, o opisu živali, o proizva­
jalcu, o serijski in kontrolni številki cepiva ter re­
zultatu cepljenja in preiskave.

Veterinarski zavod in obratna veterinarska am­
bulanta iz prejšnjega odstavka morata spremljati 
zdravstveno stanje živali po uporabi biološkega pre­
parata in o tem obveščati občinski upravni organ, 
pristojen za veterinarsko inšpekcijo.

5. člen

Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini 
mora biti opravljeno do 1. maja 1986.

Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini se 
mora opraviti takoj, ko dopolnijo štiri mesece staro­
sti.

Na okuženem in ogroženem območju je tr^ba 
preventivno cepiti proti steklini tudi domače živali, 
ki se pasejo brez nadzorstva.

Cepljenje, določeno v tem členu opravi Veteri­
narski zavod Ljubljana.

6. člen

Proti atipični kokošji kugi je treba preventivno 
cepiti kokoši, piščance, brojlerje in purane:

— V perutninskem obratu KZ Litija in pri Dob­
ravec Martinu, Sp. Jablanica ter V gospodarstvih in­
dividualnih proizvajalcev na območju naselij Pono­
vi Če. Zavrstnik in Sp. Jablanica, ker so tu perutnin­
ski obrati organizacije združenega dela in večja reja 
individualnega proizvajalca.

Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi z živo 
ali mrtvo vakcino po programu imunoprofilakse (ob­
vezno strokovno navodilo Republiške veterinarske up­
rave št. 322/A-026/82 z dne 11. marca 1982),

Cepljenje po tem členu opravi Veterinarski za­
vod Ljubljana, v perutninskih obratih organizacije 
združenega dela pa obratna veterinarska ambulanta. 
Cepljenje se opravi na način, ki ga za posamezno vak­
cino določi proizvajalec.
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7. člen

Vadtioa peidotaljeoe y larsai Grmače — 1LZ
UttM w*e Ltvimu le tac pertftninattk jat v knterik
pri serološki preiskavi na kokošji tifus niso bili ugo­
tovljeni pozitivni reaktorji, ki so zaščitno cepljeni 
proti tremorju perutnine, Marekovi bolezni,
iirfckrinmrmu broetotiati to GtMaboeo bolezni in M 
po 14. tednu niso dobivale nitrofuransldh preparatov 
(nitrofurazon, furazolidon itd.).

Pregled z antigenom povzročitelja kokošjega ti­
fusa po metodi hitre krvne aglutinacije opravi Vete­
rinarski zavod Ljubljana z ekipo Obratne veteri­
narske ambulante DO »Jata«.

Cepljenje proti kotnemu tremorju, Marekov), bo­
lezni, htfekciomema bronhitisu m Gumbom bolezni 
opravi z registriranimi vakcinami Veterinarski zavod 
Ljubljana, v obratu organizacij združenega dela pa 
obratna veterinarska ambulanta DO »Jata«.

8. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti 

prašiče v gospodarstvih, ki imajo deset to več ple­
menskih svinj oziroma najmanj 50 pitancev. Proti tej 
bolezni je treba preventivno cepiti tudi prašiče, ki se
tiranije s pomijami aU z odpadki živalskega izvora, 
ne glede na njihovo število v gospodarstvu.

9. člen
Veterinarski zavod Ljubljana mora v letu 1986 in- 

terdermalno simultano tuberkutinizirati nadaljnjih 30 
odstotkov vseh goved na območju občine Litija (VIL 
splošna tuberkalimzacija).

Tuberkotintrireti je treba osnovno govejo čredo 
KZ Litija.

Tuberkulinizacijo govedi individualnih rejcev in 
osnovno čredo KZ Litija opravi Veterinarski zavod
Ljubljana.

10. člen
Na brucelozo je treba preiskati enkrat letno:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z 

mlečno prstanastim preiskosom, v primeru sumljive 
ali pozitivne reakcije je potrebno odvzeti živalim kri 
za serološki pregled na brucelozo.

' — osnovno govejo čredo KZ Litija s serološkim 
pregledom krvi.

— plemenske živali v osnovni čredi prašičerej- 
sttih obratov KZ Litija s serološko preiskavo krvi.

Vzorce mleka in krvi odvzame Veterinarski za­
vod Ljubljana.

Mlečno prstanasto preiskavo opravi Veterinar­
ski zavod Ljubljana, laboratorijski pregled krvi (SA- 
test) pa opravi VTOZD za veterinarstvo.

Na mehurčasti izpuščaj pri govedu (IBR/IPV) je 
treba enkrat letno preiskati plemenjake v privatnem 
pripustu.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Ljub­
ljana, preiskavo pa opravi VTOZD za veterinarstvo.

n. aeo
Na govejo levfeozo je treba pregledati 20 "/o vseh 

plemenskih živali v osnovni čredi KZ Litija.
Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Ljub­

ljana, preiskavo opravi VTOZD za veterinarstvo.

K. Sen
Na leptosprrozo je treba enkrat letno pregledati 

!©•/• vseh še nepregledanih živali v osnovni čredi
prašičev to kwt KZ Litija.

Vzorce odvzame Veterinarski zavod Ljubljana.
Preiskavo opravi VTOZD za veterinarstvo.

M. fleo

Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba pre- 
totatti žrebca plemenjaka pri Zavrl Poldetu, Goba, 
KS Dole.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Ljub­
ljana.

Serološki pregled vzorca krvi z Gelprecipitinskim 
testom (Coggins-test) opravi VTOZD za veterinar­
stvo.

14. Sen

Na hudo gnilobo čebelje zalege, nosemevnet, pr­
šiča vost in varoozo je treba preiskati čebelje družine 
vzrejevalcev matic.

Preiskave opravi VTOZD za veterinarstvo.
Vzorce čebel je treba dostaviti do 31. marca 1986, 

preiskave pa morajo biti opravljene do 30. aprila 
1986.

15. člen

Če se pojavi huda gniloba čebelje zalege v kate­
rem od čebelnjakov v občini, je potrebno skladno 
z zakonom ustrezno ukrepati.

Plinjenje, neškodljivo odstranjevanje čebeljih 
družin, razkuževanje oziroma sežiganje satovja, pa­
njev in čebelarskega orodja se vrši pod vodstvom de­
lavca Veterinarskega zavoda Ljubljana — diplomi­
ranega veterinarja. Prav tako vrši veterinarski zavod 
Ljubljana preglede čebelnjakov v radiosu 3 km okrog 
okuženega čebelnjaka, jemlje vzorce satovja od na 
hudo gnilobo čebelje zalege sumljivih čebeljih družin 
in jih pošilja na preiskavo v VTOZD za veterinarstvo 
Ljubljana.

O dehi to rezultatih sproti obvešča občinski up­
ravni organ pristojen za veterinarsko inšpekcijo.

16. člen

Z dnem uveljavitve te odredbe preneha veljati 
odredba, ki jo je sprejel Izvršni svet Skupščine občine 
Litija dne 17. 1. 1985 (Uradni list SRS, št. 3/85).

Ta odredba začne veljati osmi dam po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 322-1/86

litija, dne 28. januarja 1986.

Predsednik
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Litija

Zvonimir Bric 1. r.

295.

Na podlagi 79. člena zakona o stanovanjskem go­
spodarstvu (Uradni list SRS, št. 3/81, 34/83, 24/85 in 
1/86), 15. člena statuta Samoupravne stanovanjske
skupnosti občine Litija in družbenega dogovora o 
skupnih izhodiščih za oblikovanje stanarin in najem­
nin v letu 1986, je skupščina Samoupravne stanovanj­
ske skupnosti občine Litija na seji dne 27. januarja 
1986 sprejela

S K L F. P
o prvem povišanju stanarin v letu 1986
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1
Stanarine za stanovanja v družbeni lastnini, ve­

ljavne na dan Sl. 1. 1986, se s 1. marcem 1986 povi­
šajo za 43 S..

2
Imetniki stanovanjske pravice so dolžni stana­

rine plačevati skupnostim stanovalcev vnapcei, k) 
je do 15. v mesecu za tekoči mesec.

Od stanarin, ki ni plačana v roku iz prejšnjega 
odstavka, se od tega roka naprej plačajo zamudne 
obresti po obrestni meri po zakonu o obligacijskih 
razmerjih.

3
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem Hstu SRS, uporablja pa se od 1. marca 1986 
dalje.

St. 010-79-1
Litija, dne 27. januarja 1986.

Predsednik skupščine 
Samoupravne stanovanjske 

skupnosti Litija
Alojz Kotar 1. r.

LJUBLJANA BEŽIGRAD 

296.
Na podlagi 36., 37, 72. bi 73. Sena zakona o

volitvah in delegiranju v skupščine (Uradni list SRS, 
št. 24/77, 22/81 in 30/85) je zbor združenega dela 
Skupščine občine Ljubljana Bežigrad na 40. seji dne
4. februarja 1986 sprejel

ODLOK

• delegiranju delegatov v zbor združenega dela Skup­
ščine občine Ljubljana Bežigrad

1. člen
V zbor združenega dela Skupščine občine Ljub­

ljana Bežigrad (v nadaljnjem besedilu: zbor) dele­
girajo delegate delegacije temeljnih in drugih orga­
nizacij združenega dela in drugih samoupravnih or­
ganizacij in skupnosti ter konferenc delegacij, v ka­
tere se te delegacije združujejo, na način, ki ga določa 
ta odlok.

2. člen
V zbor, ki šteje 60 delegatskih mest, delegirajo:
— 41 delegatov konference delegacij temeljnih sa­

moupravnih organizacij združenega dela in delovnih 
skupnosti s področja gospodarstva,

— 10 delegatov konference delegacij temeljnih 
in drugih organizacij združenega dela in delovnih 
skupnosti s prosvetnokultumega in raziskovalnega 
področja ter delovni ljudje, ki z osebnim delom kot 
poklic opravljajo umetniško ali drugo kulturno de- 
jareoet,

— 4 delegate konference delegacij temeljnih In 
drugih organizacij združenega dela in delovnih skup­
nosti s socialnozdravstvenega področja,

— 2 delegata konference delegacij delovnih skup­
nosti državnih organov, družbenopolitičnih organi­
zacij ter društev in drugih delovnih skupnosti, Id niso 
organizaruie kot organizacije združenega dela.

— 1 delegata konference delegacij oateooaa dele­
gacije aktivnih vojaških oseb in civilnih oseb v službi 
v oboroženih silah SFRJ,

— 1 delegata delegacije detovaih ljudi, Iti delajo 
v obrti in drugih podobnih dejavnostih, s sredstvi, 
na katerih ima kdo lastninsko pravico, skupaj z de­
lane!, s katerimi združujejo svoje delo in dnevna 
sredetva,

— 1 delegata konference delegacij delovnih ljudi 
— kmetov, ki združujejo svoje delo in delovna sred­
stva v zadrugah in v drugih oblikah trajnejšega so­
delovanja z organizacijami združenega dela, skupaj 
z delavci s katerimi ti združujejo svoje delo in sred­
stva, ter delovni ljudje — kmetje, ki ne združujejo 
svojega dela in delovnih sredstev s temi organiza­
cijami.

3. Sen
Za delegiranje delegatov v zbor se delegacije de­

lavcev v temeljnih in drugih organizacijah združe­
nega dela in delovnih skupnostih s področja gospo­
darstva, prosvete in kulture, zdravstva in socialnega 
varstva, delegacije delovnih skupnosti državnih orga­
nov, družbenopolitičnih in družbenih organizacij, dru­
štev in drugih delovnih skupnosti, ki niso organizi­
rane kot organizacije združenega dela ter skupnosti 
za volitve delegacij, združujejo v konference dele­
gacij.

4. člen
Število delegatov, ki jih delegacije oziroma kon­

ference delegacij temeljnih In drugih organizacij
združenega dela ter drugih samoupravnih organizacij 
in skupnosti delegirajo v zbor občinske skupščine, 
je določeno sorazmerno s številom delavcev in de­
lovnih ljudi v teh organizacijah oziroma skupnostih, 
vendar tako, da je zagotovljena ustrezna zastopanost 
posameznih področij združenega dela.

5. člen
Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, 

ki jih sklenejo temeljne samoupravne organizacije 
oziroma skupnosti, ki so delegacije izvolile.

Sporazum o oblikovanju konference določa način 
in postopek oblikovanja konference, koliko delegatov 
pošiljajo temeljne delegacije na konferenco hi katere 
delegacije pošiljajo skupnega člana, pravice In dolž­
nosti konference, pošiljanje delegata v zbor, način 
sprejemanja stališč in smernic za delegate, razmerja 
med konferenco in delegacijami oziroma temeljnim 
samoupravnimi organizacijami in skupnostmi, mate­
rialne pogoje za delo konference, način izvrševanja 
strokovnih in administrativnih nalog za koofefrenco, 
sedež konference in druga vprašanja, pomembna za ^ 
delo konference delegacij.

6. Ben
Sporazumi o oblikovanju konferenc delegacij mo­

rajo biti sklenjeni do 25. februarja 1986.
Ce teraeijne ia druge orgsnimeije zdndtaeega 

dela ter druge samoupravne orgmbeectje bi tlnpnut i
s sporazumi ne oblikujejo konferenc delegacij v roku 
iz prejšnjega odstavka, jih oblikuje občinska skup­
ščina z odlokom.

7. člen
Delovni ljudje kmetje, ki ne združujeje svojega
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kah trajnejšega sodelovanja z organizacijami zdru­
ženega dela, oblikujejo skupnost za volitve delegacij 
tako, da skupnost sestavljajo vsi, ki so vpisani v ustre­
zen volilni imenik.

Ce skupnost šteje več kot 30 članov, člani skup­
nosti na predlog Občinske konference- SZDL določijo 
delegacije in število članov delegacij, ki jih bodo vo­
lili v skupnosti.

Če skupnost šteje manj kot 30 članov, vsi člani 
skupnosti opravljajo funkcijo delegacije.

8. Sen

Delovni ljudje, ki delajo v obrtni in drugi podob­
ni dejavnosti, z delovnimi sredstvi, na katerih ima 
kdo lastninsko pravico, skupaj z delavci, s katerimi 
združujejo svoje delo in delovna sredstva, oblikujejo 
skupnost za volitve delegacij tako, da skupnost se­
stavljajo vsi delovni ljudje in delavci, vpisani v 
ustrezen volilni imenik.

Na predlog Občinske konference SZDL izvršni
odbor Obrtnega združenja občine Ljubljana Bežigrad 
in izvršni odbor osnovne organizacije zveze sindi­
katov delavcev pri obrtnikih, sporazumno določita 
delegacije in ' število članov delegacij, ki jih bodo 
volili v skupnosti.

9. člen

Delovni', ljudje, ki z osebnim delom samostojno 
kot poklic opravljajo umetniško ali drugo kulturno 
dejavnost, oblikujejo skupnost za volitve delegacij 
tako, da skupnost sestavljajo vsi, ki so vpisani v 
ustreženem volilnem imeniku.

Če skupnost šteje več kot 30 članov, člani skup­
nosti na predlog Občinske konference SZDL določijo 
delegacije in število članov delegacij, ki jih bodo 
volili v skupnosti.

Če skupnost šteje manj kot 30 članov, vsi člani 
skupnosti opravljajo funkcijo delegacije.

10. člen

Volilne imenike, navedene v 7., 8. in 9. členu, iz­
dela pristojni občinski upravni organ najpozneje v 
8 dneh po razpisu volitev.

11. člen
Določbe tega odloka se uporabljajo za volitve 

marca 1986 in za oblikovanje zbora združenega dela, 
v katerega delegirajo delegate konference delegacij 
oziroma delegacije, izvoljene na volitvah marca 1986.

12. člen

Z uveljavitvijo tega odloka preneha veljati odlok 
o delegiranju delegatov v zbore Skupščine občine 
Ljubljana Bežigrad (Uradni list SRS, št 4/78).

13. člen

Ta odlok začne veljati z dnem objave v Uradnem 
Kstu SRS.

St 010-2/86-1

Ljubljana, dne 4. februarja 1986.

* Predaettoica
zbora združenega dela

Draga Žagar L r.

LJUBLJANA CENTER 

297.

Na podlagi 18. člena zakona o naravni in kulturni 
dediščini (Uradni list SRS, št 1/81) in na podlagi 173. 
člena statuta občine Ljubljana Center (Uradni list SRS, 
št. 2/78, 35/81 in 7/84) ter na predlog Ljubljanskega re­
gionalnega zavoda za varstvo naravne in kulturne de­
diščine je Skupščina občine Ljubljana Center na 40. 
seji zbora združenega dela dne 26. novembra 1985 in 
na 40. seji zbora krajevnih skupnosti dne 26. novembra 
1985 sprejela

ODLOK
Ljubljane in Grajskega griča za kulturni in zgodovin- 
o razglasitvi srednjeveškega mestnega jedra — Stare 

skl spomenik ter naravno znamenitost

I. TEMELJNE DOLOČBE

1. člen
Z namenom, da se ohrani zgodovinsko izročilo, 

kulturne, estetske, naravne vrednote ter zagotovi 
usklajen nadaljnji razvoj na območju srednjeveškega 
mestnega jedra — Stare Ljubljane in Grajskega griča, 
to območje razglašamo za kulturni in zgodovinski spo­
menik ter naravno znamenitost

2. člen
Srednjeveško mestno jedro — Stara Ljubljana 

razglašamo za kulturni in zgodovinski spomenik, ker 
predstavlja značilen, v zgodovinskem razvoju kvali­
teten dosežek v oblikovanju prostora in vsebuje po­
membne sledove človekovega delovanja od zgodnejših 
zgodovinskih obdobij dalje.

Grajski grič razglašamo za naravno znamenitost, 
ker je del prostorske celovitosti Stare Ljubljane in je 
značilen krajinsko-oblikovni element mesta.

3. člen
Kulturni in zgodovinski spomenik, v prvem od­

stavku 2. člena je urbanistični spomenik zaradi na­
slednjih zgodovinskih, kulturnih, estetskih in znanstve­
nih vrednosti:

Najstarejše sledi poselitve so v strugi Ljubljanice 
in pripadajo mostiščarski kulturi Ljubljanskega Barja. 
Iz kulture žarnih grobišč in železne dobe obstaja gro­
bišče na dvorišču Slovenske akademije znanosti in 
umetnosti, katerega naselbina je bila verjetno na 
Grajskem griču. Antične ostaline so predvsem na Lev­
stikovem trgu in predstavljajo vzhodno predmestje 
Emone.

Nastaneka in razvoj mesta Ljubljane pod Graj­
skim gričem je povezan z nastankom in obstojem fev­
dalne posesti in nato deželnb-knežje oblisti s sedežem 
na gradu. Srednjeveška Ljubljana je nastajala in se 
razvijala pod Grajskim gričem na eni ob Ljubljanici 
ne drugi strani.

Stara Ljubljana je odličen in značilen primer 
srednjeevropske srednjeveške mestne zasnove ter po­
meni po svoji zasnovi in oblikovanju visoko kvalitet­
no sintezo srednjeveškega urbanizma in baročne umet­
nosti, dopolnjeno s Plečnikovimi in drugimi kvalitet­
nimi ureditvami. Za estetsko in kakovostno podobo 
Stare Ljubljane je predvsem pomembna njena ohra­
njena srednjeveška urbanistična struktura skladno po­
vezana z Grajskim gričem in Ljubljanico, baročna 
arhitektura meščanskih hiš, dvorcev, palač in cerkva,
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mostov in javnih spomenikov,# vključno s hortikultur­
no ureditvijo oziroma njenimi ostanki v Grajskem 
Pobočju.

Stara Ljubljana, ki je predmet tega odloka, pred­
stavlja celoto treh mestnih delov: Mestnega trga, Sta­
rega in Gornjega trga ter Novega trga. Tako opredelje­
no celoto zaokroža še objekt Ljubljanskega gradu, ki 
nosi sledove kvalitetne gotske, renesančne in baročne 
stilne dediščine ter Žabjek in nabrežja Ljubljanice.

Historično mestno jedro Ljubljane je kot sestavni 
deHostale urbanistične in krajinske dediščine v pro­
storu mesta Ljubljane uvrščeno med največje dosežke 
zgodovinskega urbanizma'na Slovenskem in kot tako 
deležno prioritetnega varstva.

Ti mestni deli, ki predstavljajo urbanistično celo­
to z značilnimi prostorskimi sestavinami, se kot histo­
rično jedro mesta (znotraj nekdanjega srednjeveškega 
obzidja), naslanjajo neposredno na arheološko po­
membno območje 'Emone, srednjeveška predmestja 
in na druga z vidika dediščine pomembna .območja, 
ki nosijo pečat kakovostnih stilnih značilnosti 18. in 
19. stoletja ter vsebujejo tudi svojske in kvalitetno 
zaokrožene urbanistične celote, ki so nastale v 20. 
stoletju.

Celovitost urbanistične dediščine Ljubljane je 
tesno povezana z osrednjim območjem mesta, le-to pa 
je vzdolž historično pogojenih prometnih vpadnic da­
lje povezano z ohranjenimi jedri nekdanjih obmestnih 
naselij oziroma z morfološko značilno izoblikovanostjo 
mesta kot celote.

4. člen
Naravna znamenitost razglašena v drugem odstav­

ku 2. člena je naravni spomenik zaradi naslednjih 
zgodovinskih, kulturnih in znanstvenih vrednosti:

Grajski grič je osamelec in leži na skrajnem se­
verozahodnem podaljšku širokega slemena Golovca na 
robu Ljubljanske kotline med Ljubljanskim barjem in 
Ljubljanskim poljem. Kot posledic;! kamninske sesta­
ve in dogajani v geološki preteklosti je razvil značilno 
obliko. Grajski grič je geološka geomorfološka in kra­
jinska posebnost in kvaliteta Je močno antropogeno 
oblikovan, saj je bil poseljen že v rimski dobi. Zgo­
dovinska kontinuiteta razvoja je izkazana v stavbni 
dediščini z ureditvami neposredne okolice, ki ima 
pričevalno vlogo in rekreativno namembnost.

Grič je zaradi svojega položaja v prostoru, strmih 
bregov in relativno višino zelo markanten in pred­
stavlja skupaj z grajsko arhitekturo in drugimi kul­
turnimi spomeniki identiteto mesta Ljubljane. Odnos 
med odprtimi površinami, parkovno urejenimi po­
vršinami in gozdom na strmih pobočjih tvori zaključe­
no estetsko in ekološko celoto s srednjeveškim mest­
nim jedrom.

5. člen
V območju urbanističnega spomenika razglašamo 

za kulturne in zgr>dovinske spomenike ter naravne 
znamenitosti tiste dele kulturne In naravne dediščirie, 
ki imajo ugotovljeno posebno kulturno, znanstveno, 
zgodovinsko in estetsko vrednost ter so po svojih zna­
čilnih lastnostih:

A. arhitekturni in umetnostni spomeniki:
1. Ljubljanski grad. zgodovinska lokacija in ob­

jekt, ki je osrednjega pomena za nastanek in razvoj 
mesta Ljubljane. 1e mestna dominanta; stavbni kom­
pleks. ki se je razvil iz pozno srednjeveške utrdbene 
zasnove z ohranjeno gotsko kapelo in drugimi stavba­
mi ter ureditvami iz obdobja renesanse, baroka in 19. 
stoletja;

2. Stolna cerkev sv. Nikolaja, zrelobaročno zasno­
vana dvoranska cerkev s križiščem in kupolo, drago­
ceno opremo ter iluzionistično poslikavo J. Quaglie;

3. Cerkev sv. Jakoba, zgodnjebaročna dvoranska 
cerkev z izjemno kvalitetno oltarno opremo v cerkvi 
in štukaduro v oktogonski kapeli;

4. Cerkev sv. Florjana, enoladijska baročna cer­
kev s kvalitetno opremo in Plečnikovo zunanjo ure­
ditvijo;

5. Križanke — stavbni deli: cerkev Marije Pomoč­
nice, znotraj samostanskega poslopja vzhodni trakt 
vzdolž Gosposke ulice, zahodni trakt vzdolž velikega 
dvorišča ali predverja s Plečnikovim hramom, vezni 
trakt z viteško dvorano med severijim in južnim dvo­
riščem ter južni trakt med preddverjem in Poletnim 
gledališčem; v severnem delu je Plečnikov paviljon; 
— odprti prostor poleg obeh notranjih atrijev sestav­
ljajo veliko dvorišče ali'Plečnikovo preddverje, malo 
dvorišče z lapida.rijem, prostor letnega gledališča, te­
rasa s stopniščem in pergolo;

G. Ciril Metodov trg št 4, Škofijski dvorec, sedež 
ljubljanske škofije — palača je baročno oblikovana, 
ima dragoceno zgodovinsko in likovno opremo;

7 Dolničarjeva št 4. — semenišče, baročna stav­
ba z Mislejevim portalom, v.kateri je dragocena knjiž­
nica s stilno opremo in freskami J. Quaglie;

8. Plečnikove tržnice na Adamič-Lundrovem na­
brežju. pred vojno realizirani del širše zasnove z 
monumentalnim stebriščnim nizom na notranji fa­
sadi :

9. Turjaška 1. poslopje Narodne in univerzitetne 
knjižnice — ena najpomembnejših Plečnikovih stavb 
v Ljubljani, stavba ima izrazito avlo s stopniščem in 
fasado;

10. Trg osvoboditve 11, Univerza Edvarda Karde­
lja nekdanji deželni dvorec, pozidan v historicističnem 
slogu arh. J. Hudetza;

11. Mestni trg 1. mestna hiša od leta 1488 z naj­
mlajšim baročnim čelnim traktom in arkadnim dvo­
riščem ter hisloricistično sejno dvorano, opremljeno 
po načrtu L. Theyerja;

12. Mestni trg 2, kvalitetno oblikovana baročna 
hiša s fasado v kitastem slogu — stavba je od leta 
1981 del sklopa mestne hiše;

13. Mestni trg 3, zgodnjebaročna meščanska hiša;
14. Mestni trg 4, zgodnjebaročna meščanska hiša s 

klasicistično fasado;
15. Mestni trg 8, meščanska hiša s številnimi 

zgodovinskimi sestavinami;
16 Mestni trg 9, zgodnjebaročna hiša s sočasnim 

portalom;
17. Mestni trg 10, žgodnjebaročna meščanska hiša 

izjemnih stavbnih kvalitet z rokokojsko fasado;
18. Mestni trg 14, meščanska hiša z zgodovinsko 

različnimi arhitekturnimi elementi, ki so pomembni za 
zgodovinsko urbanistični razvoj Stare Ljubljane;

18. Mestni trg 17, meščanska hiša Izjemnih razsež­
nosti s kvalitetno ureditvijo iz sredi 18. stoletja in 
empirsko fasado;

20. Mestni trg 18, zgodnjebaročna —rščanuh« hiša 
z odlično fasado iz srede 18. stoletja;

21. Mestni trg 19, kasnobaročna meščanska Ktifc« s 
starejšimi prvinami in s fasado ix konca ML

38. Me*Sni trg 84, baročna meščanska Mfa s bo­
gato klasicistično fasado;

23. Mestni trg 25, nekdanja hiša kostanjeviških 
opatov iz časa okrog 1706; *
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24. Mestni trg 26, meščanska hiša s prvinami naj­
starejše pozidave iz 16. stoletja in kasnejšimi prezida­
vami;

25. Mestni trg 27, baročna oblikovana stavba, ki 
spada od leta 1649 k mestni hiši;

26. Ciril Metodov trg 3, kasnorenesančna hiša 
Codellijevega kanonikata s pomolom na oglu;

27. Ciril Metodov trg 6, enovito ohranjena zgod- 
njebaročna meščanska hiša s kasnejšo, izjemno kva­
litetno baročno tasatio;

23. Ciril Metodov trg 13, zgodnjebaročna kanoci-
ška hiša s sočasno poslikano fasado izjemne vred­
nosti ;

29. Ciril Metodov trg 14, zgodnjebaročna enovita 
meščanska stavba, ena najstarejših gostiln v Stari
Ljubljani, v kateri "je bilo shajališče penatov;

30. Ciril Metodov trg 20, baročna meščanska hiša 
z glavo divjega moža v sklep ruku portala.;

31. Ciral Metodov trg 21, objekt, ki je bil leta 1742 
predelan za mestni hotel, ima odlično fasado;

32. Vodnikov trg 2, meščanska hiša z oglednim 
pomolom, ob njej so bila poljanska mestna vrata;

33. Študentovska 11, meščanska hiša s peterokotidm 
mestnim stolpom;

34. Stritarjeva 3, baročno zasnovana hiša s klasi­
cistično oblikovano notranjščino in fasado;

35. Stritarjeva 5, baročna meščanska hiša z novo 
pozidavo in fasado po letu 1895;

36. Adamič-Lundrovo nabrežje 2 — (Kresija), po­
slovno stanovanjska palača eno obeh portalnih arhi­
tektur Stritarjeve ulice, sezidana, po načrtih arh. L. 
Theyerja;

37. Stritarjeva 9 — Filipov dvorec, pozidan po na­
črtu arh. L. Theyerja in je pedant Kresiji;

38. Ribja ulica 5. meščanska hiša z grbom župana
W. Boscha in z letnico 1524;

39. Cankarjevo nabrežje št. 3, baročno zasnovana 
meščanska hiša s kasnejšimi sestavinami;

40. Cankarjevo nabrežje št. 5, baročno zasnovana 
meščanska hiša z zgodovinskimi fasadami;

41. Cankarjevo nabrežje št. 7, meščanska hiša z 
baročno zasnovo in zanimivimi detajli;

42. Stari trg št. 2, plemiški dvorec z ogelnima po­
moloma In pomembnim zgodovinskim obeležjem;

43. Stari trg št 3, enovito pozidana baročna me­
ščanska hiša z odlično stilno fasado;

44. Stari trg 9, baročna plemiška hiša z odličnim 
stopniščem;

45. Stari trg lla, hiša pesnice Lili Novy — ba­
ročna, plemiška hiša z odlično stilno opremo (fasada 
z balkonom, stopnišče, štukature v sobah);

46. Stari trg 21, razsežna baročna hiša z bogatim 
kovanim okrasjem na stopnišču;

47. Stari trg 30, razsežna kasnohistoricistična 
trgovsko stanovanjska hiša;

48. Stari trg 32, meščanska hiša s prvinami 16. m 
It. stoletja;

49. Stari trg 34, stiški dvorec — ena najkvalitet­
nejših zgodnje baročnih hiš z odlično fasado;

5*. Gtoreji trg S, k*moren»as»ačna nteščaitoka trii*;
$1. 0.1« a trt n, tatriaiir.'—rihm meKaamkm hi6n

s kasnejšimi prvinami;
52. Gornji trg 13, meščanska hiša s kasnorenesanč-

63. e«Kjl ves M, Mta e k-jmrinrii artnaftiM' asomopo 
h* kasneIRmi historičnim oblikovanjem;

M. CfasrotS leg IT, hiša s k »mamivim učnim jedrom 
*■ A **.*&—

S. *« 38, 6w«t#*8*efca6w SapeSMe — stavba
arh. M. Fabumtja,

56. Gornji trg 10, baročna hiša z zanimivimi zgo­
dovinskimi tedajli;

57. Gornji trg 25, zgodnjebaročna meščanska hiša 
z ogelnim pomolom in z odbijačem-konzolo;

58. Zvezdarska 1, Grubarjeva palača — kasnoba- 
ročua enovita stavba s fasadami v kitastem slogu; iz­
jemno kvalitetnim stopniščem in kapelo (štukaturo in 
poslikavo J. M. Kremser-Schmidta);

59. Osoje 3, gostinsko stanovanjska hiša iz leta 
1876 s staodniščnim mestnim stolpom;

80. Novi trg št 3, lontovš — hiša deželnih stanov, 
sedaj sedež SAZU z značilnimi oblikami poznega ta­
roka in klasicizma;

61. Novi trg It 4, baročna palač* * kvuittatitim
stopniščem in starejšimi prvinami;

62. Novi trg št 5, baročna palača s stopniščem iz­
jemne kvalitete in klasicistično fasado;

63. Nevi trg št 6, baročna plemiške Ma s stop­
nišče im portalom in glavo v sklepniku;

64. Gosposka 3, izjemno kvalitetna baročna palača 
z ovalnim stopniščem;

65. Gosposka 4, baročna plemiške hiša * popreč­
nim mestnim stolpom;

6. Gosposka 10, baročna plemiška hiša s klasici­
stično fasado;

67. Gosposka 15, poslopje Mestnega muzeja — 
baročna plemiška hiša z empirsko fasado in avlo z 
arkadami in stopniščem;

68 Križevniška 3, zgodnjebaročna enovita me­
ščanska hiša;

69. Križevniška 7, zgodnjebaročna hiša z letnico 
1653 v grbu;

70. Križevniška 9, zgodnjebaročna enovita me­
ščanska hiša, vključena v fasado hiše Breg 20;

71. Križevniška 8—10, baročno oblikovana dvojna 
hiša;

72. Križevniška 12, baročno zasnovana meščanska 
hiša s posebnimi stavbnimi lastnoeteii;

73. Breg 10, hiša Ivana Tavčarja, ki ima baročno 
jedro z ohranjenimi starejšimi elementi, historicistič- 
no fasado in sočasne sestavine znotraj;

74. Breg 4, zgodnjebaročna meščanska hiša s kla­
sicističnim portalom;

75. Breg 12, baročno zasnovana hiša s sočasno ob- 
Itkovanimi fasadami in portalom;

76. Breg 14, meščanska hiša z elementi 16. stoletja, 
ki je bila od leta 1829 tiskarna J. Blasnika;

77. Breg 20, baročna hiša z glavo viteza v portalu 
in freskami F. Jelovška v balkonski sobi;

78. Breg'22, izjemno razsežna palača barona Žige 
Zoisa iz 2. polovice 18. stoletja z mestnim grbom iz 
leta 1589 na fasadi in nagrobnikom matere Žige Zoisa 
vgrajenim na dvorišču;

79. Salendrova 6, baročno oblikovana hiša s kva­
litetno fasado;

80. Čevljarska 1, meščanska hiša z elementi 16. 
»teletja in s klasicistično fasado;

81. Plečnikova ureditev Emonske ceste. Trga Fran­
coske revolucije in Vegove ulice z Gregorčičevim spo-
eaonikom (dete Zdeaka Kalina), ki je del njegove ure­
ditve terase eb poslopju NUK, hermami glasbenikov 
(Antona Foersterja, Phugolina Sattnerja, Stevana Mo- 
kraajca, Mateja Hubada, Davorina Jenka, Franca Ger- 
bičau, Jakoba Getih«* Petelin*, Vatroskrva Lisinskega. 
Benjaaeain* Ipervea In Emila Adamiča) pred G4asbeno 
matico, doprsnimi kipi slavistov (dr. Rajka Nahtigala, 
dr. Prsna Ramovša, dr. Franceta Kidriča in dr. Ivana 
PftfatoO*) pred poslopjem NUK ter enotno zasaditvijo 
s fcroglasttmt javorji, ki dajejo celostno podobo Pleč­
nikovi zeleni aveniji;
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82. Plečnikova ureditev Levstikovega trga z Ma­
rijinim stebrom iz leta 1682, ki ga je zasnoval J. V. 
Valvazor, plastiko pa oblikoval Wolf Weissenkcirch- 
ner, Vodnjakom iz leta 1938, nizom okroglih beton­
skih konfinov ter robno zasaditvijo kroglastih javor­
jev med konfini;

83. Narcisov vodnjak v pritličju arkadnega hodni­
ka Rotovža domnevno delo Francesca Robbe;

84. Neptunov vodnjak na dvorišču SAZU, Novi trg 
3, domnevnega avtorja Gašperja Tolmensingerja iz 
leta 1660;

85. Spomenik Antonu Aškercu v jugozahodnem 
delu Križevniškega kompleksa ob Zoisovi cesti, delo 
kiparja Nikolaja Pirnata in arh. Plečnika iz leta 1956;

86. Spomenik Valentinu Vodniku na Vodnikovem 
trgu, delo kiparja Alojzija Gangla iz leta 1889 in mest­
nega stavbenika Jana Duffeja;

87. Vodnjak kranjskih rek na stičišču Mestnega 
trga, Ciril Metodovega trga in Stritarjeve ulice, ki ga 
je leta 1751 postavil kipar Francesco Robba;

88. Vodnjak na Novem trgu iz 17. stoletja, leta 1951 
je bil rekonstruiran po Plečnikovi zamisli, postavitev 
vodnjaka iz leta 1959 je delo arh. Borisa Kobeta;

89. Vodnjak na Ribjem trgu iz 2. polovice 19. sto­
letja;

90. Ciril Metodov trg 11 kvaliteten primer meščan­
ske arhitekture 17. stoletja.

B. tehnični spomeniki:
1. Tromostovje, trojni most, ki povezuje Prešernov 

trg z mestnim jedrom, oblikoval ga je arh. Plečnik 
leta 1931; srednji most je bil zgrajen že leta 1841 do 
1842;

2. Čevljarski most poteka med Jurčičevim trgom 
in Ulico Pod trančo, postavil, ga je arh. Plečnik leta 
1932 na mestu prejšnjega mostu.

C. spomeniki oblikovane narave:
1. drevored na Adamič-Lundrovem nabrežju, ki 

ga sestavlja 19 kostanjev in 3 lipe; prvoten šolski 
drevored orehov je gradbeni odbor mesta Ljubljane v 
začetku tega stoletja nadomestil s sedanjim drevore­
dom;

2. kostanj na Vodnikovem trgu je značilno in 
dobro razvito drevo živilskega trga, postavil ga je 
oblikovalec in vrtnar Lappa;

3. parkovna ureditev grajske planote, ki jo sestav­
lja drevored 13 kostanjev (delo oblikovalca in vrtnarja 
Lappa) in Plečnikova ureditev planote Sane z obodno 
zasaditvijo 19 javorjev (eden je odstranje na začetku).

IL OBSEG KULTURNEGA IN ZGODOVINSKEGA
SPOMENIKA TER NARAVNE ZNAMENITOSTI

6. člen
1. Meje kulturnega in zgodovinskega spomenika 

ter naravne znamenitosti so naslednje:
Najsevernejša točka območja Stare Ljubljane je 

stičišče brega Ljubljanice iz Zmajskega mostu v K. o. 
Ljubljana mesto. Meja poteka v smeri proti jugozaho­
du po vzhodnem robu parcel 155, 153/34 in 153/36 ter 
se nasloni na začelja stavb v Študentovski ulici (vzhod­
no od parcel 315, 316/2, 317. 365. 318, 319, 320 ter 321).

Na vogalu parcele 321 se obrne proti jugovzhodu in 
Poteka po meji parcele 240/3 s parcelama 481 in 480. 
Nato se nasloni na južni rob Lončarske steze (479).

Izogne se zgradbam ob Lončarski stezi in poteka 
po meji parcel 490, 493 in 495 s parcelami 492, 491,404 
in 496. Nato se spet nasloni na Lončarsko stezo (parcela 
479) in potem se izogne zgradbi (parcele 499 in 474/2) 
po meji teh parcel in parcel 496, 497, 505, 474/3, 475/2

in 476. Tu poteka spet po južnem robu Lončarske steze 
(471), jo preseka v smeri proti severovzhodu po meji 
med parcelo 477 in parcelama 471 in 474/1. V vogalu 
parcele 474/1 zavije proti jugovzhodu po meji s parcelo 
252. V jugovzhodnem vogalu parcele 252 se zalomi proti 
severovzhodu in poteka po meji parcel 252 in 251 s 
parcelo 469/2. Nato se zalomi spet proti severovzhodu 
'in teče po robu Streliške ulice (530). Na vzhodnem ro­
bu parcele 469/3 (Cesta slovenskih kmečkih uporov) 
zavije proti jugozahodu po vzhodnem robu ceste. Meja 
poteka po vzhodnem robu ceste po meji parcele 469/3 
s parcelami 468/2, 467, 466, 464/1 463/2, 462, 461/1, 461/2, 
474/4, 474/7, 511/2, 513/1, 512, 516/1 ter 515. Tu se 
meja loči od vzhodnega roba ceste Slovenskih kmeč­
kih uporov in teče po meji parcele 519/1 s parcelami 
518, 533/6 in 521 V vzhodnem kotu parcele 519/1 se 
meja obrne proti vzhodu, da bi se izognila Strmi poti 
(parcela 474/4). Na severovzhodnem robu parcele 474/4 
(Strmi pot) se zalomi proti severozahodu po meji s 
parcelo 450 in nato proti severovzhodu po meji par­
cele 450 s parcelo 451 do Streliške ulice (530), od tu 
poteka ob Streliški ulici po južnem robu parcele 530.

Na vogalu Streliške in Ulice za Gradom zavije pro­
ti jugozahodu po meji parcel 533/1 in 533/6. Nato se 
meja nasloni na severni rob Ceste za Gradom (severni 
rob parcel 533/5 in 612/29).

Na skrajnem, jugozahodnem kotu parcele 612/28 
zavije proti severovzhodu, severozahodu in jugozahodu 
tako, da se izogne hiši na pobočju. Meja se hiši izogne 
tako, da teče po meji parcel hiše (58/3, 59/2, 59/3) s 
sosednjimi parcelami 612/28, 59/1, 58/2 in 58/1. V juž­
nem kotu parcele 58/3 se meja spet nasloni na severni 
rob Ceste za Gradom (612/29).

Na križišču Ceste za Gradom s Karlovško se obrne 
proti severozahodu po severnem robu Karlovške ceste. 
Ta poteka po severnem robu parcele 612/29 in meji 
na parcele 612/26, 612/25, 31/3 in 38/1. Na križišču 
Karlovške ulice z Janežičevo se meja z roba Karlovške 
ulice pomakne - za zgradbe ob Karlovški in poteka po 
južnem robu parcel 38/1, 39/1, 40/1, 41/1, 42/l„ 53/4 in 48.

Na skrajnem zahodnem kotu parcele 48 se meja za­
lomi proti juhozahodu in poteka po meji parcel 46 in 
96 in nato po juhozahodnem robu parcel 75, 153/3, 40/3, 
153/41, 153/2, 107, 369, 107, 153/9, 153/10, 113 in 95 ter 
se po vzhodnem in južnem robu parcele 153/12 nada­
ljuje do obrežja Ljubljanice.

Ostro se obrne proti severu in sledi desnensn bre­
gu Ljubljanice. To je vzhodni meji parcele 155 do 
severnega roba Karlovškega mostu. Tu se zalomi pro­
ti zahodu, poteka po severni strani mostu, se zalomi 
proti severu, poteka po vzhodnem robu parcele 168, 
zavije na zahod in sledi južnemu robu parcele 154/1. 
Od stičišča parcel 135/2 in 166 pa poteka po južnem 
robu parcel 135/2, 135/1 in 135/3. Na skrajnem zahod­
nem robu parcele 135/3 zavije proti severu in sledi 
zahodnemu robu parcele 136/2, poteka po južnem m 
vzhodnem robu parcele 178/1 do Trga francoske re­
volucije, trg prečka po meji med parcelama 135/3 in 
154/13 ter nato poteka po zahodnem robu parcel 164/1, 
154/12, 141, 159 in 230 do Trga revolucije, kjer ostro 
zavije proti vzhodu in poteka po severnem robu parcele 
230, zavije proti jugu, še vedno po vzhodnem robu 
parcele 230 in seka Gosposko ulico po meji med par­
celama 160/1 ter 154/11. Sledi južnemu robu parcele 
1 in 160/11, do obrežja Ljubljanice ter v isti smeri 
prečka Ljubljanico, se zalomi proti severu m poteka 
po desnem bregu Ljubljanice oziroma po vzhodnem 
robu parcele 33/3 do Zmajskega mostu.
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2. Meje kulturnega la zgodovinskega .»p »manlkt
so:

Najsevernejša točka območja spomenika je stiči­
šče brega Ljubljanice in Zmajskega mostu v k. o. 
Ljubljana-mesto. Meja poteka v smeri proti jugoza­
hodu po vzhodnem robu parcel 153/34 in 153/36 ter 
se nasloni na začelje stavb v Študentovski ulici (vzhod­
ni rob parcel 315, 316/2, 317, 318, 319, 320, 321, 6, 49/3, 
58/6 in 48/1). Na stičišču parcel 48/1 in 48/2 se meja 
ostro zalomi proti vzhodu in poteka po vzhodnem ro­
bu parcele 48/5 do začetka grajskega drevoreda, kjer 
se obrne proti jugovzhodu. Meja sledi vzhodnemu ro­
bu parcel 64/2, 58/1, 64/1, 65/1, 65/2, kjer se na meji 
s parcelo 49/1 zalomi proti zahodu in poteka po juž­
nem robu parcele 65/1, se obrne proti jugozahodu in 
poteka po jugozahodnem robu parcel 67/2, 96, 75, 154/3, 
49/3, 153/41, 153/2, 107, 369, 107, 153/B, 153/10, 113 in 95 
ter se po vzhodnem in južnem robu parcele 153/12 
nadaljuje do obrežja Ljubljanice. Ostro se obrne proti 
severu in sledi desnemu bregu Ljubljanice, to je 
vzhodni meji parcele 155 do severnega roba Karlov­
škega mostu. Tu se zalomi proti zahodu, poteka po se­
verni strani mostu, se zalomi proti severu, poteka po 
vzhodnem robu parcele 166, zavije na zahod in sledi 
južnemu robu parcele 154/1. Od stičišča parcel 135/2 
in 166 pa poteka po južnem robu parcel 135/2 proti se­
veru in sledi zahodnemu robu parcele 136/2, poteka po 
južnem in vzhodnem robu parcele 178/1 do Trga fran­
coske revolucije. Trg prečka po meji med parcelama 
135/3 in 154/13 ter nato poteka po zahodnem robu par­
cel 164/1, 154/12, 141, 159 in 230 do Trga revolucije, 
kjer ostro zavije proti vzhodu in poteka po severnem 
robu parcele 230, zavije proti jugu, še vedno po 
vzhodnem robu parcele 230 in seka Gosposko ulico po 
meji med parcelama 160/1 ter 154/11. Sledi južnemu 
robu parcele 1 in 160/11, do obrežja Ljubljanice ter v 
isti smeri prečka Ljubljanico, se zalomi proti severu 
in poteka po desnem bregu Ljubljanice oziroma po 
vzhodnem robu parcele 33/3 do Zmajskega mostu.

3. Meja naravne znamenitosti poteka južno od 
vhoda v tunel pod Gradom, tako da od južnega kota 
parcele 96 poteka proti severozahodu po jugozahod­
nih mejah parcel 96, 94, 92, 91, 90, 89/3, 87/3 in 68/4. 
Tu se zalomi proti jugozahodu po južnem robu Sodar- 
ske steze (153/27) in nato poteka po severnem robu 
Ulice na Grad, razen ko se izogne dvem stavbam. Ta­
ko teče tu meja po južnem robu parcel 153/27, 72, 73 
in 74/2. Tu se obrne proti severovzhodu po zahodni 
meji parcele 74/2 in nato proti severozahodu in jugo­
zahodu po meji med parcelama 54/3. in 74/3 in po 
južni meji parcele 74/1 do Osojne poti. Meja nato 
prečka Osojno pot po zahodnem robu parcele 58/2, po­
teka po zahodnem robu Mačje steze (58/4), in nato za­
vije proti zahodu. Od tu pa vse do jugovzhodnega ko­
ta Krekovega trga poteka meja naravne znamenitosti 
za hišami Starega trga, Mestnega trga in Ciril-Meto- 
dovega trga tako, da so vrtovi del naravne znameni­
tosti. Meja poteka tako po zahodnih mejah naslednjih 
parcel: 46/1, 35/2, 35/1, 34/1, 33, 32/1, 31/1, 27, 26, 25, 
47/8, 47/9, 47/10, 22/3, 22/2, 22/1, 47/11, 47/12, 18/1, 17, 
16, 15, 14, 13, 12, 11, 10, 9 8, 7, 3, 2 in 1. V severovzhod­
nem kotu parcele 1 zavije proti jugu po vzhodnem robu 
parcele 1, prečka študentovsko ulico, ter po severnem 
robu parcele 6 zavije proti vzhodu. Naprej poteka po 
meji parcel 6 in 321 in nadaljuje v isti smeri po meji 
parcele 49/3 s parcelama 481 in 480. Nato se nasloni 
na južni rob Lončarske steze (479).

Izogne se zgradbam ob Lončarski stezi in poteka 
po meji parcel 490, 493 In 495 s parcelami 492, 491, 404

in 498. Nato se spet nasloni na Lončarsko stezo (par­
cela 479) in potem se izogne zgradbi (parcele 499 in 
474/2) na meji teh parcel in parcel 496, 497, 505, 474/3, 
475/2 in 476. Tu poteka spet po južnem robu Lončarske 
steze (471), jo preseka v smeri proti severovzhodu po 
meji med parcelo 477 in parcelama 471 in 474/1. V 
vogalu parcele 474/1 zavije proti jugovzhodu po meji 
s parcelo 252. V jugovzhodnem vogalu parcele 252 se 
zalomi proti severovzhodu in poteka po meji parcel 
252 in 251 s parcelo 469/2. Nato se zalomi spet proti 
severovzhodu in teče po robu Streliške ulice (530). Na 
vzhodnem robu parcele 469/3 (Cesta slovenskih kmeč­
kih uporov) zavije proti jugozahodu po vzhodnem ro­
bu ceste. Meja poteka po vzhodnem robu ceste po 
meji parcele 469/3 s parcelami 468/2, 467, 466, 464/1, 
463/2, 462, 461/1, 461/2, 474/4, 474/7, 511/2, 513/1, 512, 516/1 
ter 515. Tu se meja loči od vzhodnega roba ceste Sloven­
skih kmečkih uporov in teče po meji parcele 519/1 s 
parcelami 518, 533/6 in 521. V vzhodnem kotu parcele 
519/1 se meja obrne proti vzhodu, da bi se izognila 
Strmi poti (parcela 474/4). Na severovzhodnem robu 
parcele 474/4 (Strmi pot) se zalomi proti severozahodu 
po meji s parcelo 450 in nato proti severovzhodu po 
meji parcele 450 s parcelo 451 do Streliške ulice (530). 
Od tu potem ob Streliški ulici (južni rob parcele 530). 
Na vogalu Streliške in Ulice za Gradom zavije proti 
jugozahodu po meji parcel 533/1 in 533/6. Nato se 
meja nasloni na severni rob Ceste za Gradom (severni 
rob parcel 533/5 in 612/29). Na skrajnem jugozahod­
nem kotu parcele 612/28, zavije proti severovzhodu, 
severozahodu in jugozahodu tako, da se izogne hiši na 
pobočju. Meja se hiši izogne tako, da teče po neeji 
parcel hiše (58/3, 59/2, 59/3) s sosednjimi parcelami 
612/28, 59A, 58/2 in 58/1. V južnem kotu parcele 58/3 
se meja spet nasloni na severni rob Ceste za Gradom 
(612/29).

Na križišču Ceste za Gradom s Karlovško se obrne 
proti severozahodu po severnem robu Karlovške ceste. 
Ta poteka po severnem robu parcele 612/29 in meji 
na parcele 612/26, 612/25, 31/3 in 38/1.

Na križišču Karlovške ulice z Janežičevo se meja 
z roba Karlovške ulice pomakne za zgradbe ob Kar­
lovški in poteka po južnem robu parcel 38/1, 39/1, 40/1, 
41/1, 42/1, 43/4 in 48. Tu poteka nad južnim vhodom 
v tunel in se na skrajnem zahodnem koncu parcele 48 
zalomi proti jugozahodu in poteka po meji parcel 46 
in 96 do jugovzhodnega kota parcele 96.

7. člen
Kulturni in zgodovinski spomenik ter naravna 

znamenitost sta na območiu katastrske občine Ljub­
ljana mesto. Seznam imetnika oziroma imetnikov pra­
vice upravljanja se po stanju iz avgusta 1985 nahaja 
in je na vpogled v komiteju za družbene dejavnosti 
Skupščine občine Ljubljana Center, Kresija, soba 
423/IV.

8. člen
Spomenika obsegata območje, ki je prikazano na 

karti v merilu 1 :1000 in je sestavni del odloka.
Karta prikazuje vrisano mejo območja, mejo kul­

turnega in zgodovinskega spomenika, mejo naravne 
znamenitosti, raster parcelnega in stavnega tkiva spo­
menika ter označuje kulturno in naravno dediščino

III. VARSTVENI REŽIMI .

9. člen
Za spomenik velja enoten varstveni režim, ki

določa:
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— varovanje kulturnih, estetskih, zgodovinskih in 
naravnih vrednot v celoti, v neokrnjeni in izvirni po­
dobi; v primeru okrnitve spomenika je treba zagotovi­
ti povrnitev v prvotno stanje;

— podreditev posegov ohranjanju, sanaciji in pre­
novi, skladnosti z varovanimi lastnostmi prostora in 
arhitekture;

— usklajenost rabe pozidanega in nepozidanega 
prostora ter arhitekture z varovanimi lastnostmi;

— zagotavljanje predstavitev kulturnih, zgodovin­
skih, estetskih in naravnih vrednot;

— varovanje arheološke dediščine na celotnem 
Grajskem griču ter pri tem zagotoviti nespremenlji­
vost rabe prostora in možnost prezentadje utrdbene 
arhitekture;

— izvedbo prehodne arheološke raziskave pri vsa­
kem posegu v zemeljske plasti na območju Novega tr­
ga in Levstikovega trga ter opravljanje nadzora nad 
posegi v zemeljske plasti na celotnem varovanem ob­
močju;

— ohranjanje dendroloSkih kvalitet ob posegih v 
naravni spomenik, ohranitev in razvoj naravnih gozd­
nih združb ter zagotavljanje značilnih razgledov;

— podreditev motornega prometa pešcu in kole­
sarju pri določanju prometnih režimov;

— zagotavljanje ustrezne rabe prostora tudi v ča­
su kulturnih, športnih, zabavnih in drugih prireditev.

A. Na celotnem varovanem območju je prepove­
dano:

1. spreminjati prostorsko zasnovo območja s trgi, 
ulicami, nabrežji, parkovnimi površinami;

2. rušiti, pozidavati, nadzidavati, prezidavati po­
zidan in nepozidan prostor tam, kjer bi to okrnilo va­
rovane vrednote; l

3. spreminjati varovane vrednote talnega obliko­
vanja ter opreme prostora.

B. Na območju urbanističnega spomenika je do­
datno prepovedano:

1. spreminjati zgodovinsko parcelacijo in zazidalni 
sistem pozidanega in nepozidanega prostora;

2. spreminjati varovane vrednote oblikovanja fa­
sad. to so; oblike, strukture, barve, materiali ipd.

3. spreminjati višine, naklone, kritine, strešne* ob­
like tam, kjer bi to okrnilo varovane vrednote; streš­
ne oblike je na vedutno neizpostavljenih strešinah 
možno spreminjati, če so nevsiljive, skladno in dobro 
oblikovane ter iz primernih materialov.

C. Za območje naravnega spomenika je dodatno 
prepovedano:

1. gradnja novih cest, stavb, naprav, ki ne izha­
jajo iz lastnosti naravnega spomenika;

2. izvajati goloseke;
3. spreminjati obstoječo konfiguracijo terena, ra­

zen pri rekonstrukciji in prenovitvenih posegih ob­
stoječih objektov m naprav.

D. Za arhitekturne in umetnostne spomenike je 
dodatno prepovedano:

1. spreminjati varovane vrednote stavbnih zasnov 
in tlorisov, to je: veže, hodnike, mostovže, dvorišča, 
vrtne terase ipd.

2. spreminjati varovane konstrukcije in pripadajo­
če oblike;

3. spreminjati zgodovinske oblikovanje in oprem­
ljenost stavb, to je: odprtine, stavbno pohištvo, kam­
noseško opremo, parkete in tlake, štukature, poslikave, 
fasade, arkade ipd ;

4. spreminjati namembnost, razen v primerih, ko 
ta ni v skladu z lastnostmi spomenika:

5 spreminjati, odstranjevati ali premeščati javne 
spomenike; v primerih, ko postavitev ni avtentična.

je predstavitev možna; premestitev je lahko potrebna 
zaradi ogroženosti, vendar se mora spomenik nado- 
-mestiti s kopijo, originalu pa zagotoviti postavitev 
dostopno javnosti;

6. spreminjati varovane vrednote hortikulturnih 
in arhitektonskih ureditev javnega spomenika,

7. dovažanje in parkiranje v vežah, preddverjih 
in notranjih dvoriščih razen z ročnimi vozički;

K Za tehnične spomenike je dodatno prepoveda­
no:

1. spreminjati obliko, opremo, konstrukcijo;
2. spreminjati funkcionalno namembnost, razen v 

primeru omejevanja motornega prometa.
F. Za spomenike oblikovane narave je dodatno

prepovedano:
1. spreminjati arhitekturne zasnove;
2. uničevanje in poškodovanje dreves;
3. vse tiste dejavnosti, ki ogrožajo obstoj dreves, 

med njimi sajenje, neustrezno pluženje, parkiranje, 
izpuščanje naftnih derivatov ter drugih strupenih sno­
vi.

IV. RAZVOJNE USMERITVE

1«. člen
Razvojne usmeritve za varovano območje se do­

ločajo v prostorskih sestavinah dolgoročnega plana ob­
čine in mesta Ljubljane in srednjeročnih planih ter v 
prostorskih izvedbenih aktih. Izhbdlšča za razvojne 
usmeritve so naslednja:

A. Za celotno območje;
— Spomenikom je treba zaradi njihovih kulturnih, 

zgodovinskih, estetskih in znanstvenih vrednosti za­
gotoviti nadaljnji obstoj in razvoj ter dostopnost jav­
nosti.

— Povsod po območju, razen po Karlovški cesti je 
potrebno postopoma ukiniti tranzitni promet motor­
nih vozil'in ga omejiti na dostavni promet, promet 
vozil mestnega javnega prometa, obstoječa parkiri­
šča in jih nadomeščati z izgradnjo garažnih hiš na ob­
robju varovanega območja in hrvennhrojsktml (pod­
zemnimi) rešitvami.

— Proste površine, naj bodo namenjene javnemu 
programu kot npr.: trgovski in gostinski dejavnosti na 
prostem in v atrijih, javnih prireditvah, trženju, ki se 
po svojem značaju vključuje v varovane lastnosti te­
ga prostora.

— Najdbe, ki imajo kulturne, zgodovinske, estet­
ske in znanstvene vrednosti je potrebno zaščititi in 
predstaviti. „

B. Dodatno za urbanistični spomenik:
— Obstoj in razvoj urbanističnega spomenika ter 

posameznih arhitekturnih spomenikov naj se uresniču­
je še zlasti v procesu njihove celovite prenove.

— V skladu z zgodovinskim značajem starega 
mestnega jedra se morajo znotraj urbanističnega spo­
menika ohranjati poleg stanovanjskih funkcij tudi 
funkcije dela centralnih mestnih površin z obstoječim 
raznovrstnim programom in v skladu z že izoblikovani­
mi programskimi zasnovami: upravni del s poudarkom 
na reprezentančnih sestavinah, specializirani trgovski 
center, osrednje tržnice, specializirana obrt s poudar­
kom na umetnih in tradicionalnih obrteh, specializirano 
gostinstvo in turizem, osrednje stavbe verskega zna­
čaja, znanstvene, izobraževalne, kulturne ustanove.

C. Dodatno za naravni spomenik:
— Z zagotavljanjem obstoječih razmerij med 

gozdnimi, travniškimi, parkovnimi in pozidanimi po­
vršinami se morajo ohranjati ekološko ravnotežje in
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estetske kvalitete naravnega te urbanističnega spo­
menika.

— Na tam območju naj se razvija kulturno-rekre- 
aeljaki program, s takimi aktivnostmi, ki ne zatteeva-
jo gradnje dodatnih objektov.

D. Dodatno za arhitekturne in umetnostne spo-

— Z zagotavljanjesi ustreznega uporabnega name­
na posameznih stavb se bodo arhitekturni spomeniki 
razvijali kot aktiven mestni del.

— Bodoča raba arhitekturnih te asaetooetnih spo­
menikov naj se prilagodi zgodovinski namembnosti. 
Pritličja trgovsko-stanovanjskih in obrtno-stanovanj- 
efcih objektov naj bodo namenjena razvoju dejavnosti, 
opredeljenih ped točko B, druga alinea tega Sena. 
Etaže naj bodo praviloma stanovanjske, razen v pri­
merih, kjer so poslovni prostori zgodovinsko izpriča­
ni.

F. Dodatno za spomenike oblikovane narave:
— Treba je zagotavljati redno vzdrževanje in ob­

navljati oziroma nadomeščati vegetacijo z isto vrsto.

V. NADZOR

16. «en
Podrobneje obravnavajo urbanistični spomenik ter

arhitekturne in umetnostne spomenike strokovne os­
nove:

— Stara Ljubljana kot urbanistični spomenik ter 
— Arhitekturni in umetnostni spomeniki v Stari

Ljubljani, ki jih je pripravil Ljubljanski regionalni 
zavod za varstvo naravne in kulturne dediščine in so
podlaga za ta odlok.

17. Sen
Odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

St. 63-113/85
Ljubljana, dne 26. novembra 1935.

Predsednik 
Skupščine občine 
Ljubljana Center 

Albin Vengust 1. r.

LJUBLJANA SISKA

11. Sten
Btnukovne uategt v zveri z varstvom spomenikov

opravlja Ljubljanski regionalni zavod za varstvo na­
ravne in kulturne dediščine.

12. člen
Za nadzor nad izvajanjem določb tega odloka je 

pristojna Mestna uprava inšpekcijskih služb.

VI. KAZENSKE DOLOČBE

U. člen
Z denarno kaznijo od 10.000 do 50.000 din se kaz­

nuje za prekršek pravna oseba in posameznik, ki stori 
dejanje v zvezi s samostojnim opravljanjem dejav­
nosti:

1. če dovaža in parkira v vežah, preddverjih in 
notranjih dvoriščih, razen z ročnimi vozički (člen 9,
tč. D-5);

2. če »premeni, odstrani ali premesti javne spo­
menike, razen če je potrebna premestitev zaradi ogro­
ženosti (člen 9, tč. D-6);

3. če spremeni hortikulturno in arhitektonsko ure­
ditev javnega spomenika (člen 9, tč. D-7);

4. če spremeni arhitekturno zasnovo drevoredov 
in parkovnih površin (člen 9, tč. F-l).'

Z denarno kaznijo od 3.009 do 15.000 din se kaz­
nuje odgovorna oseba pravne osebe, ki stori prekršek 
iz prvega odstavka tega člena.

Z denarno kaznijo od 1.000 do 15.000 din se kaz­
nuje posameznik, ki stori prekršek iz prvega odstavka 
tega Sena.

14. člen

Kazni za kršitve drugih prepovedi iz tega odloka
•o določene z drugimi predpisi.

V«. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

15. člen

Upravni organ za premoženjske zadeve občine po­
da predlog za vpis spomenikov v zemljiško knjigo v
treh mesecih po uveljavitvi odloka.

Z98.

Na osnovi 73. člena zakona o volitvah in delegi­
ranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77, 22/81 in 

^ 36/85) in na podlagi 186. in 193. člena statuta občine 
Ljubljana Šiška (Uradni list SRS, št. 2/78, 31/81 in 
8/82) je Skupščina občine Ljubljana Šiška na 45. seji 
zbora združenega dela dne 5. februarja 1986 sprejela

O D I, O K
o delegiranju delegatov v zbor združenega dela Skup­

ščine občine Ljubljana Šiška

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
V zbor združenega dela Skupščine občine Ljub­

ljana Šiška (v nadaljnjem besedilu: zbor) delegirajo 
delegate delegacije temeljnih in drugih organizacij 
združenega dela ter drugih samoupravnih organizacij 
in skupnosti (v nadaljnjem besedilu: delegacije) ter 
konference delegacij, v katere se te delegacije zdru­
žujejo na način, ki ga določa ta odlok.

2. člen
Ta odlok določa:
— število delegatov, ki jih delegirajo v zbor dele­

gacije in konference delegacij s posameznih področij 
združenega dela,

— merila in rok za oblikovanje konferenc dele­
gacij za delegiranje delegatov v zbor,

— način oblikovanja skupnosti za volitve delegacij 
delovnih ljudi, ki delajo v obrtni in drugih podobnih 
dejavnostih z delovnimi sredstvi, na katerih ima kdo 
lastninsko pravico, in delavcev, s katerimi združujejo 
svoje delo in delovna sredstva, če ni do določenega 
roka oblikovana s samoupravnim sporazumom.

— način oblikovanja delegacij delovnih ljudi, ki 
opravljajo odvetništvo kot’ samostojno družbeno službo 
in delavcev, s katerimi združujejo svoje delo v odvet­
niški pisarni,

— način oblikovanja skupnosti za volitve delega­
cije delovnih ljudi, ki z osebnim delom kot poklic 
opravljajo umetniško ali drugo kulturno dejavnost,
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— način oblikovanja skupnosti za volitve delega­
cije delovnih ljudi — kmetov, ki trajneje ne sodelujejo 
s samoupravnimi organizacijami,

— načela za oblikovanje skupnih delegacij delov­
nih skupnosti državnih organov, družbenopolitičnih in 
družbenih organizacij ter društev in drugih delovnih 
skupnosti, ki niso organizirane kot organizacije zdru­
ženega dela.

IL OBUKOVAKJB ZBORA

3. člen
V zbor, ki ima 61 delegatskih mest, delegirajo:
— 48 delegatov delegacije in konference delegacij 

temeljnih in drugih organizacij združenega dela in 
delovnih skupnosti s področja gospodarstva,

— 1 delegata konference delegacij delovnih ljudi 
— kmetov, ki združujejo svoje delo in delovna sred­
stva v zadrugah in v drugih oblikah trajnejšega so­
delovanja z organizacijami združenega dela, skupaj z 
delavci, s katerimi ti združujejo svoje delo in sredstva, 
in delovni ljudje — kmetje, ki ne združujejo svojega 
dela in delovnih sredstev s temi organizacijami,

— 2 delegata delegacije delovnih ljudi, ki delajo 
v obratih in drugih podobnih dejavnostih z delovnimi 
sredstvi, na katerih ima kdo lastninsko pravico, skupaj 
z delavci, s katerimi združujejo svoje delo in delovna 
sredstva,

— 5 delegatov konference delegacij temeljnih in 
drugih organizacij združenega dela in delovnih skup­
nosti s področja prosvete, kulture in raziskovanja,

— 2 delegata konference delegacij temeljnih in 
drugih organizacij združenega dela in delovnih skup­
nosti s področja socialnega varstva in zdravstva,

— 1 delegata konference delegacij delovnih skup­
nosti državnih organov, družbenopolitičnih in družbe­
nih organizacij ter društev in drugih delovnih skup­
nosti, ki niso organizirane kot organizacije združenega 
dela,

— 1 delegata konferenca delegacij oziroma dele­
gacije aktivnih vojaških oseb in civilnih oseb v službi 
v oboroženih silah SFRJ,

— 1 delegata delegacija delovnih ljudi, ki z oseb­
nim delom samostojno kot poklic opravljajo umetniško 
ali drugo kulturno dejavnost.

III. KONFERENCE DELEGACIJ

4. člen
Za delegiranje delegatov v zbor se delegacije de­

lavcev v temeljnih in drugih organizacijah združenega 
dela in delovnih skupnostih s področja gospodarstva, 
prosvete in kulture, zdravstva in socialnega varstva, 
delegacije delovnih skupnosti državnih organov, druž­
benopolitičnih in družbenih organizacij ter društev in 
drugih delovnih skupnosti, ki niso organizirane kot 
organizacije združenega dela ter skupnosti za volitve 
delegacij, združujejo v konference delegacij.

5. člen
Konference delegacij se oblikujejo s sporazumi, 

ki jih sklenejo temeljne samoupravne organizacije 
oziroma skupnosti, ki so delegacije izvolile.

Sporazum o oblikovanju konference določa način 
in postopek oblikovanja konference, po koliko članov 
pošiljajo delegacije na konferenco in katere delegacije

pošiljajo skupnega člana, pravice in dolžnosti konfe­
rence, način pošiljanja delegatov v zbor, način spre­
jemanja stališč in smernic za delegate, razmerje med 
konferenco in delegacijami oziroma temeljnimi samo­
upravnimi organizacijami in skupnostmi, materialne 
pogoje za ddo konference, način izvrševanja strokov­
nih in administrativnih nalog za konferenco, sedež 
konference in druga vprašanja, pomembna za delo 
konferenc« delegacij.

6. Sen
Zaradi zagotovitve enakomerne zastopanosti de­

lavcev v združenem delu po delegatih v zboru, se 
konference delegacij oblikujejo po naslednjih krite­
rijih in merilih, ki omogočajo:

— delegiranje po 1 delegata na poprečno 800 de 
1600 delavcev v združenem delu,

— združevanje delegacij po panogah dejavnosti 
(strojegradnja, kemična industrija, tekstilna industri­
ja ...),

— združevanje delegacij na zaokroženem območja 
občine.

7. člen
Sporazumi o oblikovanju konferenc delegacij mo­

rajo biti sklenjeni do 4. marca 1986.
Če temeljne in druge organizacije združenega dela 

ter druge samoupravne organizacije in skupnosti s 
sporazumi ne oblikujejo konferenc delegacij v roku 
iz prejšnjega odstavka, jih oblikuje občinska skup­
ščina z odlokom, s katerim določi tudi število dele­
gatov, ki jih v skladu z merili iz 6. člena tega odloka 
delegirajo v zbor posamezne konference delegacij.

IV. SKUPNOSTI ZA VOLITVE

8. člen
Delovni ljudje, ki delajo v obrtni in drugih po­

dobnih dejavnostih z delovnimi sredstvi, na katerih 
ima kdo lastninsko pravico, skupaj z delavci, s kate­
rimi združujejo svoje delo in delovna sredstva, obli­
kujejo svojo skupnost za volitve delegacije za delegi­
ranje delegata v zbor.

Delovni ljudje in delavci iz prejšnjega odstavka 
oblikujejo skupnost za volitve s samoupravnim spo­
razumom, s katerim določijo način oblikovanja dele­
gacije, sestavo, število članov in način dela delegacije.

Če skupnost za volitve iz prvega odstavka ni obli­
kovana s samoupravnim sporazumom do 28. februarja 
1986, se oblikuje s sporazumom, ki ga skleneta zdru­
ženje samostojnih obrtnikov občine in osnovna orga­
nizacija sindikata delavcev, zaposlenih pri zasebni­
kih.

9. ti en
Delovni ljudje, ki z osebnim delom kot poklic

opravljajo umetniško ali drugo kulturno dejavnost, 
oblikujejo svojo skupnost za volitve delegacije za de­
legiranje delegata v konferenco delegacij s področja 
prosvete in kulture.

Delovni ljudje iz prejšnjega odstavka oblikujejo 
skupnost za volitve s samoupravnim sporazumom, s 
katerim določijo način oblikovanja delegacije, sestavo,
število članov ter način dela delegacije.

Če skupnost za volitve iz prvega odstavka ni obli­
kovana s samoupravnim sporazumom do 28. februarja
1986, se oblikuje s sporazumom, ki ga sklenejo pri­
stojna društva.



Stran 460 URADNI LIST SRS St. 5 — 14. II. 1986

10. člen
Kmetje, ki trajneje sodelujejo s samoupravnimi 

organizacijami, oblikujejo svojo skupnost za volitve 
delegacije za delegiranje delegata v konferenco dele­
gacij s področja kmetijstva.

Kmetje iz prejšnjega odstavka oblikujejo skupnost 
za volitve s samoupravnim sporazumom, s katerim 
določijo način oblikovanja delegacije, sestavo, število 
članov ter način dela delegacije.

Ce skupnost za volitve iz prvega odstavka ni obli­
kovana s samoupravnim sporazumom do 28. februarja 
1986, se oblikuje s sporazumom, ki ga sklene kmetijska 
zadruga na območju občine in predsedstvo OK SZDL.

11. člen
Delovni ljudje, ki opravljajo odvetništvo kot samo­

stojno družbeno službo skupaj z delavci, s katerimi 
združujejo svoje delo v odvetniški pisarni, oblikujejo 
skupnost za volitve delegacije za delegiranje delegata 
v konferenco delegacij s področja delovnih skupnosti 
državnih organov, družbenopolitičnih organizacij in 
društev ter drugih samoupravnih organizacij in skup­
nosti, ki niso organizirane kot organizacije združenega 
dela.

Delovni ljudje in delavci iz prejšnjega odstavka 
oblikujejo skupnost za volitve s samoupravnim spo­
razumom, s katerim določijo način oblikovanja dele­
gacije, sestavo, število članov in način dela delegacij.

Če skupnost za volitve iz prvega odstavka ni obli­
kovana s samoupravnim sporazumom do 28. februarja 
1986, se oblikuje s sporazumom, ki ga 'skleneta odvet­
niški zbor Ljubljana odvetniške zbornice Slovenije in 
osnovna organizacija sindikata delavcev, zaposlenih 
pri zasebnikih.

V. SKUPNE DELEGACIJE

12. člen
Dve ali več skupnosti državnih organov, družbeno­

političnih organizacij, družbenih organizacij in dru­
štev ter drugih delovnih skupnosti, ki niso organizi­
rane kot organizacije združenega dela, kot tudi aktiv­
nih vojaških oseb in civilnih oseb v službi v oboro­
ženih silah SFRJ, lahko oblikujejo skupno delegacijo.

Skupna delegacija iz prejšnjega odstavka se obli­
kuje s samoupravnim sporazumom, ki ga sklenejo 
delovne skupnosti organov in organizacij.

S sporazumom o oblikovanju skupne delegacije 
se določi način oblikovanja delegacije, sestava in šte­
vilo članov, način dela, sedež skupne delegacije in 
druga vprašanja, pomembna za njeno delo.

VL KONČNE DOLOČBE

13. člen
Določbe tega odloka se uporabljajo za oblikovanje 

zbora združenega dela, v katerega delegirajo delegate 
konference delegacij oziroma delegacije, izvoljene 
marca 1988. .

14. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

Št 1-06-01/86
Ljubljana, dne 5. februarja 1886.

Predsednik
zbora združenega dela
Andrej Cimerman 1. r.

899.

Na podlagi 97., 107., IH. in 116. člena obrtnega 
zakona (Uradni list SRS, št. 1/79, 6/83 in 37/85) in 
190. člena statuta občine Ljubljana Šiška (Uradni list 
SRS, št. 2/78, 31/81 in 8/82) je Skupščina občine Ljub­
ljana Šiška na 45. seji zbora združenega dela in 42. 
seji zbora krajevnih skupnosti dne 5. februarja 1986 
sprejela

ODLOK
o spremembah odloka o ureditvi nekaterih vprašanj 
s področja gospodarskih dejavnosti iz obrtnega zakona

1. člen
V odloku o ureditvi nekaterih vprašanj s področja 

gospodarskih dejavnosti iz obrtnega zakona (Uradni list 
SRS, št. 39/84) se 3. člen spremeni tako, da se glasi:

»Dejavnost prodaje na drobno in prodaje na drob­
no v premičnih objektih se lahko opravlja v krajih, 
kjer se ugotovi krajevni interes za opravljanje te de­
javnosti. Sveti potrošnikov krajevnih skupnosti morajo 
predhodno podati mnenje k vlogi za izdajo odločbe 
za opravljanje zaprošene dejavnosti.«

2. člen
5. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Upravni organ, pristojen za gospodarstvo, lahko

dovoli samostojnemu obrtniku, da zaposli tudi več kot 
7, toda največ 10 delavcev v primeru, če se ukvarja 
s storitvami (popravili, vzdrževalnimi deli, izdelavo 
posameznih izdelkov po individualnih naročilih, merah, 
načrtih in zahtevah naročnika) ali v tem okviru oprav­
lja dejavnosti po pogodbi z organizacijo združenega 
dela, razen, če se ukvarja z obrtnimi dejavnostmi, za 
katere zakon omejuje številko zaposlenih delavcev.«

3. člen
6. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Pred izdajo odločbe samostojnemu obrtniku, da 

sme zaposliti tudi več kot 7, toda največ 10 delavcev, 
mora občinski upravni organ, pristojen za gospodar­
stvo, pridobiti mnenje sveta krajevne skupnosti in 
občinskega sveta Zveze sindikatov Slovenije«.

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

Št. 1-313-01/86
Ljubljana, dne 5. februarja 1986.

Predsednica 
Skupščine občine 
Ljubljana Šiška 

Anka Tominšek 1. r.

300,

Na podlagi 27. člena zakona o volitvah in delegi­
ranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77. 22/81 in 
36/85) ter 181. in 189 člena statuta občine Ljubljana 
Šiška (Uradni list SRS, št. 2/78, 31/81 in 8/82) je Skup­
ščina občine Ljubljana Šiška na 45. seji zbora zdru­
ženega dela, 42. seji zbora krajevnih skuonosti in 40. 
seji družbenopolitičnega zbora dne 5. februarja 1986 
sprejela

SKLEP
o imenovanju volilne komisije občine Ljubljana Siska
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I
V občinsko volilno komisijo se imenujejo:
1. Miran Blaha, kot predsednik
2. Jernej Potočar, kot namestnik predsednika
3. Jože Predikaka, kot tajnik
4. Slavica Urh, kot namestnik tajnika
5. Vanja Debeljak, kot član
6. Primož Bernot, kot član
7. Vasja Kreft, kot namestnik člana
8. Stefan Trop, kot namestnik člana
9. Andrej Daneu, kot član

10. Dubrovka Malahovsky Caldarone, kot namestnik 
člana.

II
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS in začne 

veljati naslednji dan po objavi.

St. 1-111-01/86
Ljubljana, dne 5. februarja 1986.

Predsednica 
Skupščine občine 
Ljubljana Šiška 

Anka Tominšek 1. r.

LJUBLJANA VIC-RUDNIK 

301.

Na podlagi 113 člena zakona o osnovni šoli (Urad­
ni list SRS, št. 5/80) in 175. člena statuta občine Ljub­
ljana Vič-Rudnik (Uradni list SRS, št. 2/78 in 35/81) 
je Skupščina občine Ljubljana Vič-Rudnik na seji zbo­
ra združenega dela in zbora krajevnih skupnosti 29. 
januarja 1986 sprejela

ODLOK
o spremembah in dopolnitvah odloka o določitvi šol­
skih okolišev osnovnih šol v oblini Ljubljana Vie- 

Uudnik

1. člen
V odloku o določitvi šolskih okolišev osnovnih šol 

v občini Ljubljana Vič-Rudnik (Uradni list SRS, št. 
32/84) se spremeni 1. člen:

1. Točka 3 se spremeni tako, da se v celoti glasi:
»Osnovna šola Franc Leskošek-Luka«, Ljubljana,

Splitska 13 obsega območje krajevnih skupnosti:
Kolezija (del), Malči Belič (del), Milan Cesnik 

(del). Stane Sever (del), Murgle (del) in Zeleni log 
(del) — za učence od 1. do 8. razreda tako, da poteka 
meja šolskega okoliša: Tržaška cesta—neparne hišne 
številke od Hajdrihove ulice do 201, Cesta v Gorice, 
Cesta dveh cesarjev od hišne številke 40 — neparne 
in parne hišne številke, Koprska ulica do zaključka 
do Ceste v Mestni log, Cesta v Mestni log — parne 
hišne številke do Vipavske ulice, Vipavska ulica — 
parne hišne številke. Mencingerjeva ulica od Vipavske 
ulice oziroma od hišne številke 47 do Hajdrihove uli­
ce«.

2. V točki 6, ki določa šolski okoliš za območje 
krajevne skupnosti Kozarje se besedilo »Pot čez gmaj­
no od hišne številke 51, Kozarška od hišne številke 82 
in 83« spremeni in nadomesti z naslednjim besedilom:

-Cesta Briško-beneškega odreda do hišne števil­
ke 40«

3. Točka 12 se snremeni tako. da se v celoti glasi:
-Osnovna šola X. SNOUB Ljubljanske, Ljubljana,

Karunova 14/a obsega območje krajevnih skupnosti:

Kolezija (del), Milan Cesnik (del), Murgle (del), 
Rakova Jelša (v celoti), Trnovo (del), Zeleni log (del)
— za učence od 1. do 8t. razreda tako, da poteka meja 
šolskega okoliša: Cojzova cesta — neparne številke, 
Aškerčeva cesta — neparne številke 7—17, Trg MDB
— hišne številke 4—8 in 14, Tržaška cesta — neparne 
hišne številke od 1 do Hajdrihove ulice, Hajdrihova 
ulica — parne in neparne hišne številke do Gradaščice, 
Mencingerjeva ulica do Vipavske ulice oziroma hišne 
številke 47, Vipavska ulica — neparne hišne številke 
do Ceste v Mestni log. Cesta v Mestni log od Vipavske 
ulice do Koprske ulice — neparne hišne številke, 
Koprska ulica od Ceste v Mestni log do Malega grabna
— neparne hišne številke (novi del Murgel), Cesta 
dveh cesarjev do hišne številke 40 — parne in ne­
parne hišne številke, Cesta v Zeleni log, krajevna 
skupnost Rakova Jelša v celoti, Opekarska cesta od 
hišne številke 40 in 53 do konca, do Velikega štradona, 
do Trnovskega pristana, do ulice Ob pristanu, do Kra­
kovskega nasipa«.

4. V točki 13, ki določa šolski okoliš 2a Osnovno 
šolo Lado Miklavc, Ljubljana, Cesta na Bokalce 1, 
se besedilo »Kozarška od hišne številke 19 do 83 in 
18 do 82, Pot čez gmajno od hišne številke 1 do 47 
in 2 do- 38, Tiranova, Cesta Briško-beneškega odreda«
— spremeni in nadomesti z naslednjim besedilom:

»Kozarška cesta, Pot čez gmajno, Tiranova, Cesta 
Briško-beneškega odreda od hišne številke 40 dalje«.

2. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS.

St. 61-1/84

Ljubljana, dne 29. januarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 

Ljubljana Vič-Rudnik
Maks Klanšek 1. r.

302.

Na podlagi 25. in 27. člena zakona o volitvah in 
delegiranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77 in 
22/81), 174. člena statuta občine Ljubljana Vič-Rudnik 
(Uradni list SRS, št. 2/78 in 35/31), sklepa skupščine 
občine št. 021-39/85 in na predlog komisije za volitve 
in imenovanja ter kadrovske zadeve je Skupščina ob­
čine Ljubljana Vič-Rudnik na seji zbora združenega 
dela, zbora krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega 
zbora dne 29. januarja 1986 sprejela

SKLEP
o razrešitvi In Imenovanju namestnika člana občinske 
volilne komisije Skupščine občine Ljubljana VI č- 

Rudnik

1

V občinski volilni komisiji Ljubljana Vič-Rudnik 
se razreši namestnik člana občinske volilne kombije 
Skupščne občine Ljubljana Vič-Rudnik Anton Golob, 
stanujoč v Ljubljani, Na griču 11 In Imenuje namest­
nik člana občinske volilne komisije Skupščine občine 
Ljubljana Vič-Rudnik Nada Dolinar Brglez, stanujoča 
v Ljubljani, Brilejeva 8.



St. 5 — 14. IL UW6Stran 462 URADNI LIST SRS

2
Sklep se objavi v Uradnem listu SRS in • velja 

takoj.
St. 021-39/85

Ljubljana, dne 29. januarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 

Ljubljana Vič-Rudnik
Maks Klaošek L r.

303.

Na podlagi 27. in 37. člena zakona o volitvah in 
delegiranju v skupščine (Uradni list SRS, št. 24/77 in 
22/81), 174. člena statuta občine Ljubljana Vič-Rudnik 
(Uradni list SRS, št. 2/78 in 35/81) in na predlog ko­
misije za volitve in imenovanja ter kadrovske zadeve, 
je Skupščina občine Ljubljana Vič-Rudnik na seji zbo­
ra združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in druž­
benopolitičnega zbora dne 29. januarja 1986 sprejela

SKLEP
o imenovanju volilne komisije za izvolitev delegacije 
skupnosti delovnih ljudi, ki delajo v obrtni in drugi 

podobni dejavnosti v občini Ljubljana Vič-Rudnik

1
V volilno komisijo za izvolitev delegacije skup­

nosti delovnih ljudi, ki delajo v obrtni in drugi po­
dobni dejavnosti v občini Ljubljana Vič-Rudnik, se 
imenujejo:

za predsednika Alojz Lampič, Ljubljana, Škapi­
ne va 11 b,

za namestnika Ivo Kanc, Ljubljana, Tržaška 330,
za člana Franc Šebenik, Ljubljana, Tržaška 315,
za namestnika Gabrijela Trček, Ljubljana, Skapi- 

nova 7,
za tajnika Milan Zupan, Ljubljana, Kvedrova 1,
za namestnika Brane Pečan, Ljubljana, Ilovški 

štradon 61.

2
Sklep se objavi v Uradnem listu SRS in velja 

takoj.

Št. 021-6/86
Ljubljana, dne 29. januarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 

Ljubljana Vič-Rudnik
Maks Klanšek 1. r.

LOGATEC

304.

Izvršni svet Skupščine občine Logatec izdaja na 
podlagi 178. člena statuta občine Logatec (Uradni 
list SRS, št. 3/78 in 5/82) ter v skladu z drugim od­
stavkom 40. člena zakona o zdravstvene* varstvu 
žtvah (Uradni Bst SRS, št 17/85)

ODREDBO
e preventtvnBi MptjenjRi in diagnostičnih ter dragih 
preiskavah v letu 1986 na območju občine Logatec

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Da se prepreči oziroma ugotovi v tej odredbi 

navedene živalske kužne bolezni, mora pooblaščena 
veterinarska organizacija za preprečevanje in zatira­
nje kužnih bolezni Veterinarski zavod Krim Gro­
suplje, DE Vrhnika, opraviti v letu 1986 ukrepe zaradi 
ugotavljanja, odkrivanja, preprečevanja in zatiranja 
kužnih bolezni.

Imetniki živali so dolžni izvajati ukrepe te te
odredbe.

2. člen

Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrtin tka
ali pristojna obratna veterinarska ambulanta sta dolžna 
pred vsakim začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe 
o tem obvestiti Medobčinski inšpektorat občin Idrija, 
Logatec, Vrhnika, pristojen za veterinarsko inšpekcijo.

O opravljenem delu mora poročati na predpisanih 
obrazcih.

3. Sen

Preventivna cepljenja se morajo opraviti toliko­
krat, kolikokrat je potrebno, da so živali stalno za­
ščitene.

4. člen

Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika 
ali pristojna obratna veterinarska ambulanta, ki oprav­
lja preventivna cepljenja ali diagnostične preiskave 
morata voditi evidenco o datumu cepljenja oziroma 
preiskave, o imenu in bivališču posestnika živali, o 
opisu živali, o proizvajalcu, o serijski in kontrolni 
številki cepiva ter o rezultatih cepljenja in preiskav.

5. člen

Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika 
ali pristojna obratna veterinarska ambulanta morata 
spremljati zdravstveno stanje živali po uporabi bio­
loškega preparata in o tem obveščati pristojni Med­
občinski inšpektorat občine Idrija, Logatec, Vrhnika, 
veterinarsko inšpekcijo.

II. PREVENTIVNI UKREPI

6. člen

Proti vraničnemu prisadu je potrebno zaščitno ce­
piti govedo, kopitarje in ovce v naseljih Laze, Jakovica 
in Grčarevec.

Cepljenje se opravi dvakrat letno — spomladi do 
30. 4. 1986. Živali, ki so se polegle v letu 1986 ali so 
bile ob rednem cepljenju mlajše od 3 mesecev je treba 
cepiti do 30. 9. 1986.

7. člen

Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini 
mora biti opravljeno do 1. 5. 1986.

Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini se 
mora opraviti takoj, ko dopolnijo 4 mesece starosti.

Proti steklini je potrebno cepiti tudi domače Živah, 
ki se pasejo brez nadzorstva, to je brez pastirja na 
naravno ati umetno neograjenih površinah, ki so odda­
ljene od naselij.

Cepljenje določeno v tem členu, opravi Veterinar­
ski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika.
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8. člen
Proti atipični kokošji kugi je treba preventivno 

cepiti večje reje proizvajalcev, kjer pomeni reja pe­
rutnine pomembnejšo gospodarsko dejavnost.

Cepljenje opravi veterinarski zavod Krim Gro­
suplje — DE enota Vrhnika ali pristojna obratna ve­
terinarska ambulanta na način, Id ga za posamezno 
vakcino določi proizvajalec.

9. člen
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti 'pra­

šiče v gospodarstvih, ki imajo . 10 ali več plemenskih 
svinj oziroma najmanj 50 pitancev.

Proti tej bolezni je treba zaščitno cepiti tndi pra­
šiče, ki se krmijo s pomijami ali odpadki živalskega 
Porekla in to ne glede na njihovo število v gospo­
darstvu.

Cepljenje opravi Veterinarski zavod Krim Gro­
suplje, DE Vrhnika, z najprimernejšim cepivom na 
Uačin, ki ga za posamezno vakcino določi proizvajalec.

10. člen
Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika 

mora v letu 1986 intradermalno simultano tuberkuli- 
uizirati nadaljnih 30 "U govedi v občini Logatec (VII. 
splošna tuberkulinizacija). Prav tako je potrebno op­
raviti tuberkulinizacijo osnovne goveje črede na po­
sestvu Biotehniške fakultete VTOZD za živinorejo v 
Logatcu.

11. člen
Na brucelozo je treba preiskati enkrat letno:
— Krave v hlevih individualnih proizvajalcev z 

mlečno prstanastim preizkusom; v primeru sumljive 
Pii pozitivne reakcije je potrebno odvzeti živalim kri 
za pregjed.

— Osnovno govejo čredo in bike VTOZD za živi­
norejo Biotehniške fakultete v Ljubljani, posestvo 
Logatec, s serološkim pregledom krvi.

— Ovce na posestvu VTOZD za živinorejo BF v 
Logatcu, s serološko preiskavo krvi.

— Plemenske svinje v gospodarstvu Petkovška 
Mkota, Logatec, Rovtarska 39, kooperanta kmetijsko 
živilskega kombinata Kranj, s serološko preiskavo 
krvi.

Vzorce mleka in krvi odvzame Veterinarski zavod 
Krim Grosuplje, DE Vrhnika.

12. člen
Goveje plemenice in bike v naravnem pripustu 

Posestva VTOZD za živinorejo BF v Logatcu je potreb­
no pregledati na mehurčasti izpuščaj (IBR-IPV) do 
30. aprila 1986.

Vzorce odvzame Veterinarski zavod Krim Grosup­
lje, DE Vrhnika, preiskave pa opravi VTOZD za ve­
terinarstvo, BF, Ljubljana.

13. člen
Na govejo levkozo je treba pregledati 20 Ve vseh 

Plemenskih živali v osnovni čredi na govedorejskem 
Posestvu VTOZD za živinorejo, BF v Logatcu.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Krim 
Grosuplje, DE Vrhnika. Preiskave seruma s preiskusom 
(precipitacije) v agarskem gelu opravi VTOZD za ve­
terinarstvo.

14. člen
Na leptospirozo je treba enkrat letno pregledati 

tOV, še he pregledanih plemenskih govedi last VTOZD

za živinorejo, BF in plemenskih svinj na gospodarstvu 
Petkovška Nikota, Logatec, Rovtarska 39.

15. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem listu SRS.

8L 010-5/86
Logatec, dne 4. februarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine Logatec
Viktor Krmavnar L r.

MOZIRJE

385.

Izvršni svet Skupščine občine Mozirje je na pod­
lagi 4. člena odloka o spremembah In dopolnitvah od­
loka o posebnem občinskem davku od prometa pro­
izvodov in plačil za storitve (Uradni list SRS, št. 1/86) 
na seji dne 30. januarja 1986 določil prečiščeno besedilo 
odloka o posebnem občinskem davku od prometa pro­
izvodov in od plačil za storitve.

Prečiščeno besedilo odloka o posebnem občinskem 
davku od prometa proizvodov in od plačil za storitve 
vsebuje odlok o posebnem občinskem davku od pro­
meta proizvodov in od plačil za storitve (Uradni list 
SRS, št. 1/78, 18/81, 30/82, 13/83, 36/83, 2/84, 36/84, 
14/85 in 1/86.

8t. 010-3/86-0
Mozirje, dne 30. januarja 1986.

Predsednik
Izvršnega sveta SO Mozirje 

Franc Miklavc, inž. les. iod. l.r.

ODLOK
o posebnem občinskem davku od prometa protevodtov 

in od plačil za storitve

1. člen
Na območju občine Mozirje se avaja posebni ob­

činski davek od prometa proizvodov in od plaSti za 
storitve. Posebni občinski prometni davek se piaftaje 
po določbah zakona o obdavčenju ptotevodor in sto­
ritev v prometu, po določbah zakona o posebnem re­
publiškem davku od prometa proizvodov ter o načinu 
po katerem občani in zasebne pravne osebe obraču­
navajo in plačujejo davek od prometa proizvodov po 
tem odloku ter predpisih, izdanih na tej podlagi.

2. Sen
Posebni občinski davek od prometa proizvodov se 

plačuje od vsega prometa proizvodov, ki so namenjeni 
za končno potrošnjo, razen od proizvodov, za katere 
je v zakonu o obdavčevanju proizvodov in storitev 
v prometu določeno, da se od njihovega prometa ne 
plačuje posebni davek od prometa proizvodov, od ka­
terih se ne plačuje posebni republiški davek od pro­
meta proizvodov po pogojih, določenih z republiškim 
zakonom.

3. člen
Zavezancu proizvajalcu se od posebnega občin­

skega prometnega davka, ki bi ga moral plačati od
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končnih izdelkov, prodanih neposredno končnim po­
trošnikom odbije posebni občinski davek, ki ga je 
plačal od materiala za take izdelke. Temeljni in po­
sebni občinski prometni davek se odbije ob pogojih, 
ki jih določa zakon o posebnem republiškem davku od 
prometa proizvodov za odbijanje posebnega republi­
škega prometnega davka.

4. člen
Posebni občinski prometni davek se plačuje po 

stopnjah, določenih v tarifi, ki je sestavni del tega 
odloka.

5. člen
Posebni občinski davek od plačil za storitve se 

plačuje od plačil za storitve, ki jih opravljajo družbene 
in zasebne pravne osebe ter občani zasebnim pravnim 
osebam ter občanom po stopnjah, ki so navedene v 
tarifi, ki je sestavni del tega odloka.

6. Sen
Zavezancem, ki opravljajo obrtne storitve in pla­

čujejo davek od osebnega dohodka iz obrtnih dejav­
nosti v pavšalnem znesku se odmerja v pavšalnem 
letnem znesku tudi posebni prometni davek.

Višino davka v pavšalnem letnem znesku določi 
uprava za družbene prihodke na podlagi zbranih podat­
kov o obsegu in načinu poslovanja ter vrsti dejavnosti 
zavezanca in v primerjavi ter ocenitvi z zavezanci 
enake ali podobne dejavnosti, katerim se davek od 
obrti odmerja po dejanskem dohodku, kakor tudi na 
podlagi podatkov o višini doseženega prometa v pre­
teklem letu.

7. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok, preneha veljati 

odlok o posebnem občinskem prometnem davku (Urad­
ni list SRS, št. 3/76).

8. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

TARIFA
posebnega občinskega prometnega davka 

A — PROIZVODI

Tar, št, 1
Davek po tej tarifni številki se plačuje:
od prodaje rabljenih ali novih motornih vozil ter 

motornih koles z delovno prostornino motorja nad 
125 ccm, ki jih prodajo občani:

— po stopnji 15 ‘/o, če je vozilo prodano pred po­
tekom enega leta od prejšnje pridobitve,

— po stopnji 10 "/o, če je vozilo prodano po poteku 
enega leta do dveh let od prejšnje pridobitve.

Opomba:
1. Davek po tej tarifni številki se plačuje tudi 

od motornih vozil, ki jih uvozijo oziroma kupijo v 
konsignacijskih skladiščih občani in zasebne pravne 
osebe. Davek plača občan, oziroma zasebna pravna 
oseba upravi za družbene prihodke občine, v kateri 
ima Stalno bivališče oziroma poslovni sedež. Brez do­
kaza o plačanem davku po tej tarifni številki motor­
nega vozila ni mogoče registrirati,

2. Po tej tarifni številki se plačuje davek tudi od 
novih ali rabljenih osebnih in tovornih avtomobilov, 
če se prodaja izvrši v roku dveh let od prejšnjega 
nakupa. Davek po tei tarifni številki se ne plačuje

od prodaje osebnih in tovornih avtomobiloVj če tako 
prodajo opravi v imenu lastnika avtomobila zavaro­
valnica po svojih predpisih na javni licitaciji. Tako 
prodajo mora lastnik avtomobila dokazati s predlo­
žitvijo zapisnika o javni licitaciji ali ustreznega doka­
zila zavarovalnice. Davek se tudi ne plača, če je pro­
daja posledica nastale trajne invalidnosti ali smrti 
lastnika avtomobila ali če iz drugih zdravstvenih raz­
logov ne more opravljati z vozilom. Davčno Osnovo, ki 
mora biti navedena v predloženih listinah, lahko ugo­
tavlja tudi uprava za družbene prihodke, če vrednost 
v predloženih listinah ne ustreza prometni vrednosti 
vozila.

3. Posebni občinski davek po tej tarifni številki se 
ne plačuje od prometa rabljenih motornih vozil in 
koles starih nad deset let.

Tar. št. 2
1. Od alkoholnih pijač se plačuje posebni občinski 

prometni davek:
— od naravnih in penečih vin, vinsko

sadnih pijač in medice 6 V«
— od piva 30 °/«
— od naravnega žganja in vinjaka 40 °/e
— od drugih alkoholnih pijač 50 °/»

Opomba:
1. Davčna osnova za alkoholne pijače iz te tarifne 

številke je prodajna centi, od katere se obračunava 
davek po davčni stopnji v višini 30 odstotkov od stop­
nje, predpisane v tej tarifni številki.

2. Davčni zavezanci za davek od alkoholnih pijač 
so prodajalci teh pijač končnim potrošnikom. Davčni 
zavezanci so tudi obrtne organizacije združenega dela, 
ki nabavijo te pijače zaradi preprodaje končnim po­
trošnikom oziroma zaradi lastne končne potrošnje.

3. Posebni občinski prometni davek se ne plačuje 
od prometa jabolčnika ih medicinskih vin, če so bili 
ti proizvodi pridobljeni z naravnim alkoholnim vre­
njem brez dodatka drugih snovi ali primesi.

4. Z alkoholnimi pijačami je mišljeno pivo in 
druge alkoholne pijače z več kot 2 odstotka alkohola,

Pri ugotavljanju vrste in kakovosti posameznih al­
koholnih pijač se uporabljajo predpisi o kakovosti teh 
pijač.

5. Vinski mošt se ne šteje za vino in se od njega 
ne plača davek dokler traja vrenje. Ne glede na prej­
šnji davek se vinski mošt od 15. novembra dalje šteje 
za vino, čeprav vrenje še ni končano.

6. Davka po tej tarifni številki ne plačujejo na­
slednje visokogorske postojanke:

— Kocbekov dom na Korošici 
— Frischaufov dom na Okrešlju 
— Koča na Klemenci jami pod Ojstrico 
— Koča na Loki pod Raduho 
— Koča na Grohatu na Raduhi 
— Dom na Menini planini 
— Antejev bivak na Travniku 
■*- Mozirska koča na Golteh
Oprostitev plačila prometnega davka je šteti kot 

odstopljena sredstva za namene opredeljene v družbe­
nem dogovoru o financiranju sanacije, povečanju zmo­
gljivosti, vzdrževanju in gradnji visokogorskih planin­
skih postojank in nadelavi planinskih potov (Uradni 
list SRS, št. 16/81).

Tar št. 3
Od alkohola (etanola) — 1 dinar
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Opomba:
Davčna osnova je hektolitrska stopnja čistega 

alkohola.
Tar. št. 4

Od knjig, brošur, časopisov in drugih publikacij, 
od katerih se plačuje temeljni davek od prometa 
proizvodov — 20 "/o.

B — OBRTNE STORITVE 

Tar. št. 5
Posebni občinski davek od plačil za storitve se 

plačuje od proizvodov v naslednjih dejavnostih:
I. Predelovanje nekovin: 
steklarstvo, cementarstvo — 10 °/o 
IL Predelovanje kovin:
avtokleparstvo, mehanika motornih vozil, klepar­

stvo, ključavničarstvo, kovinsko pasarstvo, kovaštvo, 
razen od podkovanja konj in živine, okovanja in po­
pravljanja kmečkih vozov in orodja ter kmetijskih 
strojev, mehanika — 10 Vo

precizna mehanika za optične instrumente in pre­
cizna mehanika za pisarniške stroje — 10 °/»

III. Izdelovanje električnih aparatov in pribora: 
akumulatorstvo, avtoličarstvo, avtoelektričarstvo,

elektromehanika za dvigala, elektroinstalaterstvo, 
elektromehanika za hladilne naprave, elektromehani­
ka za previjanje motorjev, popravljanje in vzdrževanje 
električnih strojev in drugo, elektromehanika za PTT 
naprave, instalaterstvo strelovodov, elektromehanika 
za gospodinjske stroje ter aparate iz proizvodnje — 5 6/o

IV. Izdelovanje kemičnih izdelkov: 
impregniranje raznih predmetov — 10 %
V. Predelava lesa:
lesno strugarstvo, mizarstvo, popravilo lesenih ka­

roserij, sodarstvo, tapetništvo in dekoraterstvo — 10 °/e
VI. Izdelovanje tekstilnih izdelkov: 
strojno pletiljstvo — 10 č/»
VII. Predelovanje usnja:
popravilo kovčkov, torbic, usnjena konfekcija in 

druga galanterija — 5 °/o '
izdelava usnjene konfekcije, usnjene galanterije

— 10 •/.
VIII. Izdelovanje gumijastih izdelkov: 
popravilo gumijastih izdelkov, popravila v vul-

kanizaciji in optiki gum — 5 "Ve
IX. Tiskarne in knjigoveznice: 
knjigovezništvo — 5 “/o
X. Izdelovanje in popravljanje raznovrstnih izdel­

kov:
graverstvo, pečarstvo, lončarstvo, popravila okvir­

jev, prepariranje in gačenje živali in zlatarstvo — 10 %
XI. Stavbna obrt:
instalaterstvo za vodovod, plin in kanalizacijo, in- 

stalaterstVo za centralno kurjavo in klimatske napra­
ve, izdelovanje in polaganje podov iz umetnih mas, 
izoliranje, montaža in popravilo rolet, kamnoseštvo in 
teracerstvo, krovstvo, opravljanje storitev za grad­
beno mehanizacijo, z dvigali, z avtovleko, z viličarji 
ter vlečnicami, parketarstvo, pečarstvo, oblaganje plo­
ščic, soboslikarstvo in pleskarstvo in marmornata struk­
tura, tesarstvo, zidarstvo in fasaderstvo — 10%

XII. Obrtne, osebne in druge storitve: 
aranžerstvo, črkosiikarstvo, čiščenje, mazanje in

izoliranje pohištva in drugih lesenih predmetov, op­
ravljanje in vzdrževanje merilnih in drugih regula­
cijskih naprav, voznoličarstvo in drugih kovinskih 
Predmetov — 10 %

XIII. Posebni občinski davek od opravljanja pro­
izvodnih storitev občanom ali civilnim pravnim osebam 
v smislu 41. člena pravilnika o uporabi davčnih stopenj 
ter o načinu vodenja evidence, obračunavanja in pla­
čevanja davka od prometa proizvodov in storitev, se 
plačuje po stopnji — 10 %

Opomba:
Davčna osnova davka od plačil za storitve je zne­

sek plačila za opravljanje storitev. S plačilom za op­
ravljanje storitev je mišljeno plačilo v denarju ali 
naravi ali vrednosti nasprotne storitve. Ce je pri oprav­
ljanju posameznih obrtnih storitev (popravila in po­
dobno) uporabljen material, ki ga da izvrševalec sto­
ritev, se v davčno osnovo ne všteje vrednost uporablje­
nega materiala, če je v fakturi posebej izkazan. Za 
proizvodno storitev se šteje tudi izdelava izdelkov iz 
materiala, ki ga je dal delno ali v celoti naročnik.

C — DRUGE STORITVE

Tar. št. 6
Od vstopnic za prireditve — 10 %.
Opomba:
L Lastniki prostorov, v katerih je prireditev, so 

odgovorni za plačilo davka po tej tarifni Številki.
2. Davek od vstopnic za prireditve iz te tarifne 

številke je treba obračunati najpozneje v 5 dneh po 
končani prireditvi in plačati v 15 dneh po obračunu.

3. Prometni davek po tej tarifni številki se ne 
plačuje za kinematografske storitve in za kultumo- 
umetniške ter telesnovzgojne (športne, telovadne na­
stope), prireditve, če na njih ne točijo alkoholnih pijač. 
V primeru spora glede značaja kulturno-umetniške ali 
telesnovzgojne prireditve odloča izvršni svet občinske 
skupščine.

4. Za prirejanje plesnih vaj, cirkuških predstav, 
iger lunaparkov in podobnih prireditev lahko občinska 
uprava za družbene prihodke določi posebni občinski 
prometni davek v pavšalnem znesku za celotno sezono 
prireditve.

Tar. št. 7
Od vrednosti prodanih srečk za loterijo in druge 

igre na srečo ter vloge na javne stave, razen za igre 
na srečo in vloge za javne stave, ki jih prireja ju­
goslovanska loterija in jugoslavanski olimpijski komite, 
se plača davek po stopnji — 10 %

Opomba:
1. Davčni zavezanec je prireditelj loterije oziroma 

javne stave ali druge igre na srečo.
2. Prireditelj mora najmanj 15 dni pred žrebanjem 

sporočiti upravi za družbene prihodke dan in kraj 
žrebanja.

3. Obračun srečk za ugotovitev skupne vrednosti 
se naredi v 15 dneh po žrebanju. Davek je treba pla­
čati v 5 dneh po obračunu na račun občine, v kateri 
je bila igra na srečo.

Tar. št. 8
Od posebnih iger na srečo (roullette, chemin, defer, 

bacara, simple, baddara tout va trente et garante, 
beack 71 boule in igre na slots machines) — 10 %

Opomba:
Davčna osnova je po tej tarifni številki skupna 

vrednost plačil za udeležbo v posebnih igrah na srečo.
Davčni zavezanec je organizacija združenega dela, 

ki ima dovoljenje za prirejanje iger na srečo.
Zavezanec mora za posebne igre na srečo voditi 

evidenco ter posebni občinski prometni davek plačati 
v 20 dneh po preteku vsakega meseca.



Stran 466 URADNI LIST SRS St. 5 — 14. II. 1986

Tar. št. 9
Od reklam:
a) aa tobačne izdelke in alkoholne pijače — 20 •/*
b) za ostale gospodarske reklame, razen za rekla­

me po radiu, televiziji m inf »mati vnem tisku — 10 %
Opomba:
Davčna osnova je piačtio za objavljeno oziroma 

prikazano reklamo. Davčni zavezanec je organizacija, 
ki je prijela plačilo za opravljeno oziroma prikazano

Ta davek se ne plačuje od prejemkov telesnokul- 
teroiti m kulturnih organizacij.

Tar. it. 10
Od prevozov:
1. Od plačila za prevoz potnikov, ki ga opravljajo 

občani ali zasebne pravne osebe z motornimi vozili 
(taksi) in plovnimi objekti — 10 8/o

2. Od plačil za prevoz blaga, ki ga opravljajo 
občani in zasebne pravne osebe z motornimi vozili in 
plovnimi objekti — 15 */•

Opomba:
Davek po tej tarifni številki se plača tudi od

plačila za nakladanje in razkladanje, če to storitev 
opravlja prevoznik skupaj s prevozom.

Davek po tej tarifni številki se ne plačuje od 
plačil za prevoz kruha za potrebe prebivalstva na ob­
močju občine Mozirje.

Tar. št 11
Od plačil (provizij) za posredniške, agencijske in 

komisijske storitve — 15 %
Opomba:
Davčni zavezanec po tej tarifni številki je orga­

nizacija združenega dela, občan -ali zasebna pravna 
oseba, ki prejme plačilo za posredniške, agencijske 
in komisijske storitve. Ce občan ali zasebna pravna 
oseba prejme plačilo za te storitve od družbene prav­
ne osebe, je izplačevalec dolžan obračunati in plačati 
davek po tej tarifni številki.

Tar. št. 15
Na zakupnine in podzakupnine od osnovnih pro­

storov in poslovnih zgradb, ki se uporlabljajo za go­
spodarske dejavnosti — 10 */«

Opomba:
Davčni zavezanec je vsak zakupodajalec, razen ob­

čanov in zasebnih pravnih oseb, ki na tej podlagi 
dobi plačilo.

Davčna osnova je skupno plačilo v denarju ali 
naravi ali vrednosti nasprotnih storitev.

Davek po tej tarifni številki ne plačuje organi­
zacija združenega dela, ki jim je dajanje nepremičnin 
v zakup ali podzakup osnovna dejavnost.

ŠENTJUR PRI CELJU 

306.

Skupščina občine Šentjur pri Celju je na podlagi 
35. člena zakona o financiranju splošnih družbenih 
potreb v družbenopolitičnih skupnostih (Uradni list 
SRS, št. 39/74) in 175. člena statuta občine Šentjur 
pri Ce4je (Uradni list SRS, št. 19/82) na seji druž­
benopolitičnega zbora, dne 3. februarja 1986 ter na 
seji 2*>ora združenega dela in zbora krajevnih skup­
nosti, dne 4. februarja 1986 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o proračunu občine Šentjur pri

Celje — za leto 1985

1. člen
V 1. členu odloka o proračunu občine Šentjur pri 

Celju za leto 1985 (Uradni list SRS, št. 12/85, 33/85
in 1/86) se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi: 

»Skupni prihodki občinskega proračuna za leto 
1985 znašajo 251,260.000 dinarjev in se razporedijo:

din

— za občinske potrebe 246,296.000
— za tekočo proračunsko rezervo 2,482.000
— za izločanje v rezervni sklad 2,482.000.-«

2. člen
V bilanci prihodkov in odhodkov proračuna ob­

čine Šentjur pri Celju za leto 1985 se spremeni na­
slednje:

a) na strani prihodkov:
1. V vrsti 1 — Prenešena sredstva, se znesek

168.154 nadomesti z zneskom 2,822.154 dii.
b) na strani odhodkov:
1. Pri namenu »dejavnost organov DPS« se zne­

sek 177,839.000 nadomesti z zneskom 180,483.000 din
2. V »skupaj odhodki« se znesek 248,606.000 na­

domesti z zneskom 251,260.000 din.«

3. člen
Ta odlok velja z dnem objave v Uradnem listu 

SRS, uporablja pa se od 1. januarja 1985 dalje.
St. 400-2/85-1
Šentjur pri Celju, dne 4. februarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 
Šentjur pri Celju
Peter Knez 1. r.

307.

Skupščina občine Šentjur pri Celju je na osnovi 
39. člena zakona o urejanju naselij in drugih posegov 
v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84) in 176. člena 
statuta občine Šentjur pri Celju (Uradni list SRS, št. 
19/82) na seji zbora združenega dela in zbora krajev­
nih skupnosti dne 4. februarja 1986 sprejela

ODLOK
o ureditvenem načrtu Dobje - Trate

1. člen
S tem odlokom se sprejme ureditveni načrt Dob­

je - Trate, s katerim se zapolnjuje del naselja Dobje.
Ureditveni načrt Dobje - Trate je izdelal Zavod za 

urejanje naselij občine Šentjur pod številko D-41/85.
Ureditveni načrt je bil z odredbo Izvršnega sveta 

SO Šentjur (Uradni list SRS, št. 20/85) javno raz­
grnjen en mesec v KS Dobje in na oddelku za občo 
upravo občine Šentjur.

2. člen
Ureditveni načrt Dobje - Trate vsebuje:
a) tehnično poročilo
b) soglasja pristojnih služb in organov
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c) grafični prikaz:
— situacija obstoječih objektov in dovozov
— arhitektonska zazidalna situacija
— situacija komunalnih naprav
— kopija katastrskega načrta
— načrt obodne parcelacije.

3. člen
Območje, za katerega se sprejme ureditveni na­

črt obsega površino 6,46 ha. katere meja »e začne na
S strani parcele 4/2 k. o. Brezje in se nadaljuje prečno 
Proti V in k. o. Suho po parceli 770/1 in nato po J 
meji parcele 770/3 ter S po parceli 770/5, nato preseka 
cesto 1436/1 in gre po S in V meji parcele 763, preide 
na V meji parcele 766/2 in se nadaljuje po V parcele 
769 do ceste 1456/1, kjer jo preseka in poteka prečno 
Po parceli 775 na rob stavbišča 94. Meja se obrne 
Proti J in poteka vzporedno ob parceli 1506/2 do S 
meje parcele 780/1 in zavije proti V, kjer nato poteka 
Po Z meji parcele 780/2, 780/5, 780/4 in V in J parcele 
781/7, zavije na J mejo parcele 424/2 ter preko ceste 
924/4 k. o. Brezje, preide na Z stran ceste 924/4 in 
Poteka po Z robu ceste proti S do parcele 926/5 ter 
ob stavbišcih 149 in 162 k. o. Brezje, nadaljuje ob 
Z robu ceste 926/4, kjer se priključi začetku meje na 
S meji parcele 4/2 v k. o. Brezje.

4. člen
V ureditvenem načrtu se določa lokacija osnovne 

šole in vrtca, trgovine, poslovno-stanovanjskega ob­
jekta, obrtno-stanovanjske hiše, osem individual­
nih stanovanjskih hiš ter pripadajoče funkcionalne 
objekte, kot so servisne in dovozne ceste, parkirišče, 
igrišče ter avtobusni postajališči.

5. člen
Na površinah, ki so namenjene za gradnjo, se 

bodo zgradili objekti, ki so navedeni v 4. členu, za 
katere so predvideni pogoji:

1. individualne stanovanjske hiše: (1—8)
— tlorisne dimenzije: max. 10 X 12 m, s toleran­

co ± 1 m,
— etažnost objektov: klet in pritličje ter izkori­

ščeno podstrešje
— smer slemena: določena v grafičnem delu na­

črta iz 2. člena
— v objektih morajo biti predvidene garaže in 

dovolj velike deponije za trdo gorivo ter shramba za 
ozimnico

— v primeru povečanega števila družinskih čla­
nov ali drugega opravičljivega razloga, se lahko po­
možni prostori v stanovanjski hiši preuredijo v sta­
novanje, pomožni prostori pa se zgradijo posebej.

2. Osnovna šola in vrtec
— tlorisne dimenzije: zunanji gabarit je

Š4,00 X 36,00 ter toleranco + 2 m
— etažnost objekta je P + 1, dovoljena toleranca 

i 0,5 etaže
— smer slemena: določena grafično
— gradbene linije: vse učilnice morajo biti us­

merjene proti J
— ostalo: k funkcionalnosti objekta spada še 

gospodarski del (kuhinja, jedilnica) ter telovadnica

3. Poslovno stanovanjski objekt (PSO)
— tlorisne dimenzije: max. 30,00 X 12,00, dovo­

ljena toleranca ± 2,00 m

— etažnost objekta: P + 1 ter Isskorišoeeo pod-, 
strešje

— smer slemena S—J
4. Obrtno-stanovanjska hiša (OD)
— velikost: grobi gabariti 22,00 X 17^00
— etažnost objekta: P + 1 ter iakoriščeno pod­

strešje
— smer slemena: določena v grafičnem delu
5. Trgovina:
— velikost: mar. 37,0« X 20,00 m s tol—ia

± 2,00 m
— etažnost objekta: pritličje
— smer slemena: S—J
6. Mehansko-biološka čistilna naprava kapacite­

te 800 E.
6. člen

Pri vseh novogradnjah je ostrešje dvokapnica s
čopi, kritina pa opečni strešnik, temna trajanka in 
temni eternit.

7. člen
Obstoječi stanovanjski objekti v ureditvenem eb- 

močju se lahko spremenijo pod pogoji:
— ne sme se spremeniti vpliv objektov na so­

sednje objekte (hrup, onesnaževanje zraka in vode),
— kolikor v obstoječih stanovanjskih objektih ni 

garaže in shrambe jih je možno zgraditi na osnovi 
strokovne proučitve za vsak objekt posebej.

8. člen
V obstoječih in predvidenih objektih je dopustna 

čista in mirna obrt ali storitvena dejavnost, za katere 
je potrebno izdelati strokovne osnove.

9. člen
Situacija cest, dovozov in dostopov je doiočva v 

grafičnem delu načrta iz 2. člena tega odloka.
V območju UN sta predvideni tudi avtobusni po­

stajališči, za varen prehod preko cestišča pa je pred­
viden svetlobno označen prehod za pešce.

10. člen
Komunalna oprema (kanalizacija, vodovod, elek­

trika, PTT) je prikazana v grafičnem prikazu iz 2. 
člena tega odloka.

11. člen
K ureditvi območja spada gradnja otroškega in 

športnega igrišča pri osnovni šoli in vrtcu in zazeleni- 
tev okolice ter zasaditev dreves ob reguliranem po­
toku Jezerčica.

12. člen
Do pričetka gradnje načrtovanih objektov ic na­

prav iz 4. člena tega odloka je stavbno zemljišče do­
voljeno uporabljati v sedanje namene. Niso dovoljeni 
posegi, ki bi motilno vplivali na pogoje bivanja v ob­
stoječih objektih ali na načrtovano izrabo.

13. člen
Ob izgradnji šole in vrtca je potrebno zgraditi 

zaklonišče, kar je v skladu s soglasjem upravnega 
organa za ljudsko obrambo občine.

14. člen
Investitorji vseh objektov so dolžni urediti oko­

lico novogradenj najkasneje v treh letfh od Izdtije 
gradbenega dovoljenja.
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15. člen
Za območje UN velja enotni sanitarno higienski 

režim in se morajo vsi objekti priključiti na komu­
nalne naprave ter odstraniti ali urediti obstoječa 
gnojišča v skladu s sanitarnimi predpisi.

Istočasno z izgradnjo kanalizacije mora biti zgra­
jena tudi predvidena čistilna naprava.

16. člen
Investitorji novih objektov in lastniki obstoječih 

objektov so dolžni plačati sorazmerni delež stroškov 
komunalnega urejanja tega območja.

17. člen
Ureditveni načrt Dobje-Trate je stalno na vpo­

gled občanom in organizacijam pri občinskem up­
ravnem organu, pristojnem za urejanje prostora ter 
Zavodu za urejanje naselij občine Šentjur.

18. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem tega odloka opravi ob­

činska urbanistična inšpekcija.

19. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

St 350-4/85-1

Šentjur pri Celju, dne 4. februarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 
Šentjur pri Celju 
Peter Knez L r.

ŠMARJE PRI JELŠAH 

308.

Skupščina občine Šmarje pri Jelšah je na podlagi 
210. in 213 člena statuta občine Šmarje pri Jelšah 
(Uradni list SRS, št. 5/75, 10/75, 3/78, 6/82 in 10/83) in 
72. člena zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Uradni list SRS, št. 24/77, 22/81 in 36/85), na seji zbora 
združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in družbe­
nopolitičnega zbora dne 29. januarja 1986 sprejela

ODLOK
o oblikovanju delegacij in številu delegatskih mest 

za zbore Skupščine občine Šmarje pri Jelšah

1. člen
Skupščino občine Šmarje pri Jelšah sestavljajo 

trije zbori in sicer:
— Zbor združenega dela 
— Zbor krajevnih skupnosti 
— Družbenopolitični zbor.

2. člen
Zbor združenega dela ima 38 delegatov, ki jih de­

legirajo temeljne organizacije združenega dela s pod­
ročja gospodarstva in družbenih dejaYposti, skupnosti 
delovnih ljudi s področja kmetijstva in gozdarstva, 
obrti in gostinstva, delovnih skupnosti državnih orga­
nov, družbenopolitičnih organizacij ter aktivnih voja­
ških in civilnih oseb v službi oboroženih sil.

V zbor združenega dela delegirajo delegacije, kon­
ference delegacij in delovni ljudje v delovnih skup­
nostih, ki opravljajo funkcijo delegacije naslednje 
število 'delegatov:

— s področja gospodarstva 33 delegatov
1. Steklarna TOZD Kristal 1
2. Steklarna TOZD Dodelava 1
3. Steklarna TOZD Servisne dejav­

nosti 1
4. Steklarna DSS in Delavska restav­

racija 1
5. Steklarna TOZD Osnovna izdelava 1
6. Steklarna TOZD Dekor 1
7. Steklarska šola 1
8. Ingrad TOZD Gradbeništvo Roga­

ška Slatina 1
9. Slovin TOZD Vital Mestinje 1

10. Zdravilišče TOZD Polnilnica 1
11. Zdravilišče TOZD Vzdrževanje 1
12. Zdravilišče TOZD 'Zdraviliška de­

javnost 1
13. Zdravilišče DSSS 1
14. Gorenje TOZD Kondenzatorji 1
15. TOZD LI »Bohor- Mestinje 1
16. TOZD Metka Kozje 1
17. Kors Rogaška Slatina 1
18. TDO »M-Jelša« Šmarje, Slavija,

Tobak, Petrol, Izletnik, KZ Hum na Sutli, 
Borovo, Peko. Koteks-Tobus, Semenarna, 
Zavarovalna skupnost Triglav (nosilec de­
legacije JELŠA) 1

19. MERK TOZD Pekarna in slaščičar­
na Rogaška Slatina 1

20. Mizarstvo Rogaška Slatina 1
21. GOKOP TO Komunala, TO Grad­

beništvo, DSSS in Rosla (nosilec delegacije
je GOKOP) 1

22. DO IKOM Šmarje pri Jelšah 1
23. Prevozništvo »Donat« Rog. Slatina 1
24. TTG Atomske Toplice Podčetrtek 1
25. Toper Šmarje in obrat Virštajn, TT

Prebold — obrata Vinski vrh in Pristava 1
26. GG Celje TOZD Boč Podčetrtek,

TOK Kozjansko in GG Brežice (nosilec de­
legacije GG TOZD Boč) 1

27. PTT delavci in Elektro Celje —
Rog. Slatina, Šmarje pri Jelšah in Elektro 
Krško in delovišče Bistrica ob Sotli 1

28. ZŽTP prometna sekcija Rogatec,
Z2TP vzdrževanje, Cestno podjetje — 
Vzdrževanje cest Podplat in Lesično (nosi­
lec delegacije je ZŽTP) 1

29. Skupnost obrti in gostinstva 1
30. HMEZAD — Kmetijski kombinat

Šmarje pri Jelšah, M.tekarna, Veterinarski 
zavod Šmarje (nosilec delegacije je KK 
Šmarje) 1

in sicer:
delegat
delegat

delegat

delegat
delegat
delegat
delegat

delegat
•delegat
delegat
delegat

delegat
delegat
delegat
delegat
delegat
delegat

delegata

delegata
delegata

delegat
delegat
delegat
delegat

delegat

delegat

delegat

delegat
delegat

delegat
31. HMEZAD — Kmetijski kombinat

Šmarje in TOK 3 delegate
32. Skupnost delovnih ljudi — kmetov 1 delegat 
a) s področja vzgoje, izobraževanja, kulture in

zdravstvenega varstva 4 delegate in sicer:
33. OŠ Rogaška Slatina, OŠ Rogatec,

OŠ Bratov Simončič. VVZ Rogaška Slatina.
Delavska univerza (nosilec delegacije OŠ 
Rogaška Slatina) 1 delegat

34. OŠ Šmarje, VIO Šmarje (nosilec 
delegacije OŠ Šmarje) 1 delegat
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35. OS Podčetrtek, OS Kozje, Oš Le­
sično, OS Bistrica ob Sotji (nosilec delega­
cije je Oš Podčetrtek) 1 delegat

36. TOZD Zdravstveni dom Šmarje in
DOM počitka Šmarje (nosilec delegacije je 
Zdravstveni dom Šmarje) 1 delegat

b) s področja državnih organov, družbenopolitič­
nih organizacij in društev 1 delegata in sicer:

37. Uprava skupščine občine, DPO,
SDK, LB. Radio, Postaja milice, Enota Te­
meljnega sodišča, Sodnik za prekrške, TO, 
odvetniki, ZŠAM, delavci KS, SS SIS druž­
benih dejavnosti. SS SIS materialne pro­
izvodnje, Občinski odbor RK, Center za so­
cialno delo, Spominski park Trebče (nosi­
lec delegacije je Uprava Skupščine občine
Šmarje) 1 delegat

3. člen
Delovni ljudje — kmetje, ki sodelujejo s kmetij­

skim kombinatom oblikujejo delegacije v okviru te­
meljne organizacije kooperantov.

Delovni ljudje, ki delajo v obrti in drugih podob­
nih dejavnostih oblikujejo svojo skupnost za volitve 
delegacije za območje občine.

4. člen
Zbor krajevnih skupnosti ima 26 delegatov, ki jih 

delegirajo delovni ljudje in občani v krajevnih skup­
nostih in sicer vsaka krajevna skupnost po enega de­
legata, razen krajevne skupnosti Rogaška Slatina, ki 
delegira 2 delegata.

5. člen
Družbenopolitični zbor ima 17 delegatov, ki jih de­

legirajo konferenca družbenopolitičnih organizacij, ki 
v okviru občinske konference Socialistične zveze de­
lovnih ljudi z dogovorom določijo listo kandidatov v 
družbenopolitičnem zboru občinske skupščine.

6. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

Št. 020-1/86-1

Šmarje pri Jelšah, dne 3. februarja 1986.

Predsednik 
Skupščine občine 
Šmarje pri Jelšah

Anton Dirnbek, inž. 1. r.

309.

Skupščina občine Šmarje pri Jelšah je na podlagi 
■19. člena zakona o urejanju naselij in drugih posegov 
v prostor (Uradni Ust SRS, št. 18/84) m 215. člena sta­
tuta občine Šmnrle pri Jelšah (Uradni list SRS, št 
5/75, 10/75, 3/78, 6/82 in 21/83) na seji zbora združene- 
Sa dela in na seji zbora krajevnih skupnosti dne 29. 
januarja 1986 sprejela

O D I/ O K
0 sprejetju zazidalnega načrta S 8/a Rogaška Slatina- 

Triišče

1. člen
Spreime se zazidalni načrt S 8/a Rogaška Slatina— 

fržišče, ki ga je izdal Razvojni center Celje pod šte­
vilko 17/84, februar 1985.

2. člen
Osnutek zazidalnega načrta S 8/a Rogaška Slati­

na—Tržišče je bil javno razgrnjen s sklepom Izvršne­
ga sveta Skupščine občine Šmarje pri Jelšah (Uradni 
list SRS, št 10/85). Javna obravnava je bila dne 25. 
aprila 1985 v Rogaški Slatini.

3. člen
Zazidalni načrt obsega tehnično poročilo, situacijo 

obstoječega stanja, arhitektonsko zazidalno situacijo in 
druge komunalne grafične priloge.

Zazidalni načrt je v skladu s sprejetim, srednje­
ročnim družbenim planom občine Šmarje pri Jelšah 
za obdobje 1981—1985.

4. člen
Zazidalni načrt S 8/a Rogaška Slatina—Tržišče je 

stalno na vpogled organizacijam in občanom pri občin­
skem upravnem organu, ki je pristojen za urbanizem.

5. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem tega odloka opravlja 

občinski urbanistični inšpektor.

6. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
Št. 350-1/86-1

Šmarje pri Jelšah, dne 3. februarja 1986.
Predsednik 

Skupščine občine 
Šmarje pri Jelšah

Anton Dirnbek, inž. L r.

310.

Skupščina občine Šmarje pri Jelšah je na podlagi 
določil statuta občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list 
SRS, št. 5/75, S'82 in 10/83) na seji vseh zborov občin­
ske skupščine dne 29. januarja 1986 sprejela

STATUTARNI SKLEP
o spremembi statuta občine Šmarje pri Jelšah

1. člen
210. člen statuta občine Šmarje pri Jelšah se spre­

meni tako, da se glasi:
»Zbor združenega dela sestavlja 38 delegatov, od 

tega:
— 32 delegatov temeljnih samoupravnih organiza­

cij in skupnosti na področju gospodarstva, obrti, kme­
tijstva in drugih dejavnosti,

— S delegati temeljnih samoupravnih organizacij 
in skupnosti s področja prosvete in kulture,

— 1 delegata temeljnih samoupravnih organizacij 
in skupnosti s področja zdravstva in socialnega var­
stva,

— 1 delegat delovnih skupnosti državnih organov, 
družbenopolitičnih organizacij in drufttev.

Zbor krajevnih skupnosti sestavlja 88 dslagstirr,
ki jih delegirajo delovni ljudje In občani v krajevni 
skupnosti in sicer vsaka krajevno skupnost po enega 
delegata in krajevna skupnost Rogaška Slatina 2 de­
legata.
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Družbenopolitični zbor sestavlja 17 delegatov de­
lovnih ljudi in občanov, organiziranih v družbenopoli­
tičnih organizacijah.-«

2. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.

St. 011-1/86-1
Šmarje pri Jelšah, dne 3. februarja 1986.

g Predsednik
Sktipščine občine 
Šmarje pri Jelšah

Anton Dirnbek, inž. 1. r.

SIL

Skupščina občine Šmarje pri Jelšah je na pod­
lagi 617., 619., 622., 628. in 631. člena zakona o zdru­
ženem delu (Uradni list SFRJ, št, 53/76 in 57/83), 1. 
in 9. člena zakona o sprejemanju začasnih ukrepov 
družbenega varstva samoupravnih pravic in družbene 
lastnine (Uradni list SRS, št. 32/80) in 214. člena 
statuta občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list SRS, 
št. 5/75, 10/75, 3/78, 6/82 m 21/83) na seji zbora zdru­
ženega dela in družbenopolitičnega zbora dne 29. 
januarja 1986 sprejela

«KLEP
o uvedbi začasnega ukrepa družbenega varstva v DO 
Hmezad — Kmetijski kombinat Šmarje pri Jejšah 
n. sol. o. Šmarje pri Jelšah in v delovni skupnosti 

skupnih služb te delovne organizacije

, 1. člen
Skupščina občine Šmarje pri Jelšah ugotavlja, 

da so v delovni organizaciji Hmezad — Kmetijski 
kombinat Šmarje pri Jelšah in njeni delovni skup­
nosti (v nadaljevanju: D8SS) nastale bistvene motnje 
v samoupravnih odnosih, ki jih kot take izrecno 
določata 6. točka 619. in 3. in 4. točka 620. člena 
zakona o združenem delu ter 1. člen zakona o spreje­
manju začasnih ukrepov družbenega vars-tva samo­
upravnih pravic in družbene lastnine.

Zaradi odprave navedenega stanja iz prejšnjega 
odstavka tega člena, nastopa Skupščina občine Šmar­
je pri Jelšah z ukrepom družbenega varstva.

2. člen
DO Hmezad — Kmetijski kombinat Šmarje pri 

Jelšah in DSSS se izrečejo v skladu z zakonom na­
slednji ukrepi družbenega varstva:

1. imenuje se začasni organ,
2. začasno se omeji uresničevanje posameznih 

samoupravnih pravic delavcev na nivoju DO ter v 
DSSS.

3. Člen
V začasna organ se imenujejo:
— predsednik — Hohnjec Zlatko, dapL oec.^.. ... _— __d*2n •— JrOvOOnK.

Sten — PečNaSek Zdravimo, <Qpl. tog, arh.
San — Lah Anton, strokovni tajnik SCKIS Šmar­

ja pri Jelšah

Na prvi seji začasnega organa se določijo tudi
kookreiBe zadolžitve Samov začasnega organa po

posameznih področjih, na čemer temelji tudi osebna 
odgovornost vsakega člana začasnega organa v zveza 
z opravljanjem dela.

4. člen
Nadomestila osebnih dohodkov predsednika in

članov začasnega organa se odmerijo v skladu s sa­
moupravnimi splošnimi akti delovne organizacije ozi­
roma skupnosti, v kateri združuje delo. Tako od­
merjena osnova se poveča za 30 V*.

Nadomestila iz prvega odstavka tega člena se 
bodo valorizirala skladno z rastjo osebnih dohodkov 
delavcev v gospodarstvu. Glede na rezultate sana­
cije DO Hmezad — KK Šmarje pri Jelšah se tako 
oblikovane osnove lahko povečajo še za 20 •/», o čemer 
odloča IS.

. Stroški, ki bodo nastati zaradi uvedbe začasnega 
ukrepa družbenega varstva, gredo v breme DO Hme­
zad — KK Šmarje prj Jelšah.

5. člen
Naloge začasnega organa so naslednje:
— izdelava sanacijskega programa s konkretno 

izdelanimi ukrepi po posameznih področjih,
— zagotavljanje nemotenega , tekočega poslova­

nja,
— analiza družbenoekonomskih odnosov na ni' 

vojn DO ter DSSS ter priprava predlogov kadrovskih 
rešitev tam, kjer se ne izpolnjujejo planirane nalo­
ge,

— vzpostaviti takšno poslovno politiko v DO, ti 
bo prispevala k uspešnejšemu poslovanju ter boljšin0 
samoupravnim odnosom v celotni DO,

— v času trajanja začasnega ukrepa družbenega 
varstva uskladitev samoupravnih splošnih aktov s 
tekočo zakonodajo.

6. člen
Začasno se omeji uresničevanje pravic central­

nega delavskega sveta DO, delavskega sveta DSSS ter 
njunih stalnih teles, opredeljenih v obstoječih samo­
upravnih splošnih aktih na nivoju DO in DSSS in 
skupne disciplinske komisije na nivoju DO tako, 
da začasni organ:

— odloča o vseh vprašanjih iz njune pristojno­
sti oziroma pristojnosti njunih stalnih teles,

— določa letni plan DO in ukrepe za njegovo 
izvajanje,

— določa predlog samoupravnega sporazuma 0 
skupnih osnovali plana DO,

— odloča o najemanju kreditov v zvezi s te­
kočim poslovanjem,

— sprejema odločitve v zvezi z imenovanjern 
tn razreševanjem poslovodnih delavcev in delavcev
s posebnimi pooblastili in odgovornostmi v DO ozi­
roma DSSS,

— na 1. in 2. stopnji odloča v disciplinskih za­
devah,

7. člen
Začani organ prevzame vse pravice, ob vernosti 

t» odgovornosti poslovodnega organa delovne orga­
nizacije Hmezad — Kmetijski kombinat Šmarje pri 
Jelšah kr istočasno vodje DSSS, kakor izhaja iz za- 
kooov m samoupravnih splošnih aktov DO in DSSS, 
za katere so začasno omejene pravice delaVcev pri 
odločanja v delavskem svetu DO in DSSS, njunih 
stalnih telesih in disciplinski komisiji.
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Predsednik začasnega organa zastopa in predstav­
lja DO in DSSS delovne organizadije, v posameznih 
primerih pa lahko na podlagi sklepa začasnega orga­
na to svoje pooblastilo prenese na tistega izmed 
članov začasnega organa, ki je zadolžen za konkretno 
področje.

8. člen
Izvršni svet Skupščine občine Šmarje pri Je.sah 

je pooblaščen za spremljanje in uresničevanje za­
časnega ukrepa družbenega varstva in je o tem dolžan 
poročati občinski skupščini.

Začasni organ je dolžan sproti obveščati izvršni 
svet, samoupravne organe in DPO v vseh TOZD de­
lovne organizacije Hmezad — KK Šmarje pri Jelšah 
o svojih ugotovitvah in rezultatih pri odpravi motenj 
v samoupravnih odnosih in odpravljanju razlogov, 
zaradi katerih je bil izrečen začasni ukrep družbe­
nega varstva.

9. člen
Upravičeni predlagatelji lahko občinski skGpŠčini 

predlagajo, da izrečen začasni ukrep družbenega var­
stva v DO Hmezad KK Šmarje pri Jelšah in njeni 
DSSS preneha pred potekom enega leta od sprejetja, 
če prenehajo razlogi, zaradi katerih je bil uveden.

Zoper ta sklep imajo prizadeti, zoper katere je 
izrečen začasni ukrep družbenega varstva, sindikat in 
družbeni pravobranilec samoupravljanja pravico, da 
v roku 15 dni vložijo zahtevo za preizkus zakonitosti 
na Sodišču združenega deja SR Slovenije, da odloči o 
zakonitosti tega sklepa.

Zahteva za preizkus zakonitosti sklepa ne zadrži 
njegove izvršitve.

10. člen
Začasni organ m njegova pooblastila se vpišejo 

v sodni register.
11. člen

Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS, veljati 
pa začne z dnem sprejema na seji obeh zborov ob- 
Snske skupščine.

Predsednik 
Skupščine občine 

Šmarje pri Jelšah
Anton Dirnbek, inž. 1. r.

VRHNIKA

31Z.
Na podlagi 2. odstavka 40. člena zakona o zdrav­

stvenem varstvu živali (Uradni Ust SRS, št. 37/85) 
in 2. člena odredbe o preventivnih cepljenjih in dio- 
gnostičnih tor drugih preiskavah v letu 1936 (Uradni 
list SRS, št. 43/85) in 234. člena statuta občine Vrh­
nika (Uradni list SRS, št. 31/79 in 5/82) je Izvršni 
svet Skupščine občine Vrhnika na seji dne 30. janu­
arja 1986 sprejel

ODREDBO
o preventivnih cepljenjih In fflagnostičnih ter dro- 
gih preiskavah v letu 1986 na območju občine Vrhnika

I. SPLOŠNE DOLOČBE 

1. člen
Da se prepreči oziroma ugotovi v tej odredbi 

navedene živalske kužne bolezni mora pooblaščena

veterinarska organizacija Veterinarski zavod Krim 
Grosuplje, DE Vrhnika opraviti v letu 1986 ukrepe 
zaradi ugotavljanja, odkrivanja, preprečevanja in za­
tiranja kužnih boiezni. Imetniki živali so dolžni iz­
polnjevati ukrepe iz te odredbe.

2. člen

Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika 
je dolžan pred vsakim začetkom izvajanja ukrepov 
iz te odredbe o tem obvestiti Medobčinski inšpekto­
rat občin Idrija, Logatec, Vrhnika, pristojen za 
veterinarsko inšpekcijo. O opravljenem delu mora 
poročati na predpisanih obrazcih.

3. člen

Preventivna cepljenja se morajo opraviti toU- 
kokrat, kolikokrat je potrebno, da »o živali »talno za­
ščitene.

4. člen

Veterinarski zavod Krim — Grosuplje, DE Vrh­
nika, ki opravlja preventivna cepljenja ali diagno­
stične preiskave, mora voditi evidenco o datumu 
cepljenja oziroma preiskave, o imenu in bivališču 
imetnika živali, o opisu živali, o proizvajalcu, o se­
rijski in kontrolni številki cepiva ter o rezultatih 
cepljenja in preiskave.

5. Ben

Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika 
mora spremljati zdravstveno stanje živali po uporabi 
biološkega preparata in o tem obveščati Medobčinski 
inšpektorat občin Idrija, Logatec, Vrhnika, veterinar­
sko Inšpekcjo.

H. PREVENTIVNI UKREPI

fi. člen

Splošno preventivno cepljenje psov proti steklini 
mora biti opravljeno do 1. 5. 1986. Zaščitno cepljenje 
mladih psov proti steklini se mora opraviti takoj, 
ko dopolnijo 4 mesece starosti.

Na okuženem in ogroženem območju je treba pre­
ventivno cepiti proti steklini tudi domače živali, M 
se pasejo brez nadzorstva, to je brez pastirja B* na­
ravno ali umetno neograjerrih pašrrOdh, 161 *> oddalje­
ni od naselij.

Cepljenje, določeno v tem člena, opravi Ve*eni'’ 
nereti zavod Krtin Groe»p*je, D8 Vrhnflcm.

7. člen

Proti atipični kokošji kugi je trebe peenantteee 
cepiti kokoši, piščance, brojlerje in purane ▼ nasečfa 
Borovnica, kjer je bila atipična kokošja kuga ugotov­
ljena v zadnjih dveh letih.

Cepljenje opravi VeterinaesM zavod Krasi On" 
rapije, DE Vrhnika.

S. «oo
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti 

prašiče v gospodarstvih, ki imajo tO aM več plemen­
skih svinj oziroma najmanj 50 pitancev. Proti ta# 
bolezni je treba preventivno cepiti tudi prašiče, ki se 
hranijo s pomijami ali odpadki živalskega porekla, 
ne glede na ajihevo štovilo v gospodiaion.
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Cepljenje opravi Veterinarski zavod Krha Gro­
suplje, DE Vrhnika s sevom K-lapiniziranega virusa.

9. člen
V letu 1986 se mora intradermalno simultano tu- 

berkulinizirati nadaljnjih 30 Ve vseh goved v občini 
(VII. splošna tuberlmlinizacija).

Prav tako je potrebno opraviti tuberkulinizacijo 
osnovne goveje črede na posestvih Ljubljanskih mle­
karn, TOZD Posestva, v Bistri in Verdu, ki ga opravi 
Veterinarski zavod Krim Grosuplje, DE Vrhnika.

Tttberhai lini žira ti je treba kokoši v naseljih Bevke 
m Mirke, kjer je bila ugotovljena kokošja teberko- 
loza in sicer sanirana dvorišča in vsa dvorišča, ki 
mejijo na le-ta.

Tube*rkulm izaci jo opravi Veterinarski zavod
Krim Grosuplje, DE Vrhnika.

10. Sen
Ita brucelozo je treba preiskati enkrat letno:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z 

mlečno prstnaastim preiskusom; v primera sumljive 
aU pozitivne reakcije je potrebno odvzeti žtvaMm kri 
za pregled;

— osnovno govejo čredo Ljubljanskih mlekarn, 
TOZD Posestva, na posestvih Bistre In Verda s sero­
loškim pregledom krvi.

Vzorce mleka in krvi odvzame Veterinarski za­
rod Krka Grosuplje DE Vrhnika. Mlečno prstan as to
pretske-ne ha laboratorijske preiskave krvi (SA-test) 
krov opravi VTOZD za reterimeetvio, Btotehničke fa­
kultete, Ljubljana.

11. člen
Na mehurčasti izpuščaj pri govedu (IBR/IPVj je 

treba preiskati plemenjake v priročnem pripustu. 
Vzorce odvzame Veterinarski zavod Krim Grosuplje, 
DE Vrhnika. Preiskavo opravi VTOZD za veterinar­
stvo, BE.

12. člen

Na govejo levkozo je treba pregledati vse ple­
menske živali v osnovnih čredah na govedorejskem 
posestvu Verd in 20 e/o plemenskih živali na govedo­
rejskem posestvu Bistra, VTOZD Posestva, Ljubljan­
skih mlekarn, Ljubljana, Pot v Loko 4.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Krim 
Grosuplje, DE Vrhnika. Preiskave seruma s preiz­
kusom (precipitacije) v agarskem gelu opravi VTOZD 
za veterinarstvo, BF.

13. člen

Na leptospirozo je treba enkrat letno pregledati 
10% vseh še nepregledanih plemenskih govedi v 
osnovnih čredah posestev Biktre in Verda, TOZD Po­
sestva, Ljubljanskih mlekarn.

Vzorce odvzame Veterinarski zavod Krim Gro­
suplje, DE Vrhnika. Preiskavo opravi VTOZD za vete­
rinarstvo, BF.

M. člen

Na kužno malokrvnost kopitarjev je treba pre­
iskati plemenske žrebce na območju občine Vrhnika.

Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod Krim 
Grosuplje, DE Vrhnika. Serološki pregled vzorcev 
krvi z gelprecipitinskim testom (Cogg'ns-test) opravi 
VTOZD za veterinarstvo, BF.

15. člee
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi 

v Uradnem listu SRS.
Št. 3/3-322-01/86
Vrhnika, dne 30. januarja 1986.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Vrhnika

Herman Bole, inž. L r.

POPRAVEK

V sklepu o spremembah sklepa o določitvi višine
letnih povračil za uporabo cest, ki jih plačujejo upo­
rabniki cest za cestna motoma vozila in priklopna 
voeila, objavljenem v Uradnem listu SRS, št. 43-1782/ 
85 z dne 30. XII. 1985 se pod točko 6, druga atfnea 
pod b), druga vrsta pravilno glasi: »150kN 188.620 
dinarjev + 20.760 dinarjev za vsakih__ •«.

Uredništvo

POPRAVEK
V sklepu o uskladitvi preživnin v letu 1986 z ugo­

tovljenim podatkom o povečanju življenjskih stroškov, 
objavljenem v Uradnem listu SRS, št 2-182/86 z dne
31. I. 1986 se črta 4. točka tega sklepa.

št 554-2/86
Celje, dne 5. februarja le*.

Ptedoadnlca
odbora za razvojne, splošne 

in skupne naloge 
ter svobodno menjavo dela 

Ema Vrabič L r.

POPRAVEK

V Sklepu o uskladitvi preživnin s povečanimi živ­
ljenjskimi stroški za leto 1986 v ljubljanskih občinah, 
objavljenem v Uradnem listu SRS, št. 2-176/86 z dne
31. I. 1986 se v preambuli prva vrsta pravilno glasi: 
»V skladu s prvim odstavkom 132. člena zakona o .. .•«.

Mestna skupnost socialnega 
skrbstva Ljubljana

POPRAVEK

V odloku o davkih občanov občine Grosuplje, ob­
javljenem v Uradnem listu SRS, št 10-507/85 z dne 
30. Ul. 1985 se vnese izpadlo besedilo 27. člena, ki se
glasi:

»V prvi točki 36. člena odloka se za besedilom 
knjig, revij in podobno črta besedilo: od dohodkov 
zbiranja, prenosa in razdeljevanja pošte v odročnih 
planinskih območjih.

Na koncu drugega odstavka 36. člena se »pika« 
nadomesti z »vejico« in doda besedilo:

Od dohodkov zbiranja, prenosa in razdeljevanja 
počte v odročnih m planinskih območjih ter od dohod­
kov doseženih z zbiranjem podatkov za statistične 
raziskave določene z zveznimi in republiškimi pred­
pisi.«

V naslednjem členu se besedilo »27. Člen« nado­
mesti z besedilom »28. člen«.

Sekretar
Skupščine občine Grosuplje

Vinko Kobilca 1. r.
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POPRAVEK

V odredbi o plačevanju dela stroškov veterinarsko 
higienske službe v občini Ljubljana Vič-Rudnik, ob­
javljeni v Uradnem listu SRS,-št. 1-9G/86 z dne 17. I. 
1986 se prva alinea 1. člena pravilno glasi:

«■— za govedo in konje 100,00 din«.

Sekretar izvršnega sveta 
Irena Javh, dipl. iur. 1. r.

VSEBINA

Stran
SKUPŠČINA SB SLOVENIJE

265. Zakon o spremembah In dopolnitvah zakona o de­
lovnih razmerjih 415

266. Zakon o združevanju dela sredstev družbene repro­
dukcije za gospodai sko infrastrukturo v letu 1986 416

267. Zakon o določiiv’ stopnje za združevanje sredstev
rezerv v sklad skupnih rezerv gospodarstva Slo­
venije v letu 1886 za zavezance, ki niso sprejeli sa­
moupravnega sporazuma 417

IZVRŠNI SVET SKUPŠČINE SR SLOVENIJE

268. Odlok o dopolnitvi odloka o pristojbinah za zdrav­
stvena spričevala in potrd^a ter o kriterijih in me­
rilih za določitev pnisto bin za veterinarsko-sanitar- 
ne pregled in dovoljenja 418

269 Odlok o uporabi sredstev dela prodajne cene mo­
tornega bencina *n plinskega olja — dicselskega go­
riva. vplačanih v letu 193G 418

270. Odlok o spremembah odloka o pristojbinah za ob­
vezne zdravstvene preglede rastlin v notranjem pro­
metu in pri izvozu 418

REPUBLIŠKI UPRAVNI ORGANI IN ZAVODI

271. Pravilnik v spremembah pravilnika o stalnih sod­
nih tolmačih 419

USTAVNO SODISCE SR SLOVENIJE

272. Odločba o razveljavitvi zadnjega in predzadnjega 
odstavka 50. člena pravilnika o osnovah in merilih 
za delitev sredstev za osebne dohodke delavcev zdru­
ženega dela v TOZD za promet Pragersko 419

OBMOČNE VODNE SKUPNOSTI

273. statut Območne vodne skupnosti Ljubljanica Sava 420
274. Samoupravni spo>azum o tcmel>ih plana Območne 

vodne skupnosti Ljubljanica Sava za obdobje 19SG
do 1930 431

ORGANI IN ORGANIZACIJE V OBČINI

275. Sklep o določitvi enotne pop; čnt$ prodajne cene m1 
stanovanjske povrni •'e, d o s.v ??- • v letu 1985, !;i se 
upošteva za izračun predračunske vrednosti pri do­
deljevanju posojil za gradite v sianovnaj v letu 1986 
na področju ljubljanskih občin 457

271. Odredba o prev^n tivrv c1" IJcnVh in diagnostičnih
preiskavah na ob ono čiu občine Celje za leto 198G 437

2T7. Odredba o preneha n'"u odredbe o ceni za dobavljeno 
toplotno energijo odjemalcev iz daljinskega sistema 
ogrevanja v občini Celje 438

278. Odredba o prenehanju odredbe o cenah za prevoz
potnikov v primestnem H mestnem prometu (Celje) 438 

27<k Sklep o povišanju stanarin v občini Celje 4J8
Odlok o določitvi Števila delegatskih mest v zborih 
in o oblikovanju konferenc delegacij za zbor zdru­
ženega dela Skupščine občine Cerknica 439

261. Odlok o '*mbl odloka o turistični taksi na ob­
močju občine Cerknica 4-tO

232. Sklep o imenovanju volilne komisije (Cerknica) 440
283. Sklep o uskladitvi preživnin s povečanimi življenj­

skimi strobkl (Cerknica) 440

Stran
284. Sklep o uvedbi krajevnega samoprispevka na ob­

močju KS Lukovica (Domžale) 441
285. Odlok o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za in­

tervencije v proizvodnji hrane v letu 1986 (Grosup­
lje) 442

236. Odredba o preventivnih cepljenjih, diagnostičnih ter 
drugih preiskavah na območju občine Grosuplje v 
letu 198G 443

287. Sklep o uskladitvi preživnin s povečanimi življenj­
skimi stroški (Laško) 441

288. Odlok o spremembi odloka o delegiranju delegatov
v zbore Skupščine občine Lenart 445

289. Odlok o spremembi odloka o ustanovitvi sklada
stavbnih zemljišč v občini Lenart 443

290. Odlok o vzdrževanju čistoče na javnih površinah (Le­
nart) 446

291. Odlok o poprečni gradbeni ceni stanovanj in popreč­
nih stroških komunalnega urejanja stavbnih zem­
ljišč v občini Lilija 447

292. Sklep o vrednosti točke za določitev višine nado­
mestila za uporabo stavbnega zemljišča (Litija) 447

293. Odredba o pristojbinah za veterinarsko sanitarne pre­
glede in dovoljen ia v občini Litija 448

294. Odredba o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih
ter drugih preiskavah v letu 198G (Litija) 449

255. Sklep o prvem povišanju stanarin v letu 1986 450
29G. Odlok o delegiranju delegatov v bor združenega

dela Skupščin** občine Ljubljana Bežigrad 451
297. Odlok o razglasitvi srednjeveškega mestnega jedra

— Starc L Hib .jan e in Grajskega griča za kulturni in 
zgodovinski spomenik ter naravno znamenitost (Ljub­
ljana Center) 452

298. Odlok o delegiranju delegatov v zbor združenega
dela Skupščine občine Ljubljana Siska 453

292. Odlok o spremembah odloka o ureditvi nekaterih 
vprašanj s področji gor: f^arskih dejavnosti iz obrt­
nega zakona (Ljubljana Šiška) 460

300. Sklep o Imenovanju volilne komisije občine Ljub­
ljana Šiška 460

3C1. Oifok o sp omembah in dopolnitvah odloka o dolo­
čitvi Šolskih okolišev osnovnih šol v občini Ljub­
ljana Vič Rudi' k 4G1

302. Sklep o raz'*(‘'itvi in imenovanju namestnika člana
občinsk0 volilne komisije Skupščine občine Ljub­
ljana Vič-Rudnik 4G1

303. Sklep o imenovanju volilne komisije za izvolitev de­
legacije skuunosff delovnih ljudi, ki delajo v obrtni 
in drugi podobni dejavnosti v občini Ljubljana 'Vič- 
Rudnik 462

304. Odredba o preventivnih cepljenjih in diagnostičnih
ter drugih preiskavah v letu 1986 na območju ob­
čine Logatec 462

305. Odlok o posebnem občinskem davku od prometa pro­
izvodov in od planil za storitve (Mozirje) 463

306. Odlok o sprememb! odloka o proračunu občine Šent­
jur pri Celju za teto 1985 466

307. Odtok o ureditvenem načrtu Dobjc-Trate (Šentjur pri
Celju) 466

308. Odlok o oblikovaniu delegacij in številu delegat­
skih mest za zbore Skupščine občine Šmarje pz i 
Jelšah 468

309. Odlok o sprejetju zazidalnega načrta S 8/a Rogaška 
Slatina — Tržišče (Šmarje pri Jelšah)

310. Statutarni sklep o spremembi statuta občine Šmarje 
pri Jelšah

311. Skleo o uvedbi začasnega ukrepa družbenega varstva 
v DO Hmezad — Kmetijski kombinat Šmarje pri Jel­
šah n. sol. o. Šmarje pri Jelšah in v delovnih skup­
nostih skupnih služb te delovne organizacij«

312. Odredba o preventivnih cepljenjih hi dIn gnostičnih 
ter drugih preiskavah v leta 1930 na območju občin« 
Vrhnika

— Popravek sklepa o spremembah sklepa o določitvi 
višine letnih povračil za uporabo cest, ki Jih plaču­
jejo uporabniki cest za cestna motorna vozila Hi pri­
klopna vozila

— Po pr.i vek sklepa o uskladitvi preživnin s povečanimi 
življenjskimi stroški za leto 1988 v ljubljanskih ob­
činah

— Popravek sklepa o uskladitvi preživnin v tatsi S9SS 
(Celje)

■— Popravek odloka o davkih občanov občine Grosuplje

— Popravek odredbe o plačevanju dela stroškov vete- 
rlnersko-higlcnske služi e v občini Ljubljana VHS 
Rutlnik
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PREDPISI O SANITARNEM IN HIGIENSKEM VARSTVU (1985) 
Drugi del: varstvo okolja in objekti pod sanitarnim nadzorom

Ta zbirka vsebuje sistematično urejene predpise s področja zdravstva in sani tam o-higi- 
enske in tehnične zaščite delavcev in delovnih ljudi in občanov. Prvi del, ki je še v pri­
pravi, bo obsegal predpise o zdravstvenem varstvu, o nalezljivih boleznih, zdravilih in 
strupih, živilih in predmetih splošne rabe ter o prepovedi reklame zdravil, alkoholnih 
pijač in tobačnih izdelkov. Drugi del pa vsebuje predpise o varstvu okolja in o objektih 
pod sanitarnim nadzorom Ta del zbirke bi pravzaprav morale imeti vse delovne in dru­
ge organizacije, ki se pr! vsakdanjem delu oziroma poslovanju srečujejo s številnimi 
problemi in vprašanji, ki jih urejajo v tej zbirki zbrani zakoni in številni izvršilni 
predpisi o varstvu okolja (o varstvu voda in zraka, o varstvu pred hrupom v naravnem 
in bivalnem okolju, o ravnanju z odpadki, o prevozu nevarnih snovi, o varstvu pred 
ionizirajočimi sevanji) in o objektih pod sanitarnim nadzorom (o urejanju naselij in 
graditvi objektov, zlasti stanovanj in industrijskih ter drugih poslovnih objektov, o mi­
nimalnih tehničnih pogojih za opravljanje nekaterih vrst dejavnosti, o minimalnih živ­
ljenjskih standardih itd.). Skratka, to bo doslej naj popolnejša zbirka zveznih in repub­
liških predpisov, ki jo bodo potrebovali tako tisti, ki skrbijo za zdravstveno varstvo 
občanov, oziroma ki delajo v proizvodnji in prometu z živili in predmeti splošne rabe, 
z zdravili in strupi, kakor tisti, ki so dolžni ravnati se po predpisih o varstvu okolja, 
o urbanizmu in gradnji objektov, ter inšpekcijske službe, ki ta področja nadzorujejo. 
Zbirka bo tudi pripomoček delavcem, ki se ukvarjajo z organizacijo zdravstven« službe, 
in tistim zdravstvenim delavcem in delavcem s posebnimi pooblastili, ki morajo polagati 
zdravstveni oziroma upravni strokovni izpit.
Cena 3.100 din (012947)

PREDPISI O KULTURNIH DEJAVNOSTIH
V letih od 1980 do 1985 je bila sprejeta tako imenovana republiška »kulturna« zakono­
daja. ki ureja predvsem nekatere posebne zadeve, ki se pojavljajo le na področju kul­
ture. Kulturni zakonodajni krog je sedaj sklenjen in zakonodajalec nima v načrtu, 
da bi ga v naslednjih nekaj letih dopolnjeval. Ta zbirka skuša biti priročna, predvsem po 
izboru vsebine in po urejenosti. Poleg zakonov, ki posebej urejajo vprašanja kulture, 
in izvlečkov iz nekaj zakonov z določbami, ki izrecno veljajo tudi za kulturo, kulturne 
delavce in druge osebe v kulturi, vsebuje še tiste podzakonske predpise, ki naj jih upo­
rablja ali upošteva širši krog kulturnih delavcev ali občanov sploh.
Zbirka je namenjena upravnim delavcem, ki opravljajo dela in naloge na področju kul­
ture. delavcem v kulturnih skupnostih, v društvih in njihovih zvezah, delavcem v kul­
turnih orgnizacijah združenega dela, samostojnim kulturnim delavcem, delegatom in 
vsem drugim, ki jim je kultura kot področje ali posamezna kulturna dejavnost blizu. 
Cena 1.450 din (013064)

PREDPISI O DAVKIH OBČANOV IN O DAVKU NA PROMET
NEPREMIČNIN

V Uradnem listu SRS, št. 32/85, je izšlo prečiščeno besedilo zakona o davkih občanov in 
v Uradnem listu SRS, št. 35/85, pa zakona o davku na promet nepremičnin. Ker sta bila 
oba zakona po njunem sprejetju v letu 1982 oziroma 1972 precejkrat spremenjena in 
dopolnjena, je bila objava prečiščenih besedil nujna in zelo dobrodošla zlasti v nepo­
sredni praksi. Zaradi velikega zanimanja za prečiščeni besedili, zlasti zakona o davkih 
občanov, ki vsebuje za davčne obveznike pomembne določbe o vrstah davka, o postopku 
za odmero in pobiranje davka ter kazenska določbe, smo oba zakona izdali v posebni 
brošuri.
Cena 560 dm (813972)

Izdaja Časopisni zavod Uradni list SRS — Direktor In odgotmrni urednik Peter Jur en — Tiska tiskarna Tone Tomšič, vsi 
v Ljubljani — Naročnina za leto 198* 2500 din. Inozemstvo toafein — Reklamacije se upoštevajo le mesec dni po Izidu 
▼sake stevmce — UreditiStvo In uprava Ljubljana, Kardeljev^M — Poitnl predal rTO/Vrt — Telefon direktor, uredništvo, se- 
kretar, Set računovodstva 224 3Z3, prodaja 224 337, računovodstvo naročnine 211 814 — 2iro račun 50100-603-40323 — Oproščene 

prometnega davka po mnenju Republiškega komiteja za informiranje St. 23-85


